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'WM. JAS. HAMERSLEY, 

PUBLIS^BR AND BOOKSBLLIB, 

HARTFORD, CONN., 

Haa recently issued a new edition of the FIRST LESSONS ON NATU- 
RAL PHILOSOPHY— Part Seooxd. By Miss Mary A. Swift, formerly 
Principal of the Litchfield Female Seminary. From the notices m his 
possession, he would call the attention of Teachers and others to the 

following: ^ ^ . ^ . , 

Fnymfhs Hartford Watchman, 

This author has unusual skill in writing a child*s book of natural science. 
We can testify to the adaptedness of her former work to the minds of chil- 
dren from observation ; and this last surpasses it in some respects. Chil- 
dren are better pleased with ideas than words ; and it would not be easy to 
find a spare word in the whole of this little book. It is beautifully concise 
and simple. 

lyom the Nmo Haven BaUaMum, 

Its contents are admirably adapted to their capacities, the science being il- 
lustrated by the things most familiar to their sight and understanding. The 
"First Part" of the same work was extremely well received. 

From the New Torh Weekly Messenger, 

So simple, plain, easy, instructive and entertaining, that the child, under 
the care of a suitaole teacher, is anxious to go forward until the whole is 
learned. When the tasks of children are thus rendered pleasing instead of 
painful, there is not only a hope but a certainty of improvement. 

From the Connecticut Observer. 

This little volume is an admirable counterpart to the first that was pub- 
lished, and which exhibited the tact of the writer for addressing youthful 
minds on subjects of this nature. It shows how such a subject canoe made 
interesting to those who. in the early developments of thouffht, begin to in- 
qiiire into the sense of tilings, and are full of curiosity witn regard to the 
objects around them. The modes of explanation are very jucficious ; the 
style, as it should be, simple ; and the chain of consecutive reasoning clear- 
ly and brightlv preserved. It is matter ef rejoicing to all parents and teach- 
ers of youth, tnat minds like that of the writer are devoting their powers to 
such works—forming a new era in the juvenile literature of the country. 

IVom the Fall Mver Monitor. 

These lessons are admirably adapted to the capacities of children. Past 
FiBST is now used in the schools in this town, and we hope Past Second 
may be introduced without delay. 

From the New Torh Plaindealer. • 

This book is obviously the production of one who understands the wants 
and capacities of very young students, and what is more rare, understands 
how to accommodate herself to their immature intcUects. 
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TO PROFESSORS AND TUTORS-DB GREEK AND OTHERS. 

The following w^ipcs by President Wools^^^f Yale College have, 
during the present year, \)een carefully exs^mned by him, assisted by 
Prof. Packard, all desirable changes have been made, and a new set of 
references to Prof Hadley's Greek Grammar, added: 

ALCESTIS OF EURIPIDES, with notes, for the use of Colleges in 
the United States. 

ANTIGONE OF SOPHOCLES, with notes, for the use of Colleges in 
the United States. 

PROMETHEUS OP uESCHYLUS," with notes, for the use of Colleges 
in the United States. 

ELECTRA OF SOPHOCLES, with notes, for the use of Colleges in 
the United States. 

GORGTAS OF PLATO, with notes, for the use of Colleges in the 
United States. 

September^ 1869. 



Entkred according to Act of Congress, in the year 1869, by 

HAMERSLET AND COMPANY. 

In the Clerk*8 Office of the District Court for the District of Coanecticut. 



VALUABLE BOOKS. 

SOPHOCLES FIRST BOOK IN GREEK, for the use of beginners. 

SOPHOCLES GREEK LESSONS, new edition, adapted to the revised 
edition of the Authors Greek Grammar. 

SOPHOCLES GRAMMAR, revised edition, for the use of Schools and 
Colleges. 

SOPHOCLES GREEK EXERCISES, with an English and Greek 
vocabulary. 

SOPHOCLES GREEK GRAMMAR, for the use of learners, being the 
first edition of the Author's Grammar. 

FELTON'S GREEK READER, containing selections in Prose and 
Poetry, with notes, a Lexicon and references to the Grammars of Profs. 
Sophocles, Hadley and Crosby. 



PREFACE. 



The Alcestis has a high rank, both for style and subject^ 
among the plays of Euripides. Its style places it in the 
class with the Medea, Hippolytus, and HeraclidsB, which 
were probably written before the other extant pieces of their 
author. Of these four plays, Elmsley says, in his notes on 
the argument of Medea (p. 69, ed. Oxf.) : '' Numeros ha- 
bent severiores et puriores,, a quorum aKpifieiq. absunt esters 
omnes, alisB quidem propius, ut Hecuba, alisB vero longius, 
ut Orestes.'' While in those tragedies of Euripides which 
are undoubtedly his later ones there may be discovered 
negligence of composition, want of simplicity, especially in 
choral parts, and a style very remote from the severity of 
Sophocles, the simplicity of the Alcestis must, I think, 
strike even the careless reader ; and the lyric parts have 
an elegant sweetness about them, which can hardly be par- 
alleled by those of any of his other dramas. 

The subject of this play presents us with an uncommon 
example of self-devotion and of conjugal love, and recalls 
to the mind those words of St. Paul, fitted to awaken hal 
lowed thoughts in every breast : " Peradventure for a good 
man some one would even dare to die." " On the score 
of beautiful morality," says A. W. von Schlegel, " there 
is none of the pieces of Euripides so deserving of praise as 
Alcestis. Her determination to die, and the farewell which 
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she takes of her husband and children, are represented with 
the most overpowering pathos.'^ Others express similar 
opinions. Thus Racine, in the preface to his Iphiginie^ 
speaks of the scene which opens at v. 244 as " merveil- 
leuse.^' And George Buchanan has the following words 
in the preface to his metrical version of this play, addressed 
to Margaret, sister of Henry the Second, king of France : 
*' Est orationis genere leni et sequabili, et, quod Euripidis 
proprium est, suavi : parricidii vero et veneficii et reliquo- 
rum, quibus alise tragoedise plense sunt, scelerum nulla pror- 
8us hie mentio, nullum omnino vestigium. Contra vero, 
conjugalis amoris, pietatis, humanitatis, et aliorum officio* 
rum adeo plena sunt omnia, ut non verear hanc fabulam 
eomparare cum libris eorum philosophorum, qui ex professo 
virtutis prsecepta tradiderunt ; ac nescio an etiam prseferre 
debeam." 

The subject of Alcestis, however, is not highly tragic, 
and the way in which the poet has managed it renders it 
still less so. We may, indeed, conceive a wife, who sac- 
rifices herself for her husband, to be placed amid the most 
powerful conflicts of feeling, and in situations of the deep- 
est interest : but in the case of Alcestis there is no conflict ; 
the situations awaken none but gentle and tender senti- 
ments; and these sentiments are somewhat weakened in 
their depth by the knowledge, which is derived from the 
prologue, of the result. Admetus also, for whom she dies, 
is not an interesting character. Admit that the good of 
their children, and of the state, required that he should con- 
sent to her suffering in his place, — put yourself in the posi- 
tion of a Greek auditor, if you please, and admit most un- 
gallantly that 

tu ayfjp Kpei<r<r<ov ywaiK&v fivpuov 6pay ^or, -— 

yet a man who, for whatever good reason, purchases life by 
the death of another person, is not one with whom we sym- 
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pathize; and we cannot help suspecting that he is glad 
to save himself even at such a price. Hence, when Ad- 
metus reproaches his father (v. 629, seq.) with a cowardly 
love of life, and he in his defence asserts the principle that 
every hody must take care of himself, — sorry as is the 
figure which the old man cuts, we feel that there may be 
an argtimentum ad hominem in his words, and that selfish- 
ness may be the animating spirit of the son also. We 
hesitate, therefore, to ascribe great depth to his sorrow for 
the loss of his wife, for he preferred that loss and its con- 
sequences to his own death. Nay, he persuaded her to die 
on his behalf. 

If the subject falls necessarily below the level of higher 
tragedy, the management is still less conformable to that 
standard. This is shown in three principal parts of the 
piece. 

1. The prologue, by informing us that Alcestis will be 
rescued from the grasp of Orcus, and how this will be ef- 
fected, takes away the stimulus of curiosity; we know 
more of the future than the characters in the piece do, and 
thus enter but weakly into feelings which are soon to be 
displaced in their minds. 

2. Hercules, the deliverer of Alcestis, must be brought 
into such a relation to the principal persons of the drama, 
as to furnish a motive for his undertaking a labor of that 
description. This the poet effects by bringing him to the 
house of Ad metus at the very time of the funeral ; by mak- 
ing him gather, obtusely enough, from the ambiguous words 
of Admetus, that a stranger was to be interred ; and then, 
on the discovery of the truth, by exciting his compunction 
for his ill-timed revelry ; so that he is led, as an atonement 
for his fault and a compensation for the self-denying hospi- 
tality of his friend, to undertake the combat with Orcus. 
Here, not to mention that a comic side of Hercules is turned 
outwards, there is notliing in the situations of the parties 
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which is tragic, nor in the motives — the kindness of Ad- 
metus towards a guest, and the regret of Hercules for his 
mistake — which is particularly lofty. 

3. When Hercules has rescued Alcestis, she must he re- 
stored to her hushand within the limits of the drama. The 
poet has effected this much more skilfully than if a mes- 
senger had narrated the affair ; hut the situations necessa- 
rily border on the comic. Hercules, in his turn keeping 
Admetus in ignorance of the truth, wishes to produce a 
pleasant surprise. The struggle in the mind of the latter 
against lodging the supposed stranger under the veil in 
the female apartments of his house, being founded on 
ignorance, must soon be succeeded by very different feel- 
ings, which are already, from the first, in the spectators* 
minds ; who, therefore, rather enjoy his pain than suffer 
with him. 

It may be said, in defence of the structure of this play 
that the comic can heighten by contrast the efiect of the 
^gic* This is true, but does not apply in the present 
case. The comic must not be so linked in with the tragic, 
that succeeding portions of the drama shall grow out of it. 
It heightens the effect of sorrow to give a glimpse, as Shak- 
speare has often done, of mirth and insensibility close by 
its side ; but the mirth must not be the cause which deter- 
mines the progress of the action. It must stand over against 
the tragic, and not mingle with it, 

* Patin (Etudes stir le$ IVagiques GrecSy Paris, 1843, Tom. m.), in a 
highly laudatory critiqae upon Alcestis, quotes with commendation from 
ViUemain an opinion of the purport mentioned in the text. In the same 
work may be found a sketch of the attempts of sundry French dramatic 
writers, and of Alfieri, to make the plot of Alcestis more tragic and bet- 
ter suited for the modern stage. The attempts, even of the celebrated 
Italian dramatist, seem to be abortive. Another recent writer, an ear- 
nest partisan of Euripides, Hartnng, in his Euripides Rettitvtm (Ham- 
Durg, 1843), I. 216- 234, gives a very favorable criticism of this drama 
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A passage in the second argument prefixed to this playj 
which was brought to light from a Vatican manuscript by 
William Dindorf, in his Oxford edition of 1834, seems to 
show that Euripides himself despaired of givmg a thor- 
oughly tragic color to the fable of Alcestis. We are there 
informed that the play occupied the fourth place in a tetral- 
ogy which was usually assigned to a sat}Tic drama. It 
thus came after three tragedies, in which the stronger emo- 
tions had been excited, and brought into the place of agi- 
tation a quiet and satisfied feeling of joy. In this Eurip- 
ides showed his good sense ; the subject being unfit for 
tragedy proper, and yet in part deeply pathetic, he did not 
seek to mise it up on stilts, and put it into a category where 
it did not belong. It is a drama of domestic love, full of 
sweetness, tenderness, and grace ; but has none of that 
moral depth, and world-wide application, which tragedy 
has when it is an interpreter of the relations of human 
ignorance or crime to Divine Providence. 

The time when this drama was exhibited is ascertained 
by means of the new portion of the second argument, to 
which we have above referred. It is there said to have 
been performed when Glaucinus was archon at Athens ; 
and although neither the reading is correct where the 
Olympiad is named, nor the year of the Olympiad is 
given, there can be no doubt that the second year of 
Olymp. 85 was intended. In that year, Glaucides, as 
Diodorus calls him, or Glaucinus, as the Scholiast on 
Aristoph. Acharn. 67 must have read the name, was 
archon. It was but a short time before that the Antigone 
of Sophocles had been acted ; the Peloponnesian war began 
eight years afterwards, and Euripides was now about forty- 
one years old. 

The text which was adopted by the present editor in his 
first edition (1833) closely followed that of W. Dindorf in 
his Peeta Scenici Graci (London and Leipzig, 1830). 
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In the successive revisions of the years 1837 and 1841, 
several changes were made, and others still more numerous 
may be found in the present edition. The text is now more 
nearly like Dindorfs in his Oxford edition of 1834, and like 
WitzschcPs, who has used Dindorfs readings, than like 
any other. Yet it departs less frequently from the vulgar 
text, than that of the last-mentioned editor. Nothing has 
been said of the text in the notes to this edition, unless it 
seemed necessary for the purposes of interpretation and of 
exercising the judgment of young students. Teachers^ who 
wish to decide upon the merits of the text here exhibited, 
will naturally consult Matthise^s and Dindorfs collections of 
various readings. 

The notesy too, and the exhibition of the metres, have been 
considerably altered in this fourth edition. Several errors 
have been corrected; a number of important notes have 
been inserted, and others are left out, as being superseded 
by the excellent helps which are now in the hands of 
American students. The notes are more copious than the 
comparative ease of the style demands ; because in the ed« 
itor^s plan, since carried out, this play formed an introduc- 
tion to the study of the Attic drama. 

The editions of Alcestis, whether published by itself or 
with other pieces, which have been consulted, are chiefly 
the following : the Glasgow edition of the Works of Eurip- 
ides (1821, containing the notes of Barnes, Musgrave, 
Markland, Monk, Kuinoel, etc. ; Menkes special edition ap- 
peared in 1816) ; Wiistemann^s (Leipzig, 1823, with Menkes 
and his own notes) ; Hermann^s (Leipzig, 1824) ; Matthiee's, 
in his edition of Euripides (Leipzig, 1813-1829); Din- 
dorfs, of the text, already mentioned ; Pflugk^s, in the Go- 
tha series ( 1834) ; Major's (London, 1838) ; and Witz- 
Bchel's (Jena, 1845). To these may be added reviews of 
Dindorfs, Pfiugk's, and WitzschePs editions in Jahn's Jakr^ 
hiicher for the years 1836, 1837, and 1847, and of Monk's 
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m the London Quarterly for April, 1816. The editor has 
aimed to make due acknowledgments for whatever is not 
fairly the common property of scholars ; but in a work of 
80 small compass as the present, this is not always pos- 
Bible. 

Tale College, New Haven. 
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AAKH2TI2. 0EPIIS. 



rnoQEZiz. 

'AitoHur ^ii^aaTO naga wr Moigw onmg o "Ad/iiitog tcXcv- 
tSv fiilXmv naQaaxji tiva lov insQ iavrov kxorra ti&ni^ofttvov, 
Iva taop T^ nqoxigt^ XQ^^^^ ti^]i' ^^^ ^V "Alxfioug { yvrti 
tov ^Adfifjiov inedaxfv iavxriv, ovdeiiQOV %&v yovmv &%lr^oartoq 
v^tQ jov naidog inod'avuv, /abt ov nolv di tcxvt^; t{; ov/i- 
(pogag ytvo/iivrig *HqaxXr^g ntcgayBvofitPog *al (ia^w naffi tivof 
^tQunovjog ra ni(fl trjv "AXxtjaitP, inoQiV&ti inl tov jag>ov, ual 
TOV Oavatov anoarrjvai noiiiaag ia&iJTi xaXvnjtt j^v ywalxa* 
tov di ^jidfifixov ^|/pv kttSovta avrriv ttjQtiv ' Biliiq>ivm yag 
uvTfiv ndXtjg adXov Wayt. fitj fiovXofitvov di ixdvov, anoxot* 
Xvipag idtiU^ fjv inivdei, 

A A A SI 2. 

"AXxfiOTig ii JIiXlov &vyairig vnofiflvaaa inrg tov tdiov ov- 
^^6; tfXsVTTjaa^ 'ffgaxXsovg tnidtifirnjaviog cy rfj OixiaXia dia^ 
auinai, /iiaaafiivov jovg x^oviovg Seovg xal dfptXofzivov T^y 
yvvalxa, naff ovditiQuj xttttxi ij fiv&onoda. to dgoifjia inoirjd^ri 
1$. ididdx^fi inl rXnvxivov agxoviog ni uX * TiQarog t^v 20' 
q)0xXr^g, dtvxtgog Evginldr^g Kgi^aaaig, AXxfimimvi tu did VaqH" 
dog, TijXiqxo^ 'AXxi^axidi, to ds dqdfia xtofjuxtajigav txsi triv xnior- 
axtvi^v. ^ fiev axrjVTi tov dgdfiatog vnoxinai iv (Dtgaig fu^ 
noXu T^g OtttaXiag ' 6 ds xoQog avviatrjxsv ex xivtav ngfa/SvToov 
ivtonitov, oi xal nagayivovtni avfinadT^aovrsg Ta7; AXxTi]OTidog 
ovfiq>ogttig. ngoXoyl^fi ds AnoXXwv. slal ds x^gfiyoL to di 
dgdfid iaxi aarvgixtaugov, oti eig x^g^^ ^dl ^dovijv xaTaargeqai* 
naga lolg igayixotg ixfldXXsrai wg avoixsia rijg tgaytxijg non^- 
osag o T« Ogiatrjg xal ^ "AXxfjatigt ^g ix avfAffogag giiv ag^o^ 
fitva, tit svdaifiovlav di xal X^Qdv xaTaXr^liavta* sati> di fidXXo^ 
-•""Vidlag ix^ftsva. 
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AnOAASLN. 

^Sl SeifidT ' ^ASfiTJTSt \ iv oh ItAt^v eya 

&{)a(jav xgdjisZoiv atviaai, d'sos neg Sv, 

Zsvg ydg xaxaxTois natSa xov ifiov atiLOS 

* AaxXriTtiov^ arigvoiaiv ifiSaX&v q)X6ya • 

oi Si^ /oXcodet? TSXTOvas Siov nvgos • 6 

xteiva KvxXotcols ' xcci [is d'YfXBVBiv naxrjg 

d'yjjxS Trap' dvSgl xSvd' ditoLv^ r^vdyxaaav. 

ikdiov Bi yatav xijvS^ i6ov(p6g6ovv |ivfi>, 

xai x6v8 * iacD^ov olxov is x68 ' -^fjisgas. 

oaiov ydg dvSgos oacos &v ixvyj^avov^ !• 

7tai86s 0ig7jxos^ Sv d'avuv iggvadfjtijv, 

Moigas 8oX6aas * yvsaav 8i fioi &eai 

''A8(jirfxov "AiBrfv %6v nagavxix ' ix(pvyBiVj 

dXkov BiaXXd^avxa xots xdxa vsxgov. 

Ttdvxas 8* iksy^as xal Bu^sXdtov (piXovs, 

naxkga yegaidv d'^ ri dcp^ sxlxxs iJirjxigaj 

ovx aSgs TtXrjv yvvaixos fftis ^deXs 

d'avsLV Ttgo xetvov fir/ 8^ h * Hdogdv (pdos • 

^ vvv xax ' OLxovs iv x^goLv fiaaxd^exai 

rpv^oggayovaa • x^Bs ydg dtp ' iv yfiiga 

d'avsLv, Ttingoxat xal fisxatnijvai ^iov. 

iy(D 8ij firj fiiaafid (jl ' iv 86fiois xi^Ji, 

leinco (leXdOgav xSv8s (piXxdxtfv axiyffv. 
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rjiff 3s tovSs Odvaxov daog^ niXaSj 
Ugri &av6vx(ov, os viv ais ''Atiov Soixovs 
(jLskXH xaxd^sLv* avfifihgas 3' wpixsro 
qfgovgSv t68' ^fiag^ & d^aveiv avTijV ;|rpfoV. 

OANATOJS. 

i ci a d» 

Tt (fv ngos (uXddgois ; xi (sv xjfia noXhU^ 

0oi6*} d8ix€is aS xiiids ivigov 

dq)ogit6[iBvog xal xaxanaiiov. 

ovx ifgxBai tfoi [iSgov ^Aiiirixov 

8iaxaXv(fai9 Moigas SoXim 

CtpijXavxi xixvjf } vvv d* inl riji * ai 

yiQ^ 'T^I'^P? ^govgsis hnXitsas^ 

w TO* ' vnitnri noaiv IxXvaaa ' 

avxri ngoOavstv UeXiov nats. 

AnOAAJlN. 

d'dgaei • dixriv xoi xal Xoyovs xbSvovs Ijfo. 

0ANATO2. 

ti d^xa Tofov egrov^ st iixriv bxhs ; 

AnOAAJlN. 

avv^des Oil xavxa fiaaxdZatv i[ioL 

AN A TO 2. 

xai xoMi y' otxoig ixdixc}<; ngoaofsXatv. 

AUOAAJIN. 

ffiXov ydg dv8gds aviKpogats pafvvo/AOi. 

OANATOS. 

xat voaiputs [is xqv8s Ssvxigov vsxgov ; 

AnOAAJlN. 

dXX* ovd" ixstvov ngog ptav ts" dtpsiX6nriv. 

OANATOS. 

n£$ oSv vnsg /^s i(fxi xov xOovos xdxa } 
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AnOAjiSlN. 

ddfjiagT ' diASiy/aSj ffv av vvv yxeis fiha. 

OANATOS. 

xdnd^ofiai ye vsgjigav vjto x^ova* 

AnOAAJlN. 

Xa66v id^' ov ydg oiS^ av bI Jtetaaifu as — 

eANAT02. 

xxBivBLv OV &v xQxi i Tovxo ydg xBxdyfitOa. 

AnOAASlN. 

ovXy dXkd Tols [liXXovai d'dvaxov iii6aXeiv. 60 

0ANATO2:. 

Ijifo koyov 8t^ xal ngoOvfAiav aidhv^ 

AnOAAJlN. 

Ictt"* ovv ottos ^AXxTfcfxts is yrigM [loXoi ; 

OANATO^, 

ovx iaxt * xiixats xdfxi xignsaOai 8dx6i. 

AnOAAJlN. 

ovxoi nXiov y * fiv 1/ fiiav xpvxrjv Xd6oi9* 

OANATO^. 

vitav (pOivovxov [leiXov dgvvfjiai ysgas. tf 

xav ygavs oXijxaij nXovaicos xa(prfiBxai. 

BANATOS. 

jtgos x6v i^ovxcoVj 0oi6€^ xov vofiov xiOris. 

AnOAAIlN. 

nm BiTtas ; dXX ' ^ xal aotpos XiXifOas &v ; 

OANATOS. 

dvoivx' oLv oU ndgsaxi yifgatovs d'aviiv. 

AnoAAJiy. 
€vxovv doxsi 601 xrjvde fiot dovvai xdgiv j 60 

OANATOS. 

ov iifx^* iniaxMaL Si xov^ ifiovs xgonovs. 
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AnOAAJlTSr, 

i^Ofovs ye &7nfrots xal &aoU arvj^ov/jLivovs. 

OANAT02. 

ovx &v ivvaio ndvT ' bj^slv a firf 0b Ssi. 

AJIOAAJIN. 

^ (iTjv av navUBL xatjteg Gfios Sv ayav * 
Totos ^igiftos Bici Ttgos Sofxovs OLv-qg^ 
Evgvadias TiSfAxpavros imtHOv (lira 
ox^fia Ogjfxrjs ix totcov Svax^tfiigcoVy 
OS Srj ^svodals ToiaS* iv *ui8(n^xov Sofiois 
8ia yvvalxa TjjvSs a ' i^aigijasrat • 
xovd * 1^ Trap* yficiv aoi yevrjcejai X^^^ ^ 
dgdffSLS 5** ofAoicos ravT^ dnexOTJosi z* ifioL 

OANATOS. 

nokX ' oiv av Xi^ds ovSiv av nXiov Xa6ois • 
1^ 8 * ovv yvvTf xdreittiv sts "AtSov 86(iovg. 
cxu^o B^ in* ai/Ti^v^ 6s xazdg^ofiai ^iipsi* 
hgos ydg oSios toJv xaxd /dovos d'sav 
oiov t68 ' syx^s xgaros dyvioff TgixoL* 

UMIXOPION. 

XL nod ' Tfavxioi ngoaOs [AsXddgav ; 
XL aeaiyyfxat Soiios ^ASfirjxov / 

JIMIXOPION. 

dXk ' ovdi €piXov niXas ovdsh^ 
odxLS otv BinoL noxsgov (pOifxivriv 
^aaiXnav xg'^ nsvOsiVj rj fcocy* 
hxt (pcos Xsvaast JlsXiov nais 
AXxriaxLS^ ifiol ndai x * agitfxTf 
So^aaa yvvrj 
noCLv HS amijs yeysvijadai. 

HMIXOPION. 

xXvei xis ?j axsvayfiov ^ 

80 — 92.= 98 — 104. 
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AAKHI1TI2. 7 

X^g^v XTV710V xaid axiyas 

rj yoov m nsTtgayfiivav ; 

ou [idv ovSi XLS d^cpiTioXov 

ataxi^exai d(i(pi jcvXag. 90 

€i ydg [isxaxvficos ara?, 

a Uaidv^ (pavsirfs. 

IIMIXOPION. 

ov xdv (pdifiivas y ' iai(an(ov. 

IIMIXOPION. 

OV ydg h] ipgovSos y* l| olxov, 

IIMIXOPION. 

nddsv ; ovx av;(S. xi as &agai}vBi } 95 

IIMIXOPION. 

Ttas dv sgrff&ov xd(pov ^ASfitfios 
xeSu^ dv engage yvvaixos ; 

IIMIXOPION. 

7tv}fv Ttdgoids S^ ov/ ogS 

ntfyatov ms vofjii^sxat 

XsgviS ' €7x1 (pdixov TtvXaig^ lOP 

XCLixa X ' ovxig iul jigoOvgois 

xofiatos^ a 8rj vsxvov 

TtivOsi TtLxvsL^ ovSi vsoXata 

SovTtSL /Big yvvaixov. 

IIMIXOPION. 

xal fiijv xd8s xvgiov rjfiag — 106 

IIMIXOPION. 

rt xoS ' avdag ; 

IIMIXOPION. 

V Xgy ^V^ (JloXblv xaxd yaiag. 

IIMIXOPION. 

Bdiysg ipv/dg^ Idiyig di (pgevSv. 
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IIMIXOPION. 

^grj iciv dyad&v StaxvatoiiivcDv 

navbuv 06X19 il« 

^grfcios djt^ ^XV^ vsvofiiazai* 

X0P02. 

dkX ' ovSa vavxXrfQLav 

£0d oTtot TLs ata? 

(fT€iXas ij AvxLa9 

£LX ' inl Tois dvvSgovs Ui 

'Afjtfxovidas eSgas 

Svaxdvov nagaXvaai 

y^v^dv • [logos ydg ditoxo^iog 

TtXdOsi ' &s6v 8\ in^ ia;(dgaig 

ovx €x^ inl xiva 190 

[itfXodvxav TtogivOS. 

fiovos o av, SL (pcos rod ^v 

ofifiaCLv SsSogxcos 

0oi6ov Ttais^ TtgokiTtova^ 

'^X&ev edgas axoxiovs 126 

^AtSa T€ TtvXSvas • 

dfiaOivjas ydg aviaxtf^ 

nglv avxov elks StoSoXov 

nXdxxgov nvgos xsgavviov. 

vvv Si xiv ' ixL ^iov 130 

iXniSa 7rgoa8i;(c>fjiai ; 

Ttdvxa ydg ijST) TSxiXsiSxat 

daaiXsvmvj 

ndvxcov 8i &s£v inl ^ofiots 

atfioggavTot d'vaiat nXijgsis, idh 

01/3' eaxi xaxcov axog ovSiv. 

112 — 121. = 122— 131. 
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dkX* ifS^ onaSop ix 86ix&v xis sfxerai 
Saxgv^foovaa • xiva rv^rfv axovaofzat j 
nsvdelv fieV, st xi Saanoxaiat xvyx^vei^ 
avyyvaaxov • ai y ax* iailv €[iyjv}(os yvvi^ mo 
etx ' ovv oAaXev eiSivai ^ovXoiiiaO ' dv. 

OEPAIIAINA. 

xal Zco(foLv sinsZv xal &avovaav aaxi aoi. 

X0P02. 

xal nm av avxos xaxddvoi xe xal ^Xinoi j 

OEPAIIAINA. 

ijdff Ttgov&Ttifs iaxi xat \ffV]^oggayBZ. 

X0P02. 

& xXijfiovy oias otos Sv d^agzdpets. 

OEPAHAINA. 

ovnto xod^ oi8€ deanoxTjSi nglv &v nddff. 145 

X0P02. 

iXnls fiiv ovxix* iaxl ao^sadai ^iov ^ 

OEPAHAINA. 

TtengofLivrf ydg rjfiiga ^id^sxau 

X0P02. 

ovxovv iit* avxif ngdaaexoii xd ngwSfpoga} 

QEPAUAINA, 

xoafios Y ' Sxoifios, & ctps avvddxpet noais. 

'X0P0 2. 

iax(o vvv avxXa^s ya xaxOavovfiivrj ibo 

yvvij T* dgiaxif x6v vtp^ rikito fiaxgS. 

0EPAIIAINA. 

nSs 3' ovx dgiaxTf ; xl9 i* Ivavxiaanai ; 
T£ X9V y^^^^^a^ "i^V^ v7teg6s6Xrifiiv7fv 
yvvaixa ; nos d * dv fjidXXov ivdei^aixo xis 
Ttoatv Ttgoxifioo ' ff &sXova * vusgdavsiv ; 156 

%al zavia ^isv 8rj nda ' iniaxaxai noXis * 
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a d^ ii^ Sofiois aSgaae &avfjidaH xXvmv. 

insl ydg jjadBd ' ruAsgav xifv xvgtav 

^xovcttv^ vSaai noxafjiiois kevxov j^poa 

iXovaxT \ ix 8^ ikovaa xsSgivtov Sofxov lOO 

iadffia xodfiov t' avTtgsTtSs r\axrioaTo^ 

xal azdaa ngoadev iaxias xaTrjv^axo ' 

jdianoiv ', — ay(D ydg eg^ofiat xaxd xOovoSj -^ 

navvaxaxov aa ngotsnuvova^ aixTJao/xaij 

xixv ' 6g(pavsv(fai xdfjtd^ xal xS /xiv fpikrfv 165 

avt^v^ov aXo^ov^ xjf di yavvaZov noatv, 

fjLTiS * ScTtag avxSv ^ xaxova ' dnokkv/iai 

d'a^^atv ddgovs 7tai8a9^ dXk' avSaifiovas 

iv yjf naxgoa xagitvov axnXijiSai fiiov, — 

ndvxas 8i ^o[iovs ol xax ' ^ASfii^xov Sofiovs 170 

ngoarjXda xd^iaxaxpa xal rtgoarfv^axo^ 

TtxogOcDv dnooxiCovda f.ivgalvijg (poGijv^ 

axXavaxos^ daxivaxxos^ ovSi xovitiov 

xaxov [jiadiaxri XQ^'^os avaiSrl qjvatv, 

xanaixa d'dXafiov aanaaovaa xal Xi^os, m 

ivxavda Sij ^Sdxgvaa xal Xiyat xdSa, 

^Sl Xixxgov^ avda nagdivai^ aXva* iyd 

xogavfiax^ ax xovb' dvSgos^ oS &v7Jax(o Ttagi^ 

X^^9 * ' 0^ ydg axOaig(Q a \ ditciXaaas Si fjia 

fLovrfv ' TtgoSovvaL ydg a* oxvovaa xal noaiv 180 

&v7]axcD. ai 8 * oiXXtf xig yvvtj xaxx'qaBxai^ 

acifgav [uv ovx dv fi&XXov^ avxvxrjs 8* faos.— 

xvvat 8i Ttgoanixvovaa^ ndv 8a 8ifiviov 

6(pdaX[ioxsyxx(p 8avaxat 7tX7j[iiivgL8i. 

anal 8a noXXcov 8axgv&v alxav xogovj i8L 

axaixst TtgovoTtrjs ixnaaovaa 8a[ivimv^ 



J^AAKH 2TI2. 11 

xal Tiokkd &dXa[jiov i^iova^ insargdipTf, 
xd^^txpsv avzrjv avdis is xoizrfv ndkiv. 
jtatSes 8i ninXcDv [irjigos i^TjgxTjfxivoL 
exXouov ij Si Xa[i6dvova^ is dyxdkas 190 

ijaTtdtsT ' dXXoT ' aAAov, a)S &avoviiBvri. 
ndvTSS d' exXatov otxijat xaxd cxiyas 
SicTtoivav otxxeigovxes, if Si Se^idv 
TtgovxHv ' ixdcfxa^ xovxis jjv ovxco xaxos 
ov ov ngoasiTiB xat ngoaeggrjdri ndXiv. 196 

xoiavx ' iv OLxois iaxiv ^ASfxifiov xaxd. 
xat xaxOavdv x ' av ^Xsx \ ix(pvy6v S ' aj^H 
' xoaovxov aXyos^ oS nox ' ov XeXr^asxai. 

X0P02, 
^ TtOV aX€vd^€L XOKSiS ' ^'ASfJLTjXOS XaXOLSy 

iadX'qs yvvaixos si axsgrfd'^vai atpa x9t\ * ^^ 

OEPAnAINA. 

xXaUi y *, dxoixiv iv /sgotv (piXrjv sx^Vj 

xat fiiq ngoSovvai Xiaasxai, xdfijjxoLva 

tyxSv • (pdivEL ydg xat (lagaivexaL voaco 

Ttagsifiivif Srj^ ^etgos aOXiov j3dgos. 

ofias Si xaiTtsg Cfiixgov iixnviova ' m 296 

^Xixpai Ttgos avyds ^ovXsxai xds riXiov. 

[as ovTtox ' avOis^ dXXd vvv notn^vaxaxov 

dxxLva xvxXov ^^' rjXiov Ttgoaoxpsxai,^ 

aXX* €i[it xal arjv dyysXci nagovaiav * 

ov ydg XI Ttdvxss sv cpgovovai xoigdvois^ 810 

Sax ' iv xaxoLOLv svfisvus jtagsaxdvai. 

av S^ €1 TiaXaios Ssanoxais ifiots (piXos* 

V^ JIMIXOPIO N. 

1(0 Zsv, XLS av Ttd itogos xaxov 

yivoixo xal Xvais xv/as a ndgsaxi xoigdvois ; 

213 — 225= 236— 237. 
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HMIXOPION, 

l^eiai XLS ; ij rifjia) Tgij^a, 215 

xai (likava axoXiiw ninkcov d(ji(pi6aXe6iAaO ' ^dij j 

HMIXOPION. 

SijXa fiiv^ ipiXoL^ Sijkd y ', hXX * ofims 
&eot(jiv BV](6iiBa0a * d'lov Svvafiis (isyiina* 

HMIXOPION. 

Sva§ IlaidVf seso 

i^Bvgs fiTf^OLvdv xtv ' ^ASfirfXto xaxSv^ 

nogL^e Si^ nogiZs * xal ndgos ydg 

TouS' itpsvges, xat vvv 

i.vxrjgios ix &avdxov ysvov^ 

(poviov X * dnoTtavaov *'AiSav. 8S5 

HMIXOPION. 

nanat^ (ptv^ nanat^ <pBv. id id. 

& nal 0egrixoSj oV ertga^as Sduagxos dds (fXBfBis 

HMIXOPION. 

ig ' a|£a xai aipa/dg xdSa, 

xat Ttkiov ij ^gox^f digrfv ovgavio jtBXdwai ; 930 

HMIXOPION. 

xdv ydg ov (pikav^ dkkd (pikxaxav 

yvvaZxa xaxOavovaav iv rjfjLaxi xdS ' iTtotpeu 

HMIXOPION. 

iSov iSov, 

rj8^ ix SoucDv 8rj xai noaig TXogBvsxai. 

fioaaov &, axBva^ov & 0Bgaia m 

XOdv^ xdv dgiaxav 

yvvaixa fiagacvofiivav vocfo 

xaxd yds^ j^Oovlov nag ' ^AiSav. 

X0P0 2. 

OVTTOXB (prjao ydfiov BvcpgatvBtv 
nXiov rf Xvtiblv^ xoig tb ndgoidBv 
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ihX[xaig6fjL£vos xal xdade xv^^x^g 

ksvcaov ^aaiXicDs^ aaris dgiaxijs 240 

dnXaxov dko^ov T^a8 ' a6i(aT0v 

Tov BUHja xQovov Pioxevasi. y. 

AAKJIZTIS. 

^AXiB xal (pdos afiipaSi 

ovgdviai xe Stvai vsq)skas Sgofiaiov^—' 

AJMUT02. 

bgd as xdfii, 8vo xaxm nsngayoxas^ 245 

ovSbv d'sovs Sgdaavxas dvO^ oxov ^avei. 

AAKU2TIS. 

yaid X6 xal [leXdOgov axiyai 
vvfupiStoi xs xoLxai naxgtaas ^I&Xxov. 

AAMUT02. 

BTtaigs (Javxrjv^ & xdXaiva, [ini] ngoSwg • 250 

Xiaaov 8i xovs xgaxovvxas oixxugai &£0V9. 

AAKII2TI2. 

ogci SixcDTtov bgS axd(pog^ vsxvav 8i TtogO/xsvs 
ix^v j^sg* Inl xovxo Xdgov fC '^8tf xaXst' Ti 

fiiXXeis ; ^ 

ineiyov • cv xaxsigysig xd8£ — xota (f7i€g;(6(i€Vbs 

xaxvveu 255 

A/IMIIT02. 

OLfiot • Tiixgdv ye XT^v8e fwt vavxXtjgCav 
iXe^as. S 8va8aifioVy oTa ndaxofisv, 

AAKJI2TI2. 

iiysi fi* ay SI fis xis^ — ov/ ogas; — vsxvov is avXdv 
vn'* otpgvCL xvavavysai fiXsneov nxsgeoxos "Ai8ag. 
iigs^sis; oupss. oiav 686v a 8siXaioxdxa ngoSaivto. 

AAMIIT02. 

iiixxgdv (piXoiOiVy ix 8i xcov fidXiax^ ifxol 

243 — 246.=: 247 — 251. 
252 — 258. = 259 — 265. 
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xai Ttaialvj oTs Srj TtivOos iv xoivS rods, nc^ 

AAKH2TI2. 

fiidBji (IS (iiOsTi fi* 7j87f. 
xkivaj ', ov adivcD noaiv • 

axojia 8'* in'* oaaoiai vv^ iipignsc 

xixva xixv\ ovxexi 270 

ovxsTi Stf fidjifg dtpav aojiv. 

j^aigovTSs^ & xsxva, rods (pdos ogorov. 

AJMIITO^. 

otfiot • Tod^ snos Xvngov dxovo 

xat navxos ifiol &avdxov (isJXov. 

[iTf Ttgos as &sav xk^g fis ngoSovvaij 2TS'^ 

fjLT] Ttgos Ttaidov^ ovs ogtpavtsis^ 

aXk ' ava xoX/ia • 

cfov ydg q)difiiv7js ovxsx ' oiv scTfv • 

iv aot S^ icfisv xal t'^v xou [iij • 

0i^v ydg ipiXtav as66[jisa6a. /^ 279 

*'^dixrid\ — ogas ydg xdfxd ngdyfiad^ cos s^siy-'^ 

ki^at &iX(o aoL nglv &avstv a ^ovXofiau 

iyci OS 7tgsa6svovaa xdvxl xrjs ifi^s 

yjvx'fjs xaxaoxfjcfaaa cpm to3* staogdvn,,^,^^ 

&v^(Jxo^ Ttagov fiot fit] &avsLv vvcsg aidsv, 

dXV dvdgaxs axslv OsaaaXSv ov ^dskov, 9B5 

xal SSfia vaUiv oX6iov xvgavvidtj 

ovx 'j^diXijaa fjyv dTtoanaadsZad aov 

^vv natoiv ogtpavotaiv • oiS' iq)si6d[iijv^ 

y\6r(s s^ovtsa Sog\ iv oTs ixsgno/irfv, 

xaixoL a^ 6 (pvaas x^) xsxov(fa ngovSoaav^ 29o 

xaXcos idv aviois xaxdavstv rfxov jiiov, 



^ 
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leaA^g hi a^aai natSa xsvxksms d'avuv. 

uovos ydg avjois ^<x0a, xovxis iknls f(v 

aov xazOavovtos oikXa q>iTvaeiv xixva. 

xayd t' &v s^cdv xal av tov Xoinov ;|fpwov, 98S 

xovx SLv fjLovaOels (frjs ddfjiagros stfxsves^ 

xat TtatSas 6gq>dvBvss. dXXd rat/ra fuv 

dsov Tis i^ingoL^iv Sad^ ovxas exsiv. 

€L£v ' av vvv fjLoi xcivS^ aTtofivTjaai jfop^v ' 

aixTJoofiai ydg a^ d^iav (liv oiinoxs^ — 800 

yjv^'^g ydg ov8iv itfxi xi[ii6xagov* — 

dixaia d\ 6g (pijasis (fv * xovads ydg (piXsZs 

oyx ifoaov rj yd natdas, atmg si ipgovets • 

xovTovs dvda^ov Seanox as ifidv Sofiav^ 

xat (Ji7f ^Ttiyijfijfs xoioSa [iTixgvtdv xixvois^ 306 

rjxts xaxi&v oia ' ifiov yvvrj fpOova 

xoLS aoZcL xdfiots naial ;^£tjpa ngoaSaXsL 

fiTf Sifxa 8gdajfs xavxd y \ aixovfjiai c ' iym. 

ix^gd ydg if 'niovaa firfxgvid xixvois 

XOLS ngoad \ ixiSvrfs ovdiv rpiioxkga. 810 

xal Ttais fjiiv agaijv itaxeg ' e^^i nvgyov fiiyav^^^ 

[ov xal ngoaatns xal ngoaaggijOri ndXiv.'] ^ 

av 8^ S xixvov fiot nm xogsvOijan xaXas ; 

Ttoias xv^ovaa av^vyov xS aS naxgi ; 

fiif aoi xiv^ ata/gdv ngoaSaXovaa xXrfSova 315 

7)6719 iv dx(iif aovg 8Laq)0sigjf ydfiovs. 

ov ydg as firjxtfg ovxs vvfKpevasi noxi 

oiix ' iv xoxoiai aoiai d'agavvetj xixvov^ 

nagova \ iv ' ov8iv firfxgds svfisviaxsgQV. 

Set ydg &av€iv fis • xal x68 ' ovx is avgiov 380 

ov8 ' is xgixTfv fioi firfvos eg^sxat xaxov^ 

dXk^ at/nx' iv xois ovxix ' oiai Xiiouai. 
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j^aigovjts €V(pgaivoiads * xal (Sol [liv, itodi^ 

yvvuXyC agiaxTiv eau xofindaai Aa^ctv, 

vfjLLv Sij natiss^ (ATfigog IxnBfpvxivai. 335 

X0P02. 

d'dgiSBi* ngo xovxov ydg Xiynv ov^ atofiai • 
Bgdaei xdh\ etnsg fiif (pgsv&v dixagxdvsi. 

AJMHT02. 

itfxai xdS^ 6(nai^ [iri xgiajfg • ind a iym 

xal ^QCav Bixov xai &avova ifjiTi yvvq 

fiovq xexkrjaei^ xovxis dvxl aov noxa 330 

t6v8' dvBga vv(i(p7j OeaaaXts 7tgoa(pdiy^€xai • 

ovx saxLv ovxas ovxe naxgos Bvysvovs 

om slSos dXXos ixngsTteaxdxrf jrvv-q* 

aXts Si TtaiScov^xSvi^ ovijaiy sv^ofiai 

d'eotg j^svsadai • (rov ydg ovx (ovTJfisda. 335 

ot(f(o Si Ttivdos ovx ixrjaiov xo tfw, 

dXX es X* &v aiaiv ov/jlos drxi^lf^ yvvai^ 

fSxvymv (liv ^ fi IxixxBv^ ixOaigcov 5' ifiov 

naxiga • Xoytp ydg ^aav ovx sgyto €piXoL. 

av S^ dvxtSovaa x'^s ifiijs xd (pikxaxa 340 

rpv^ifs saaaa?. dgd fioi axivstv ndga 

xoidaS^ AfiagxdvovxL avXvyov aiOev } 

nav(So Si xdiiovs ^vfinox&v ff ofiikias 

(iXBtpdvovs x€ (jLOvadv d'\ r] xaxal/ i(iovs Sofiovs. 

ov ydg nox ovx &v ^agSixov &iyoc[i ht 345 

ovx*&v (pgiv i^aigoifiL ngos AiSvv Xaxetv 

avXov * av ydg [lov xigxptv i^eiXov jSiov. 

(foffif Si /ftpt x€xx6vov Si fias xo adv 

stxaadiv iv Xixxgoiaiv ixxaOijasxaif 

^ Ttgoansaovfjiai xal Ttsgcnxvaacov xigo^s 350 



X 
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ovofAd xaX&v adv jrjv ^iXrjv Iv dyxdkais 

So^o yvvalxa xatjisp ovx ej^av sx^i-v^ 

\pvj^gdv jMfV, olfiai^ rsgipiv^ dkk^ ofios ^dgos 

yjvxrjs dTtavTXotTjv dv* iv 5' bvaigaat 

(poLT^ad ft avtpgcLivoLS dv. '^Sv ydg (pikovs 355 

xdv vvxil Xsvoaeiv^ ovxlv dv nagjj XQOvov. 

at 8* ^Ogtpios (loi yX6aaa xal [xikos jtag^v, 

SoT^ 7f xogijv ^TffXTfTgog y xeivris noait' 

vfivoLat xTjXrj^avid a f| ^Aidov Xadelv^ 

xaxriXOov av, xai fi ovd^ 6 Ukovjovos xvav 3C0 

ovd^ ovTtt xcoTTTf rpv^OTtOfiTtos dv Xdgav 

za/ov^ Ttglv is (pSs cfov xaraaTTJcai ^iov, 

aAA' ovv ixetas ngoaSoxa fi, ozav &di/co, 

xal SSfi ijoifia^\ m avvotx-qaovad [loi. 

iv xataiv avrats ydg (,1 iTttaxrixpo xiSgois 365 

tfot TovaSs d'stvat nXavgd x ixxstvai niXas 

nXavgotai xols tfoig • firjSi ydg &av(6v noxe 

(fov x^9^^ ^''V^ ^^^ (lovijg ntaxijs ifioL • • • / 

XOPOS. 

xal (I'qv iy<o aot nivdos as (piXos (piXcp 

XvTtgov avvoido xijads • xal ydg d^ia! 370 

jyJKiiyTi::^. 
& TtatSss^ avxol 8iij xdS^ eiarjxovaaxs 
Ttaxgos Xiyovxos [iij yafiatv dXXijv xtvd 
yvvatx * iff ' v/itv^ /jirfS^ dxifxdasiv ifii. 

AJMHT02. 

xal vvv yi (pfffii^ xal xaXsvxrjoG) xdSa. 

AAKH2TI2. 

inl xoiaSs naiias ;^f ^po? I| ifiris bej^ov. 875 

A/IMTITO 2, 

Six^fiaiy (piXov ys SSoov ix fiXtfs X^9^' 
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AAK1I1'TI2, 

av vvv y^vov Totad ' avx ifjtov fiyjrtfg rixvois* 

AJMIITOS, 

noXXij y ' avdyxTf aov y^ auhax^qri^kvoi^. 

AAKH2T12. 

& Tsxv^ OTS t'^v X9V^ i^\ dnig^ofiat xdrcD. 

AJMHr02. 

Oifxot^ XL SgdaG) d'^xa aov [xovovfjLSvos ; 380 

AAKH2Tr2. 

Xgovos [laXd^si a • ovSiv iad' 6 xaxOavav, 

AJ MIIT02. 

ayov fi£ avv aoi ngos &sciv dyov xdxo. 

AAKII2TT2. 

dgxovfisv rffieU ot ngodvrfixovxas (sidsv. 

AA MJIT 02. 

w Satfiovj Qias av^vyov fi dnoGxegHS* 

AAKII2TI2. 

xal fiTfv axoxBivov ofjtfia fiov ^agvvsxat* 385 

AAMIIT02. 

dnaXofirfv dg\ si [is Sif ksaysts^ yvvai. 

AJKI12TT2, 

as ovxix^ ovaav ovSev dv Xeyots ifii. 

AAMJIT0 2, 

ogOov ngoaconov^ fAtj XiTrjfs Ttaidas cfiQsv. 

AAKnJiTI2. 

ov 07}d axovaa y , aAAa ;^atpfT ^ o xsxva. 

AAMHT02. 

^Xiyjov ngos avxovs ^Xixpov. 

AAKII2TI2. 

ovosv si[i exi. 

AAMHT02. 

xl 8gas ; ngoXsiTteis } 

AAKH2TI2. 

Xatg . 



AAKHZTIi:. 19 

XOPO^. 
ETMHA02, 

id fioi TvxoL^' (lata dif xdio 

Ps6axev, ovxiz^ I'tfrtv, c5 

TtdiSQ^ v(p^ dkicp. 395 

ngoXiTCovca d ' dfiov piov 

dgq)dviasv TXd[.ici}y, 

ids ydg lSs ^Xicpagov 

xai Ttagarovovs ;f f pa?. 

VTtdxovaov^ axovaov^ S fidTsg^ dviidCto <x'. 400 

iyd (T' iy(o^ fidrsg^ 

* * xaXovfiai 6 

aos TtoTL aoiOL TtLTvav (STOfiaCLv vsoaaos. 

AAMIITOS, 

XTfv ov xXvovaav ov8^ ogSaav Sax* iyd 

xal aipco ^agsia (fvfjKpogd nsnXijj^eOa. 406 

ETMJ£A02. 

vios i/(D^ TtdTsg^ Xeino^iaL (pikas 

(lOvodioXo? T£ f-iaigos' 

(fxizha Srj naOcov 

iyci sgya * av Tf , 

avyxap i fiot xovga^ 4io 

* "* avvhXas' 






Ttdisg^ 



dvovax ' dvouax * ivvfiq)€v&as, ovSi yi^gto^ 
I6a9 xiXos avv xdd'* 
BcpOtxo ydg ndgos^ 

393 _ 403. = 406 — 414. 
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%ai 7taL(fivy oTs Srj nivOos iv xoivS joiB* 

AAKH2TI2. 

fiiOiTi [IB [lidsri (i ' rfir(. 

xkivax \ ov adivo noaiv • 

nXijaiov *'AiSa9 • 

axoTia 5' f/r' oaaoiai vi/| itpignn. 

tixva Tixv\ ovxiri 270 

ovxixi Stf [idxrig a(pSv saxiv. 

^atgovxss^ S xixva^ xoSs (pdos ogmov. 

AJMIITO:::\ 

Oifioi • xod^ snos XvTtgov dxovc) 

xai Ttavxos ifiol &avdxov fi€iXov. 

fi7] Tigos as d's^v xXjjs [is ngoSovvaij VO^-^ 

[ir^ Ttgos TtaiSovy ovs ogcpavcsis^ 

aAA ' dva x6X[ia • 

dov ydg (pdi[iivrfs ovxsx ' av stffv • 

iv (Sol 3' s<i[isv xai ^ijv xou [iij • 

arjv ydg ipiXiav as66[isaOa. /v 279 

AAKIJ2TJ2. 

*'AS[irfd\ — ogas ydg xd[id ngdyfxad^ ck s^si^-"^ 

Xs^ai d'iXa dot nglv &avsiv a ^ovXo[iai. 

iyci as ngsaSsvovaa xdvxl xr/s i[iijs 

rpvxrjs xaxaaxjjaaaa tpm xod^ siaogdvj,,^,^ 

d^vijaxo^ Ttagov [loi [ii] &avsLv vnsg aiOsv, 

dXV OLvSga xs a^stv OsaaaXSv ov rjOskoy, 9B6 

xat S6[ia vaisiv okSiov xvgavviSi^ 

ovx T^OiXTfaa ^tfu dnoanaadsLad aov 

^vv natalv ogtpavoiaiv • ovS^ i(pstad[i7jv, 

fjSrjs s^ovaa 8&g\ iv oTs ixsg7c6[xriv. 

xaiioL a' 6 (pvaag x^) xsxovaa ngovBoaavy 990 

xaXm uiv avrois xardavsiv r^xov (3iov, 



t . 



AAKH2TI2. 16 

xaXm ds aSaat natSa xsvxksSg ^avetv. 

uovos ydg aviols ffCOa^ xovris iXnls ffv 

aov xardavovxos aXXa (pirvaeiy xixva. 

xdj^ci t' &v IJTov xat av jov Xoiitov xQOvovj 291 

xovx aiv [jLOvadsts 6'^s Sduagros Itfrfvf ?, 

xal TtatSas &g(pdvBves. dXkd xavxa fiiv 

dsav Tis i^STtga^ev Sad* ovxas ex^iv. 

ilav • av vvv fioi t6v8* dnofivrjaai j^dgiv • 

aixijao[iai ydg a* d^iav fiiv otinoTS, — 300 

rpv^-^s ydg ovdiv iaxi Tifimrsgov — 

dixaia 8\ 6s (prjasis av • jovads ydg (piXets 

ov)i 7jaaov rj yd natdas, einsg eS (pgovets • 

TovTovs dvda^ov dsanoxas ifiav dofi&v^ 

xat [jLjj ^Tti/ijfjLjfs xotaSe {irixgvidv xkxvois^ 306 

ifiis xaxiov ova ' ifiov yvvjf (pOovm 

Tols aolai xdfiOLS naiat x^tga ngoadaXsL 

/irj Sijtxa 8gdajfs xavxd y ', alxovfjiai a ' i/ci. 

i^Ogd ydg ^ ^movaa [irixgvid xixvois 

rots Ttgoad ', ixiSvijs ovSiv rinioxiga. sio 

xal Ttats iiiv dgatfv naxig* s^^i nvgyov (liyav^^ 

[ov xal TigoaaiTte xal ngoasggijOTf ndXiv.'] 

av 8^ S xixvov [lOL 7tm xogsvdijasi xak&s ; 

noias xvj^ovaa av^vyov to ao naxgi ; 

/EX7/ aoi T£v' alaxgdv ngoadaXovaa xXrjdova 316 

ySrjs iv dx/x^ aovs SiafpOsigjf ydfiovs. 

ov ydg as [iijxffg ovxs vvfitpsvasi noxi 

ovx ' iv xoxoiai aotat &agavvsi^ xixvov^ 

nagova ', iv ' oviiv [irixgos BVfiaviaxBgov. 

isl ydg d*avsiv fjis • xal x68 ' ovx is avgiov 3SI0 

ov8 ' is xgiXTfv fioi fjirjvos egx^xai xaxov, 

cUA' avxix* iv xois ovxix ' oiai Xi^ouaL 
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^aigomts 6V(pgaivoLa6a * xai (fot fiiv, notfi^ 

yvvahC agiaxTjv s(fn xo/jiTtdaai ka6aiv^ 

vfiLv 8ij 7tai8£Sj (ifixgos ixnsfpvxivai, 385 

X0P02. 

d'dgaat* ngdrovxov ydg Xiyuv ov)( a^ofiai* 
Bgdast Tdd\ etnsg [nj (pgsvmv afiagxdvBi. 

AJMHT02. 

€<nai xaJS" Icrrai, (iri xgiajfs • ijtd a iym 

xat ^Saav elxov xal &avova ifirf yvvq 

[lovrf xexXrfaH^ xovxis dvxt (fov noxs 330 

xovy dv8ga vv[iq)ri GsaaaXls ngoaq)dky^zxai • 

ovx eaxiv ovxas ovxe naxgos svyavovs 

o5t* alSos dXX(o£ ixTtgsTisaxdxTf yvvq. 

aXis Si 7tai8ovy:6v3* ovijatv svxo/iai 

&sots ysviaOai * (fov ydg ovx (6v7J{i€da. 335 

oftfo Si Ttivdos ovx ix'^aiov x6 tfw, 

dkX €s x^ &v atdv ovfios dini/if^ yvvai^ 

(fxv/Sv {liv ^ fi exixxsv^ ij^daigov S^ ifiov ^ 

naxiga • Xoytp ydg ^aav ovx sg'y(o tpiXou ^ 

av S^ dvxtSovaa xrjs ifi'^s xd (pikxaxa 340 

rpv}(rjs saoaas. dgd fioi axivsiv jtdga 

xoidaS^ dfiagxdvovxi av^v/ov aiOev ; 

navao Si xdjjiovs ^vfinoxSv &^ ofitXias 

axBffdvovs xs fiovadv ^\ t] xaxalx ifJiovs Sofiovs* . 

ov ydg nox oiix &v fiagSixov d'tyoifi sxi 345 

ovx^&v €pgiv i^aigoifii ngos Ai6w Xaxetv 

avXov * av j^dg [lov xigipiv i^eiXov ^iov. 

(SOip'ff Si x^^Q^ X£xx6va)v Si^ias xo aw 

stxaadiv iv Xixxgoiaiv ixxadrjasxaty 

^ Ttgoaneaovfiai xat nsgtnxvaaov x^Q^^ ^^ 
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ovofjia xakSv adv rrjv (pLXr/v iv dj^xdXacs 

So^o yvvatxa xaiusg ovx s/ov f^ftr, 

\pvxgdv jttfV, o^iai^ rigxpiv^ aAA' ofxos pdgos 

yjv^ijs aTtavxXoiriv dv* iv 8' bvaigaat 

q)otTcoad fi svq)gaivoLg dv. -^Sv j^dg cpiXovs 355 

xdv vvxit Xevaasiv^ ovtlv dv nagjf ^govov. 

it d* ^Ogcpios [lOL yX^aaa xal fiikos Jtag^v, 

&ax^ ij xogrfv jdrffiriigos ?/ xaivr^s noaii' 

vfivoiat xtiXij^avid a i^^AtSov XaSeZv^ 

xatifXOov av, xai ^l ovfl' 6 UXovTovog xvov 3C0 

ovd^ ovTtt xcoTttf yjv^OTtOfiTtos dv Xdgcov 

sa^ov^ Ttgtv is (pSs adv xaraaxijaaL ^lov, 

dkX^ ovv ixetas ngoaSoxa fi\ orav &dv(o, 

xai 8S[i hoi[iaZ\ as avvotxijaovad [loi. 

iv taiciv avtals ydg fi iTttaxT^xpo xiSgois 3(55 

aol TovaSs d'slvai nXevgd x" ixxstvat niXas 

nXsvgoitn xois aots • (irfdi ydg &av(6v jtoxe 

00V x^9^^ ^^V^ ^^^ iiovrf? 7tiaxri9 ifioL • • ^ 

xat (iijv iyd aoi jtivdos cos (piXos cpiXcp 

XvTtgov avvoiato xrjaSs • xal ydg a^iai 370 

& TtatSss, avxol 8rj xdS^ starfxovaaxs 
naxgos Xiyovxos firj yafistv dXXrfv xivd 
yxfvalx * i(p * viiiv^ fi.rf8^ dxifidaetv ifiL 

AJMHTOS. 

xal vvv ys (pijfiij xal xsXsvxrjacj xdSs. 

AAKUSTIS. 

inl xoTa8s nai8as x^igos l| ifi'^s 8exov. 875 

AAninTo:^. 
Si^Ofxai, (fiXov ys 8Soov ix fpiXrfs X^Q^^' 
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av vvv YBvov xoloS ' dvz i/xov [iriTrig xixvois. 

AJMIIT02, 

nokkrj y avdyxri aov y^ dnaaTsgrffjLivoiS' 

AAKH2TI2, 
AAM HT02. 

otfjLOi, XL dgdaa) Srjra aov fiovovfisvos ; 360 

Xgoyog {lakd^et a • ovSiv iad * 6 xardavdv* 

AAMHTOS, 

dyov [IS avv aoi ngos d-e^v dyov xdxo. 

AAKII2TT2. 

dgxovfisv ^fi€LS oi 7tgo0vr\axovxas aiOsv. 

AJ MIIT02. 

w Satfjtovj Qias av^vyov [i ditoaxsgHS. 

AAKHSTI 2. 

xal inqv axoxetvov ofi(ia [lov ^agvvexau 385 

AAMJIT0 2, 

aTCcoXofirfv dg\ sc [is Si] Xslxpsts^ yvvai. 
£0S ovxix* ovaav ovSiv dv Xsyois ifiL 

AJMTIT0 2. 

ogdov ngotsconov^ /xtj Xitti/s naiSas cidsv. 

AAKl[:iTI2. 

ov Sifd' sxovad y^ dXXd ^aigsx^yS xsxva* 

AJMIIT02. 

^Xsyjov itgos avxovs ^Xixpov. 

AAKII2TI2. 

OVOSV Slfl SXl. 
AAMHT02. 

xc 8gas ; ngoXsiTtstg ; 

AAKI12TI2. 

XaXg . 
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AdMHTOS, 

aTKokofirfv rdXas* 

X0P02. 
ETMHA02. 

id (lot rv^as. (lala Srj xdio 

^i6ax€v, ovxix^ iaxiv^ a 

ndtsg^ vq)* dkicp, 395 

TtgoXcnovaa 8 ' dfjiov fiiov 

tog(pdvtaev rXd^iciy. 

td€ ydg tit pXitpagov 

xal Ttagajovovs X^Q^^* 

vTtdxovaov^ dxovaov^ S fidxsg^ dvTtd'Co a^» 400 

iyd 6^ iyto, fidrsg, 

* * xakov(iai 6 

aos Ttoxl dotal nixv^v axd(jiaatv vsoaaos* 

AJMIIT02. 

X7fv ov xXvovaav ov8* ogSaav Sax* iyd 

xal atpm ^agsia aviitpogd TteTtkTJy/xeda. 405 

ETMIUOS. 

vtos iydj Ttdxsg^ Xeinofiai (pikas 

fiovoaioXos x£ (laxgos' 

a^ixXia 8rj nadeov 

iyci egya * av Tf , 

avyxcLa i fiol xovga^ 4io 

* * avvsxXas • 

* * <5 Ttdxeg^ 

dvovax ' dvouax * ivv(i(p£vaas^ ov8i y?Jpfi)? 
eSas xiXos avv xd8'' 

c 

€(pdixo ydg ndgos^ 

393 — 403. = 406 — 414. 
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oi;(oiiivas Si aov, j^c^r^p, oXokev oTxog. 415 

X0P02. ^' 

"^SfjLTjT \ avdyxij rdaSs avfi(pogds q)€gsLv • 
ov ydg xi ngaios ovSi XoiaOios ^goxSv 
yvvaixos iadkifs ijfjinkaxss • yiyvcoaxs 8i 
ck Ttdaiv rifiiv xajdavetv o^psikexai. 

A J Mil TO S. 

BTiiaxauai xb xovx dcpvto xaxov xoSs 420 

TtgoaeTtjax' ' slSds 8^ avx* ixeig6f.iriv ndXau 
dXX\ — ixcpogdv ydg xovSs d^qcofiaL vexgov^ — 

ndgsaxs xai ^ivovxBs dvx'qx'^^^'^^ 

Ttaidva xS xdxoOsv dajtovSo &€a. 

71 da IV di Qsaaai^otOLv &v aym xgax£ 425 

Ttivdos yvvaixos xijaSs xotvovadat Xiyo 

xQvgd ^vgijxst xat fAsXa/jLTtinXw axoXjf * 

ridgiTtTtd &* ol ^svyvvads xal fiovd/iTivxas 

TtciXovg^ aidijgep xsfjivex^ av/ivov tpoSriv. 

avXaiv di [.irj xax' daxv^ [,irj Xvgas xxvnos 430 

saxco asXrjvas SciSsx ' ixnXrfgovfiivas • 

01? ydg xiv^ dXXov (piXxsgov -d'dyja vsxgov 

xovS^ ovd^ dusLvov* sis £fi^ • a|ta Si (iol 

xt[jtdv, iitd xiOvTixsv dvx * ifiov (iovri. v x 

XOPO2:. ^ 

CO HeXiov d'vyaxtg^ 435^ 

j^aigovdd fioi etv ^^tSa Sofioiai 
xov dvdXtov olxov otxsxsvois. 
taxcD S^ *j£tSa9 6 [isXay/aixas d'sos^ os t' ini 

xdita 
nrfSaXL(o xs yigov 440 

v£xgo7to[X7t6s t^f e, 

435 — 444 = 445 — 454. 
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itoXv Srj noXv jt^ ^t/vatx ' agitnav 

kifivav 'Aj^sgovTiav nogsvaas ikdia 8ix(on&. 

noXXd as fiovaonokoi 445 

uikipovai xad' inrdzovov t* ogsiav 

j^iXvv av t' akvgoLS xXiovxBS vfivois, 

J^Ttdgrtjc xvxkos dvixa Kagveiov nsgiviifaBtai Sgtf 

(jLTlvos dsigo[iivas ^ 450 

navvvj^ov aeXdvas^ 

kiTtagatai t' iv oXSiais 'AOdvais. 

Toiav aXiTtis &avovaa (jLoXndv [isXiav aoiSots* 

€tO S7t efioi [lav aitf^ ' ' 455 

8vvai(iav Si as nifixpai 

(pdog i| ^AtSa Tsgdfivov 

KaxvTOv xs gssOgtav 

noiaiiia vsgxiga xs xciita. 

av ydg^ a fiova^ S (piXa yvvauxSv^ 460 

av xov avids 

hXas noaiv dvxl ads dfistxpai 

ipv^ds i^ ^Ai8a. xov(pa aoi 

^6civ indvcDds niaoi^ yvvai. st 8s xi 

xaivov aXoLio Xi^os noais^ ^ [idX^ ifioiy^ &v sttf 

azv/Tfdsls xixvois xs xois aots. 465 

uaxigos ov d'sXovaas 

ngo 7tai8ds x^ovl xgmpai 

Sifias, ov8i Ttaxgos ysgaiov^ 

* * # 

ov sxsxov 8\ ovx sxXav ^vsadM 

axsxXiw^ noXidv s^oyxs /aixav. 490 

av 8^ iv ^Pcf' • 

vif ngodavovaa q)c}x6s oij[SL 

455 — 465. = 466 — 475. 
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Toiavxas strf uoi xvgtfai 

avvdvdSos (pikias aXo^ov * to j^dg 

iv PioTfp andvLov fiigos' ^ ydg ifioi y* akvKo^ 

iC atSvos &v ^vsiff. 475 

HPAKAH2. 

^ivoif 0igaias TtjaSB xofi-^rai x^ovoSj 
"jiSfirixov iv Sofioiaiv S,ga xiy/avo; 

X0P02, 

lerr' Bv So/ioiai jtats 0igrfTos/ HgaxkBis* 

dkk* aliti X9^^^ ^^^ ^^ 0B6aaX6v j^dova 

nifiTtSL, 0cgai(ov daxv ngoaS'^vai toSb. 480 

HPAKAH2. 

TigvvOieo jtgdaao xiv^ EhgvadBl novov. 

X0F02. 

xal not TtogBVBi ; xS itgoai^Bv^at nXavto ; 

HPAKAH2. 

Ogifxos xixgagov agfia JiofiifSovg pixa. 

X0P02. 

nm oiv SwifaBi; [iSv aitBigos bT ^ivov; 

IIPAKAH2. 

ajtBigos * ov7t(o Biaxovav ^XOov ^Oova. iisb 

X0P02. 

ovx BtJxiv iTtTtav SBditoiSai a* Slvbv [idxfis* 

JIPAKAII2. 

dXX ' ov8 * dnBirtBiv xovs tcovovs oTov xb [lOi. 

X0P02. 

xxavov dg * ^|f 45 ^ &av(iv avxov [jtBVBts^ 

HPAKAH2. 

ov xovy dyova ng&xov &v 8gd[ioifi^ iym. 

X0P02. 

xi y av xgaxTjaas SBanoxriv nXiov Xd6ois ; 49o 
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HPAKAH2. 

ndXovs dTtd^cD xoigdvtp Ttgvvdia. 

X0P02. 

ovx tv(iagh x^Xivov ifiSakscv yvdOoi^ 

HPAK^Hi:. 

ei fiij ys Ttvg nviovai fwxxijgcov dno. 

X0P02. 

oAA' dvSgas dgrafiovai kactprigals yvddoiS* 

HPAKAII2. 

drigov ogecov x^gxov^ ov^ iTtnav^ kiyeis* 49^ 

X0P02. 

fpdxvas tdois av aifiaaiv Ttetpvgfisva?. 

HPAKAH2. 

TLVos 8' 6 &g€yjas jcais naxgos xofindterai ; 

X0P02. 

"Agsos^ ^a^gvaov Ogffxias niXTTjs dva§. 

IIPAKAHS, 

xal TovSs Tovfiov Saifiovos novov Aiyfc?,— 
axXrjgos ydg dsl xal ngog aiTtos eg^Bxai^ — 500 
it X9^ jtc6 Ttaialv ovs^^gtfs iysivaxo 
fid^riv ^vvdyjai^ Ttgcaxa [liv Avxdovi^ 
avdis Si Kvxv(o^ xovSe 5* eg^o^ai xgixov 
dyciva ncoXois Ssanoxtf xs av/jtSaXciv. 
aAA* ovxt<; saxiv os xov ^AXxfjLijvtjs yovov 505 

xgicfavxa x^tgot^ noksfiiov nox * oxpexai. 

X0P0 2. 

xal fjLTfv oS^ avxos x^aSs xoigavog x^oyds 
ASfjiTjxos i^(o Sofidxav Ttogevsxai. 

AJM1IT02. 

jfttfp', a /^Los TtaC nsgoias x^ d(p^ aifiaxov- 

HPAKjiU2. 

^A8fAijx€^ xal av xatge^ OeaaaXciv dva^. 5io 
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oi;(0[itvas 8i <Jov, [idisp^ oXaXev oTxos. 415 

X0P02. ^' 

"^SfjLTfi^, avdyxtf idaSe <svfi(pogds (pigBLv* 
ov ydg xl ng^ios ovSi Xoiadios ^gozSv 
yvvaixos iadkijs yixTcXaxs^ • yiyvtoaxa di 
ck Tcdatv f)fxiv xazdaveiv OKpsiXtxau 

AJMIITOS. 

iniaTauai xe xovx acpveo xaxov xoSs 420 

ngoaimax^ * siScos 5' avx^ ixeigofiriv ndkai. 

dkX\ — Ixcpogdv ydg xovSs d'ljaofiai vsxgov^ — 

Ttdgsaxs xat fxivovxas dvxijx'^cfaxs 

natdva xa xdxeodev doTtovScj &bo. 

Ttdaiv 8i OsaoaXolOLv Sv iya xgaxo 425 

Ttivdos yvvaixos xrjaSe xotvovadai kiya 

xQvgd ^vgrjxst xal fisXafiTtSTtXcp axoXjf • 

xidgiTtTtd &* OL ^Bvyvvada xal (lovdiinvxas 

TtciXovs^ atSijg(p xsfivex^ av^^ivcav €p66riv. . 

avXav di fi7f xax * daxv, f.i7J Xvgas xxvnos 430 

aax(o aeXrjvas SciSex ' ix7tXrfgov(jLivas ' 

ov ydig xtv' dXXov q)iXxegov d^dxpo vsxgov 

xovS' ov8^ dusLvov' eig sfi' ' d^ca 8i [lot 

xtiJtdv, ijtsl xidvTixsv dvx ' ifiov fiovrf. , 

X0P02. ''' 

S IleXiov d'vyaxBg^ 43ar 

j^algovad (.vol £lv ^^tSa Soiioiai 
xov dvdXiov olxov otxsxsvois. 
laxa d' *Al8as 6 [leXay/aixas &€0S^ Ss t' int 

xcoTta 

4 

mjSaXio X6 yigov 440 

v£xgo7to[i7i6s r^f e, 

435—444 :=445— 454L 
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A/iMIIT02. 
JIPAKAHS. 

Xogls TO T* etvai xal to [irj vofii^sTac 

AAMHT02. 

cv TxjSs xgivHS^ 'HgdxXsLs^ xaivjf 4' ly«i. 

HPAKAH2. 

Tc iriTa xXaisis; ris fpiXav 6 xaTdavdvj 630 

AAMHT02., 

yvvi^ • yvvaixos dgxios fisfivijfjisdai 

HPAKAH2. 
AAMHT02. 

oOvuos^ SiXXm y ffv dvayxaia 86iiois* 

HPAKAH2. 

n&s oJiv iv oixois aotaiv okidev piovj 

AAMHT02. 

nargas d'av6vTos ivOdS^ (ogfpavavexo* 685 

HPAKAH2. 

Bid* evgofiiv (x\ "'AbfiriTS^ (irj XvjtoJfisvov. 

AAMHT02. 

fos Bff xi igdatov xovS* VTKoggdjtxsis Xoyovj 

HPAKAH2. 

^ivav ngos aXXrfv iaxCav nogsvdofiau 

AAMHT02. 

ovx iaxiVj mva^ * ^7^ xoaovS ' skOoi xaxov. 

HPAKAH2. 

XvTtovfjLivois oxXtfgogj et fioXoi^ ^ivos. 640 

AJMHT02. 
-vOvd^^v ol d'avovxss* dXX* td* is So/iovs* 

fIPAKAH'2. 

alaxgov nagd xXaiovai ^oivdadai g>iXoK, 
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m 

AAMHTOS. 
HPAKAJIS. 

liidis ^£, xai (toi fivfiay £|o ;^apcv. 

AJMIIT02. 

ovx eariv akXov a^ dvSgos iariav (loXsiv* 645 

l^voi^u^ oi^asj Tots t' iq>i(naaiv q>Qdaov 
aixav noLQHvai nk'qdos * iv 8i xk^aars 
'9'vgas fiioavXov^ ' ov nginei d'oiyoiiivovg 
xkveiv azBva^fuiy ovii XviistaOai ^ivovs. 550 

X 0P02. 

xi Sg^g ; TOiavttj<, !,^fi(p*^gd^ itgoxsiiiivrfg^ 

AJMH T 02 

dXX* si dofiav (ftps xal nokttofi dnif^o,<.a 

^ivov fioXovxa^ [laXXav dv fi' cn^vsao^b t 

ot; ^^t', insi iaoi ^(itpogd fiiv ovSei' dv 365 

[isicjv lyiyvsx*^ d^svcixsgos d* kyd. 

xal Ttgos xaxotaiv dkXo xovx^ dv yv xaxav^ 

Sofiovs xaXstaOai xovs ifiovs xaxo^ivovs. 

avxos 8 ' dgiaxov xovSs xvy^^vo ^ivov, 

Slav nox* ^'Agyovs Sixpiav skOo x^ai^a, 56C 

XOPOS. 

nm oiv sxgvnxts rov nagovxa dai/xova, 
(pikov [lokovxos dvdgos^ ws avxos ki/ais ; 

AAMHT02, 

ovx dv Tiqx^ "i^Oikriasv UaskOslv 86[iovg^ 

si Tcqiv sfiav ri nrffidxov syvcigtas. 

xal x£ [jiiv^ oliiai^ Sgciv xdS ' ov (pgovaiv SoxSj 5(Ui 

pv8 ' alviffisi [IS ' Tdfid d * oyx sniaxaxaL 
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uikaOg' oltkoOelv ov8^ dufidteiv ^ivovs. 

^ X0P02, 

S noXv^sivos xat iksvdsgos dvSgos dti nox' ohcog, 

ai Toi xal 6 Ilvdios svkvfas ^AitoXXtov 570 

r^iooB vauiv^ 

hXa 8i aoTai fAriXovofias ' 

iv 86(1015 ysviadai^ 

9o;(fjiidv 8td xXixvov 575 

^oaxrjfiaai aoiat avgiZav 

TtoifjLViTx? vfisvacovs. 

avv 8' ijtoifiaivovxo /apa [leXi&v PaXiai x€ 

kvyxBS^ 
eSa 8i kinova' ^Odgvos vdnav ktovxov 580 

d 8a(poiv6s iXa * 
Xogsvae 8' d[i(pt adv xiOdgav^ 
0oi6€^ TtoixiXodgi^ 

ve6gds, vxpixofjicDV nigav 665 

Paivova^ iXaxdv a(pvg^ xov(po^ 
^aigova^ avtpgovi fAoXna. 
xoiydg nokvfitjXoxdxav 
saxiav oixu rtagd xaXXivaov 
BoiSiav Xifivav • dgoxois 8i yvdv 590 

xal 7ts8iov 8a7ti8ois ogov dfupi [liv dsXiov xva- 

(paiav 

innoaxaaiv atdiga xdv MoXoaa&v xtOixai^ 

novxiov t' Aiyaitov^ in* dxxdv 596 

dXifjLSvov IlrjXiov xgaxvvu. 

xai vvv 86fiov dfinsxdaas 

569 — 578. = 579—587. 
588 — 596. = 597 — 605. 
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Se^aro ^sivov voxsgS fikefpdgtp, 
rds (piXas xXaiov dkoj^ov vixvv iv 
Scofiaaiv dgxiOav^* to j^dg sv/evis ixipigsxai 

ngos atSS. 600 

iv Tots dyaOoici is ndvx' avsauv aortas, 
ngos d ' ifid y^^X^ d'dgaos ^aiai 
&€0(f£6rj fpma xaSvd ngd^stv. 605 

AJMHT02. 

dvSgciv 0€gaiav €V(xeyrfs nagovaia^ 

vixvv [liv ^Srf ndvx* ixovxa ngoanoXot 

(pegovaiv dgSrfv is xdtpov xe xal nvgdv • 

vfjLSLs 8i xtjv &avovaav^ 6s vofjii^exai, 

TtgoGBLTtax ' i^iovaav vaxdxtjv bSov. do 

X0P02. 

xal firfv 6g6 aov naxiga yrigaia nodi 
Gxuxovx ', OTtaSovs X * iv %€goLv Sd/xagxi (fjf 
xoafiov (pigovx as J vsgxigov dydlfiaxa* 

0EPH2. 

rjxa xaxotai coict cvyxdnvmv^ xixvov * 

iodXils ydg^ — ovSsls dvxsgst^ — xal adtpgovos 615 

yvvaixos ri(idgxrfxa^. dkkd xavxa [xiv 

(pigsiv dvdyxri^ xaiitag ovxa Svatpoga. 

Si^ov Si xocffiov xovSs^ xal xaxd j^dovos 

ix(o ' TO xavxijs aSfjia xifidadat ;fpf c)i/, 

'^xts ys xtjs oifs ngovdava tpv^rfs^ xsxvov^ 680 

xai fi' ovx djtaiS* idrfxsv. ovS* eiaas aov 

axsgivxa yijga 7isvdi(i(o xaxafdtvsiv, 

Ttdaais 8 * sOrfxev svxXsiaxaxov piov 

yvvai^lv^ igyov xXdaa yavvatov xoSe. 

& xovSs [liv aciaaa\ dvaaxrjtfaaa 8i 62S 
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^ rffids TtLxvovxas^ X^'-Q^^ ^^^ ''AiSov 86[iots 
av aoi ykvoLTo. (pijfjil rotovxovs ydfiovs 
Xvaiv PgoTotaLVy rj yufiatv ovx a^iov. 

A J Mil TO 2. 

OVX TfXdss is x6v8^ i| l^ov xXrfdaU Tot/pov 

ovx^ iv (piXotai aijv nagovaiav Xiya. 630 

xotJfiov 8i xov aov ovnod^ ijd' ivSvaaxai* 

ov ydg xi rav aav ivSstjg xafpT^asrat. • 

t6x€ ^vvaXyaiv X9W ^' ^'^* ci?^Xv[iijy iyco. 

€fv 8* ixTiopcov axds xal jtagals dXXfo &av£iv 

via yigcDv wv, x6v8^ aTtotfici^sig vaxgov ; 635 

ovx 7/od* ag* ogdSs Tov8a acifiaxos Ttaxtjg^ 

ov8^ 7j xBXHv (pdaxovaa xal xaxXrifiivri 

fi7Jxrig fA^ hixxe ' Sovkiov 8^ dcp^ aifiaxos 

fiaaxa yvvaLxos oris vnaSXT^d^v Xddga. 

aSai^as ets aXsy^P'^ i^aldciv os at^ 640 

xai fi ' ov vofii^cD Ttai8a aov natpvxivai. 

r\ xaga ndvxav 8ia7tgi7tais dipv^ia^ 

OS XTjALXoao OV xant xagfi ifxcjv piov 

ovx T^diXriaas^ ot/5* ixoX^yjaas d-avaZv 

Tov aov ngo 7tai86s^ dkkd xtJv8 ' aidaata 645 

yvvalx^ oOvaiav^ ^v iyea xal [jLrjxiga 

Ttaxiga t' av iv8LX(os av i/yoiurfv fiovrfv. 

xaixoi xaXov y ^ av x6v8 ' dyav ' Yfyoviao^ 

xov aov ngo 7tai86s xaxOavdv^ ^ga^vs 8a aoi 

TldvXaS 6 XOLTXOS TfV ^KoaifJLOS XQ^^^s * 650 

xdyco T* av a^tov x^8a xov Xoinov XQOvov^ 
xovx av [jLOvodals aaxavov xaxots ifiots* 
xal fiTfv Sa^ av8ga xgrj uadalv av8aifiova 
nanovdas * '^6fjaas uav iv xvgavvi8ij 



» 



30 ETP inij or 

nals S ' r^v iym aoi rSuSs 8idSo/os dofjiov, 655 

Sai^ ovx drexvos xaxdavtov dkXois Sofiov 

XeixpsLv SfiekXes 6g(pav6v SiagndcfaL 

ov fjirjv igeis ys (i^ os dri[id^a)v to aov 

yrjgas d'avuv ngovSoxd a' oaiis aiSocpgov 

Ttgos tf' ifv fidXiaja^ xdvil iSvSi fioi }(dgtv 660 

Toidvde xal av j^rf rexova^ i^XXa^drrfv. 

xoLydg (pvxsvcav natSas ovxix^ dv (pddvois^ 

OL jnjgoGoaxjjaovai xal ^avovxa aa 

negLoreXovat xcd Ttgodjjaovtai vsxgov, 

ov ydg a * syoys Tjf8 ' kfi^ -O'dipca x^gi* 665 

ridvtfxa ydg Srj xovnl a" • £4 5 * dXXov rv^av 

aozrjgos avyds staogS^ xeivov Xiya 

xal TtaiSd (i aivai xal ipiXov yrigoxg6(pov. 

udxtfv dg ' oi yigovxes €v/ovxai d-ai'stv, 

yifgas rpiyovxas xal fiaxgov j^govov ^!.ov, 670 

7fv 3* iyyvg eXdjf &dvaxos^ ovSsls ^ovXexai 

&vijax£iv, x6 y^gag 5' ovxix^ iax^ avxots ^agv. 

X0P0 2. 

nav^aoO ' • aXis ydg ii utagovaa avfiq>ogdy 

(S Ttat ' naxgos Si fiij nago^vvifg (pgivag. i 

0EPII2:, 
& Trar, xiv^ av}(£is^ noxsga AvSov rj 0gvya 675 
xaxots eXavvHv dgyvgcii'rfxov aidev / 
ovx otada OsaaaXov fie xdno OeaaaXov 
naxgos ysyma^ yvrfnias iXevOsgov ; 
dyav v6gi^€LS xal vsavias Xoyovs 
giTtx&v ig fjfids* ov ^aXdv ovxog umi. 68i 

iy(o 8i (t' olxcdv Ssanoxijv iysivdfitfv 
xddg8xp\ 6j)uXo 5^ ov}( vTt€gdv7Jax€tv aiOsv 
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ov yag itargSov rovS* iSs^dfjirfv vofiov, 
naidov ngoOvrjaxsiv Ttazigas, ov8' ^ EXXrivixcv. 
(favxS ydg^ bus Svajv^rfs f?r* svxvjcqs, 685 

nokkcov fiiv dg^eis^ noXvTtXidgovs Si cot yvag 

Xsixpa • Ttargos j^dg xavx ' iSe^dfii^v ndga. 

XL Sffxd a * i^dixTjxa ; xov a ' dnoaxegS ; 689 

(jLTf xrvrfox VTTsg xovo avogos^ ova eyo ngo (Sov- 

j^aigHS bgSv (pSs^ naxiga 8 ' ov jiaiguv Soxeis ; 

iji [nfjv noXvv ys xov xdxcD XoyiCofiai 

Xgovov^ x6 Si ^rjv (SfiLxgov^ dXX ' o^og yXvxv. 

ifv yovv dvatSSs Sufid^ov x6 fitf d'avstv, 

ocat i^s nagsXdcjy xrjv nBngofiivriv xv^rfv, 695 

xavxTfv xaxaxxds • eix^ ifirjv dxpvxioLV 

XiysiSn, /vvatxos^ co xdxiaO \ '^aarfftivos, 

^ xov xaXov aov ngovOavsv vsaviov ; 

aotpSs S * itpevgsSy Saxs (irf d'avuv noxs^ 

et xrjv Ttagovaav xaxdavsiv nsiasis dit 700 

yvva^f ' vTtig aov • xdx ' ovsiSi^sig (piXoig 

xoLS [ijj &iXovai Sgdv xdS ', avxog ov xaxos ; 

aij^a • vofiL^s S \ st av xrjv aavxov (piXeis 

y^XV^^ qptAf tv djtavxag ' et S^ rffids xaxas 

igstSj axovoH noXXd xov ipsvSij xaxd. "^05 

XOPO2:. 
nXiia XiXexxat vvv xe xal xd nglv xaxd * 

Ttavaai 3i, ngiaSv^ natSa aov xaxoggoOSv. 

AJMIIT02. 
Xiy^^ 6C5 i(iov Xi^avxog' et S^ dXj^Bis xXvov 
xdXriOis^ ov xg'!}'^ ^' ^l^ ^f^' i^afiagxdvsiv. 

(hEPII2, 

aov S* oLv ngoOvijaxov (idXXov i^/ndgxavov. 7X9 
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A/1MHT02. 

tavxov ydg -qSom^ oivSga xat ngiaSvv &avsiv j 

AJMHT02. 

xal fiflv Jios y€ fisitov^ &v ^^5 ;fpai'Ov, 

0EPH2. 

aga yovBvatv^ ovSiv exdtxov naddv ; 

AJMIlTOi:. 

uaxQOv Piov ydg -qaOoiiriv igSvxa (SB. 715 

0EPH2, 

aXX ' ov av vaxgov dvzl aov xovS* ixtpigns ; 

AJMHT02. 

ariiJtsta t^s aijs^ S xdxi(n\ dyjvxias^ 

0EPU2. 

ovToi ngos '^fiav y ^ oAf t * • oix igeis xoie. 

AAMHT02. 

itd * dvSgos bXOols tovSi y * is ;f pfiav noxk. 
fiVYfiXBVE TtoXXds^ w &dveo(Si nXsioves. 720 

AAMJIT02 

col xovx * ovsiSos • OV ydg rjdskes •d'avatv. 

0EPH2, 

tptkov xo (psyyos xovxo xov &£ov^ q)iXov* 

AJMHT02. 

xaxov xo Xrjfia xovx iv dvSgdaiv x6 <f6v. 

0EPH2, 
ovx iyysXas yigovxa ^aaxdtcov vsxgov. 

AJMHT02. 

&avsi ye [livxoi SvaxXsrjs^t oxav d'dvqs. 786 

0EPH2. 

axm axo'^siv ov fiiksi d'avovxi [lOC 



\ 
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AJMHT02. 

{psv ipev • TO }^ijpas c)S dvaiSetas nXiov. 

rj8 * ovx dvai87]s ' rrjvS ' ifpsvgsg ojpgova. » 

ansXdSf xdfii t6v8 ' la &dxpai vexgov. 

0EPH2:. 

djisifii • &dy}£is 8^ avios ov avxifs (povavs. 730 

8ixas Si S&chs Gotat xtiSeaiais hi. 

y TOLg* ^Axaaxos ovxix^ IVt* iv dvSgdaiv, 

si ii-q (t' dSskcpijs at/ia Tifjiogyjastau 

AJMHT02. 

iggois vw avxos xrj ^vvoix'^aaad Goi • 

Sjtatos^ TtaiSos ovTos.) Saneg d^Loi^ 735 

jnfigdaxsx^ • ov ydg rSSi y* is xavTov axiyo^ 

vstad ' • SI 8^ dnsiTtSLV XQV^ {^^ xrfgvxmv {fno 

trjv Cqv Ttargdav sOTiav, dnsiTtov dv. 

tffisis 8i, — Tovv Ttoalv ydg otarsov xaxov, — 

aisi/oiisp^ G)s dv iv nvgd &ofiev vsxgov, 740 

X0P02. 

1(0 16, a^STXia roXfiris^ 

a ysvvaia xal [isy * dgiarrf^ 

;farpf ' Ttgoipgtov as /dovcos 3** 'JEgfirjg 

"AiStjs ts Ss%oiT ' • Si 8i ri xdxsi 

nXiov sax* d/adotg^ xovxov fisxi^ova* 745 

"AlSov vvfuptf TtagsSgsvoL?. ' 

OEPAnJlN. 

noXXovs fiiv yS-q xdjto navxoias x^ovos 
^svovs fiokovxas ol8 * is *A8[irfiov 86fiovs, 
oTs 8sLnva Ttgovdrjx ' • dkXd xov8 * ovno ^svov 
xaxiov^ is xrjv8 ' iaxiav i8s^dfi7jv* 750 



I^l 
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05 ngSra [liv nsvOovvja SeaTtoxijv ogav 
iaijXde oiazoXfiria ^ dfisixpaadai nvXas. 
inuxa S* oilxi aaxpgovas iSi^aro 

Ttt 7t§oaTvx6vxa ^ivia^ avficpogdv fiaOcoVy 

akX €1 Ti fiTf (pigoifisv^ coxgwiv (plgsiv. 755 

noxrjga 8' iv ^eigeaot xiaaivov XaSciv j- 

nivH [xskaivTfS fiTjxgos ev^ogjiv fiiOv^ 

acjs idigfjirjv' avxov dfifpiSdaa q)X6§ 

Oivov • aii(pst Si xgdxa fivgaivois xXdSoig^ 

oifiova^ vAaxT(5i/, Siaad 8' rjv fiiXtf xXvstv ' 760 

6 fiiv ydg ^8s^ tSv iv ^ASiirftov xaxSv 
ov8iv TtgoxifxSv^ otxixai 5' ixXaipfisv 
SianoLvav • o^ti^a 5' ovx iSsixvvfisv ^ivco 
TsyyovTBS ' ^^8i.irfTos ydg &8 * iq)iexo. 

xat vvv iyco [liv iv So/ioiatv iaxto 766 

^ivov^ navovgyov xX^na xal XzftfXTJv Tiva, 

71 8^ ix 86[i(ov piSrfxsvj ov8 ' icpBanofiriv^ 

ov8 * i^ixeiva X^W^ dnoifxd^ov ifirjv 

8s(f7toivav^ {j *(jLol Ttdai x\oLxixataiv r^v 

fiTJxtfQ • xaxcSv ydg (ivgicov iggvsxOj 770 

ogyds [laXdaoova^ dv8g6s • dga^xov ^ivov 

CTvy^ Sixaias^ iv xaxois dq)iyfiivov ; 

IIP A K Aim, 
oixos^ XL asfxvov xal nsfpgovTixos ^XsTnis ; 
ov xgrj axvOgcDTiov xots pivots xop ngocnoXov 
sTvau 8ix^(i6aL 5' svTtgoarfyogo qjgevL 775 

av 8 ' oiv8g ' ixaigov 86(f7t6xov nagovd * ogSvf 
axvyvQ 7igoa&7t(o xal avvatpgvofiivo 
8e/6l^ &vgaiov nj^fiaxos aitovSifv s^fov, 
Ssvg^ €Xd\ 071OS dv xal ao(pdxsgos yivjf* 
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Toc xh/tjTd Ttgd/fjiaT^ olSag i^V f;f£t (pvaiv ; 780 

otfiat [liv ov • noOev ydg ; aAA' axovi (lov, 
^goTOLS anaCL xaidavstv ocpecXsrai^ 

XOVX SCXL &V71TC0V 00X19 i^STtiOTaxaL 

rrjv avQLOv fiikkovaav st ^laxSSTai • 

TO TT]g Tv/rfs yd§ dfavig ol 7rQo6rJ0eTai, 785 

xa(TT* ov StdaxTOv, ov8' dXiaxsjat Tsj^vff. 

ravT* ovv dxovaas xal [xadav ifjLOv TtdgUj 

€V(pgaLV€ aavjov^ ntva^ xov xad ' -^/ligav 

^tov XoytCov aov^ td 8^ dkXa t^s tv/tis. 

Tifjta 8i xal xtjv nXuaxov r\8iaxr(v &£cov 790 

KvTtgiv Pgoxoiaiv • evfievjjs ydg tj &£6s. 

xd 8^ aXk ' eaaov xavza, xal netdov Xoyois 

ifjLOLOLv^ stnsg ogdd aoi 8oxa Xiyeiv • 

oTfiat [xiv. ovxovv xrjv dyav Xvntfv dcpels 

Ttiei [AsO * '^ficiv xda8 * v7tag6aX(ov jtvkas^ 795 

axs(pdvQLs nvxaaSsis ; xal adcp^ ol8^ odovvsxa 

xov vvv axvdgcoTtov xal ^vvsaxaxos (pgsvov 

fieOogfiiSL as nixvXog ifiTtsocov axvtpov. 

ovxas 8i d^VTfXovg d'vrfxd xal (pgovHv xQ^^^j 

ag xotg ys at^ivoig xal ^vvcDcpgvafiivoig 800 

ajtaaiv, iaxiv^ Sg y ' ifioi ^gijodat xgtx^^ 

ov ^iog dkrfdSg 6 ^log^ dkkd avfitpogd, 

OEPAHSIN, 

iitiaxafiacda ravra • vvv 8i ngdaoofiav 
ov^ ola x&fiov xal yikcoxog a|ea. 

IIPAKAU^. 

yvvif d'vgaiog r^ &avov(ja • (jlt] Xiav 80b 

nivOei • 86(i.a)v ydg Xl^pi x6v8£ 8ean6xai. 

OEPAnSlN, 

xiZ^aiv } ov xdxoiada xdv 86fwis xaxd; 
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HPAKAH2. 

Bi fjL'^ Ti aos fi€ &e(f7i6trjs ixpsvaaro. 

OEPAnSlN. 

ayav ixstvos iai ' ayav (piXd^svos. • 

11PAKA112:. 
ov X9^^ i^* 6dv£Lov y ovvsx * €v TCoiaj^Biv vexgov i 

OEPAnilN. 

f^ xdgxa (livxoi xai Xiav &vgaLOS r/v. 811 

11PAKA112. 
fjiSv ^v[i(pogav xiv ' oiaav ovx sq>gati fioi} 

OEPAUJIN. 

XOLtgav id ' • fj^ilv SsajtoTcov (leXsi xaxa. 

UPAKAU2. 

od * ov dvgaiov nrf(idi(ov oigx^i ko/os. 

OEPAnJlN, 

ov ydg xl xa/xd^ovx ' oiv i^x^oiiriv a ' bgSv. 815 

IIPAKATl^. 

aAA* ^ ninovOa 8siv * vito ^svgjv ifiSv ; 

OEPAIIJIN. 

ovx riXOas iv Siovxi di^aadat Souots ' 
Ttivdos ydg rifiLv iaxc • xal xovgdv fiXinais 
(jiekaiJLTiinkovs axoXfiovs x£. 

HPAKAU2. 

xig S ' 6 xaxdavciv j 
fiSv 7f xixvov XI (pgovSov jj nairjg yigov ; 

OEPA II SIN, 

yvvrj [liv oiv oXoXsv ^ASinljxov^ |iv«. 

IIPAKAH2, 

XL (pjjs ; £7tuxa Srjxd [i * i^svitsxs ; 

eEPAnnN. 
T^Satxo ydg ae xSvS * dnaaaadai Sdfiov. 

IIPAKAII^. 

& axixXC ^ oias ^[in Xax€S ^vvaogov. 



AAKH2:TI2. 37 

OEPAnJlN. 

dnaXofiBdOa Ttdvres^ ov xstvrj fiovij. 885 

HPAKAH2. 

akX* i^adofirfv fiiv^ 0^1(1^ iStov Saxgv^^oovv 

xovgdv T€ xal Ttgoaonov • aAA^ BTtaiOi [is 

Xiyov d'vgatov x^8os is rdtpov (pegsiv. 

3ia 8i dvfiov rdaS^ vnsgSaXcov nvkas 

Bitivov dvSgos iv (ptXo^ivov Sofiois^ 830 

ngdaaovTos ovxcu. xaxa xcofid^a xdga 

aisipdvoLs Tcvxaadsis ; dXld aov to fn^ (pgddaij 

xaxov Toaovxov Sci/iaatv itgoaxeifiivov. 

Ttov xai a(ps B^dnxH ; ixov viv €vg7J6o [jLoXciv ; 

O EPAnSLN. 

bgOrjv nag * oi(iov^ rj ^nl Adgiaaav (pigei, 835 

rvfjiSoy xaxoxpst ^e<n6v ix ngoaaxiov. 

HPAKAH2. 

& noXXd xXdaa xagSia xal x^lg i/iTj^ 

vvv 8si^ov olov Ttaidd a ' ^ TtgvvOia 

* HXaxxgvovos iysivax * *AXxf.irjvri /tiL 

isi ydg [It amaai ttJv &avovaav dgxiag 840 

jtvvatxa xsis xovS^ avdis tdgvaai 86[xozf 

''AXxTfOxiv^ *A8[ir(i(o ^' vTZoygj/rjaat /dgiv. 

iXd(Dv 8 ' dvaxxa xov (xeXd[i7tB7tXov vexg&v 

Odvaxov (pvXd^o^ xai vtv avgijaeiv 8oxS, 

nivovra xv(i6ov jtXrfcfiov ngo<i(pay[idx(ov. 845 

xaviteg Xo^ijoas avxov i^ €8gas cvOsls 

[idgxpoj xvxXov 8i mgiSaXa) x^Qolv i[iaLv^ 

ovx eaxtv otnis avxov i^atgrjasxai 

[loyovvxa nXsvgd^ itglv yvvaix i[Aol [laOjf, 

Tfv 8^ oiv dfidgxa T^tfS' aygas^ xal (irj [loXrf eso 

itgos al(iaxrfg6v nkXavov^ sT[ii xSv xdxm 
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KoQffs avaxTo^ t' etg avriXiovs Sofiovs^ 
aiTifaouai t€ * xai neTtoiO^ oi^eiv av& 
"^kxTfOTtv^ Sots x^gaiv kvduvai ^ivov^ 
OS (I is SofJLovs iSi^ax^ ovd ' dmiXaCB^ 856 

ocatTzsQ ^ageta ^vfifpogi nsTtXTj/fiivos, 
sxgvnis S\ av yswatos^ aiSeadns ifiL 
XLS xovSs fiaXXov OsaaaXav fpiko^svos ; 
TLS^EXkdb^ oixSv J xoiydg ovx iget xaxov 
evsgysxTJaai q)coxa ysvvatos yBytos. 860 

AJMHTOS. 

id id. axvyval ngoaoioi^ 

cxvyvai 8 * oxpsis /^/pov [isXddgav. 

id fjioi fioiy aiat aiat. 

not ^d ; Tta axd ; xi Xiya ; xi 8i fiijj 

nds av oXoifiav. 866 

^ pagvdaifioya [iTJirfg fi * exsxav. 

irfXd (pdifiivovs^ xeivav sgafiui^ 

X£LV ' inidvfid Sdfiaxa vauiv. 

ovx€ ydg avyds ;fa«'pci ngocogdv^ 

ovx * tni yaias Ttoda nstsvov • 

xoLOv ofxtfgov (I dTtoovXjjtfas 810 

"Ai8jf Odvaxos TtagsStoxsv. 

X0P02. 

7tg66a ngoSa ' pddi xsvOos olxov, 

AJMHT02. 



aiat. 



X0P02. 

nsTtovdds d^i ' aiayfidxav. 

AJMHT02. 



Ih 



872 — 877. =889 — 894. 



1 



AAKUSTIH. 39 

X0P02. 

Si* oSvvas iSag^ 

(sdq>* ot8a * 87& 

AJMJITOJF 
(p€V <p8V. 

X0P02. 

xdv vigda 8* ov8iv dq>6X€ts, 

4JMHT02. 
i(9 iioi [lOt. 

X0P02. 

TO (I'^itox ' HoiSetv q)iXias akoxov 
ngocanov civja [Xv7tg6v'\. 

AJMHT02. 

€[ivri<tas o fiov tpgivas '^kxtoasv * 

Tc ydg avigl xaxov [xu^ov dfiagrsiv 

Ttioiijs dkoxov ; [irj tzots yijfias 880 

ofpeXov OLxatv fisxd r^ada So/iovs. 

^ffXa S ' dydiiovs dxixvovs xa Qgoxmv. 

fiia ydg tpvxfj * ^^J'^ ifitagaXyalv 

fiixgiov a^Oos • 

naidov 8i voaovs xal vvfifpidiovs 88ft 

avvds &avdxois xagai^ofiivas 

ov xkrfxov ogdv^ i^ov dxixvovs 

dyd(iovs t' alvai did navxos. 

X0P02. 

xvxoL xv^a ivandXaicfxos 7]xai* 

AJMIIT02 

alai. 

X0P02. 

nigas 8* ov8av xiOijs dXya&v. 
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r 

AJMHTOS. 
it 

XOPOS. 

fiofia fiiy (pignv^ 

AJMkT02. 
X0P02. 

rXaO ' * ov av ngmos Skiff m 

AJMUT02. 

Im (iLoi fiot. 

X0P02. 

yvvaZxa * cvfupogd d' itigovs itiga 

AJMHT02. 

& [laxgd nivOff Xvnai t€ tpikav 686 

Tov V7i6 yaiav. 

XL (I ' ixdkvaas giyjai xvfiSov 

xdipgov is xoiXtjv, xal (ibx* ixsimjs 

X'^s fiiy ' dgiiJxris xstaOai (pdifievov ; 

ivo 8 * avTt /lids ^AiS-qs rpv^ds 900 

xds Ttiaxoxdxas avv av sox^^y ofjiov 

j^Ooviav Xifivtfv iiaSdtns. 

xopoy, 
ifjLoi xi9 ^ iv yivH^ & xogos a^iodgTjvos 

^X^^^ ^^ ^OllOlCL 905 

uovonais * dXX ' Ifinas 

iipsgs xaxoy aXiSf axixvos Sr^ 

TtoXids inl xo^i^as 

ifiri ngoTtsxTfs (3v, 

3i6xov x$ nSgao. 9)c 

003 — 910. = 026— 034. 
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TtSs d ' oixijao, fifraniniovjos 

Saifiovos ; oifjioi, noXv ydg to (liaov • 

TOTS fiiv nevxais avv IlijXidatv^ 915 

avv & ' vfiBvaioLs earstj^ov saw^ 

ipiXias dXoxov x^9^ ^aoToCcov. 

noXvdj^rfTos d ' etnero xSfios^ 

rrjv TB &avovaav xcifi ' oXSi^ov^ 

as BVTtaTpiSai xal dit* dfKpoxipcsv 920 

ovjis dgiajiciv av^vyss aif.uv^ 

vvv 4* vfisvaitov yoos dvjLTtaXos^ 

Xavx&v IS ninXov fisXavss ajoXfxol 

TtifiTtovai fi ' iaco 

Xixjgtiv xoLxag is igtjfiovs. ^25 

X0P0 2. 

nag * ivrvxij ooi noxfiov t^XObv dnugoxdxto t68 * 

aXyos ' dXX ' saoaas 

pioTOv xal rpv^dv. 

iOave idfiag^ eXins (piXiav * 990 

T£ viov ToSs ;• TtoXXois 

ijdrf nagiXvaav 

&dvaxos Sd^iagTos^ /^ • 

A/IMIITOS. 

(piXoi^ yvvaixos Saifiov ' sviv^ioTegov nas 

TovfjLOv vofxi^a^ xainsg ov 8oxovv6^ o[ias* 

rrjs fiiv ydg ov8iv dXyos axpexai noxs, 

TtoXXav di (loxdai/ evxXs7}s inavaaxo. 

iyci ^^ ov ov X9^^ ^7''^ nagsts x6 ^logai^iov^ 

Xvngov Sid^cD ^loxov * dgxL uavddvo. 040 



/' 
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nos ydg Sofiuv tJvS' daoSovs dvi^ofxai; 

T<V &v nQoasindv^ tov 8i nQOOQtfdsis vito, 

regnvris xi!;(oifx ' av eiaoiov ; not rgixpofiai } 

^ fxiv ydg IvSov i^eka (i ' igrffiiaj 

yvvaixos evvds eii ' av iiaiSa xevds 945 

&q6vovs r' iv oioiv iff, xai xaxd axiyas 

av^fiTfgov oiSag, xixva 8 ^ dfi(pl yovvaat 

niniovxa xkaiff [X7ix6g\ ot Si Seanoxiv 

axivoaiv oiav ix So/xav dnoXioav. 

xd fiiv xax ' oixov xoidd^ • e^odsv Si [ab 950 

ydfioi X ' iX6ai Osaaakav xal ^vXXoyoi 

yvvaixoTtXijdsis • ov ydg i^avi^ofiai 

kevaaav ddfiagxos xrjg ifiijs 6fjLr,kixas. 

igst Si [A ' oazis i^Ogos &v xvgst xdSs • 

'ISov xov ala^gcis ^civd ', os ovx sxktf t^-avfrv, 955 

dkX^ ?Jv €/ijfi£v dvTcSovs dxpv/ia 

niipevysv "AiSrfv • iix * dvrig uvai Soxu} 

(SxvyH Si Toi/s xsxovxag^ avxos ov &iXa)v 

d'avHv. — xoidvSe ngos xaxotat xkjfSova 

e^cD. XI [lOL ^ijv Srjxa xvSiov^ (piXoi^ 960 

xaxos xkvovxL xai xax<DS mngayoxt ^ 

XOPO^. 

iyo xai Sid fiovaas 

xai fiBxdgaios ??|a, xai 

TtkHatov dxpdfisvog kdycav 

xgataaov ovSiv dvdyxas 

svQOv^ ovSi XL (fdgfjLaxov 

OgTfoaais iv aaviaiv^ xds 

*Og(p£La xaxiygayjtv 

962 — 972. =973 — 983. 
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p^gvs^ ovS * oaa 0oL6og ^ AaxXtfuidSais ISmxB 970 
(pdgfiaxa TtoXvTtovots dvTiTS{i(6v ^goxoloiv. 
[lavas ovx ajti pofiovs 
iXdelv ovTS Pghas dsds 

saxiv^ ov aq)ayi(Dv xXvh. W5 

fjLij (loi^ noxvia^ fisii^av 
aXdoLS rj TO nglv iv jSio. 
xal ydg Zevs o xi vavajf^ 

avv aol xovxo xsksvxd, 979 

xal Tov iv XaXvSois dufjid^sis ov pta aiSagoVy 
ov8i xis dnoxofiov Xijfiaxos iaxcv atScis.^ 
fxal a ' iv d(pvxxoi(ji ^sgov sTks d'sd SaOfiots • 
xok/xa d^ * ov ydg dvd^sts nox^ evigdev 985 

xXattov xovg (pdifiivovs dva. xal &ecjv axoxLOi 
fpdivovai TiaidBS iv d'avdxa. 990 

(pika fiiv ox ' rjv (abO ' rj(i6v^ 
€piXa 8 ' sxi xal d'avovaa ' 
yevvaLoxaxav Si itaadv 
iZsv^o xktaiats dxotxtv. 

fiTjSi v€xg(Bv cog q)difiiyov x^H'^ vofju^iadcD 995 

xijfiSog adg aXo^ov^ d-aoiai d^ ofioiag 
XLfidaOfa^ ai6ag i^inogcov. xai xig Soxficav looo 

xiksvOov iixSaivcov xoS ' igst • 
Avxa Ttoxi ngovdav^ dvdgdg^ 
vvv 8 ' iaxl fidxaiga Sai/iov^ 
X^'^Q^j ^ 7toxvt\ sv di doirfg. — 
xoiai vtv TCQoasQOvai (prffxai. ^\ ^ loos 

xal fiijv oS\ ehg eoixsv^ ^ AXx^rjvrfg yovog^ 
''AdfAijxs^ ngog aijv iaxtav nogevsxau 

084 — 994. = 995 — 1005. 
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HP A Kyi lis. 

(piXov ngos aviga xqt^ Xiyetv iXevOigaSf 

u4S[irjX€^ [iofi(pds 5' ov}( vtco ajiXdyj^vois ^X^ii^ 

aiyoifT^. iyto di 6oh xaxotaiv tf^iovy lOiO 

i/yvs nagBCxm i^sidtsadat (piXos • 

av 8 ' ovx €(pgat£? oijs ngoxsifisvov vixvv 

yvvaixos^ akkd (i* i^ivc^ss iv SofjioiSi 

6s Sff dvgaiov Ttijfiaxos anovSijv Ijfov. 

xdaiexpa xgdta xat d'eois iXsixpdiJiriv 1015 

anovSds iv otxois Svaxv^ovai xoZai aois. 

xai fiifi(po[iaifiiv[xi(x(po[iai naOdv xdSe, 

01/ [ii}v as XvjiHv iv xaxotai ^ovXofiau 

&v 8* ovvs^^ ^xo 8evg^ vnoaxgixpas ndXiv 

ki^a. yvvaZxa X7Jv8e (jloi aSaov Xa6(ov^ lOSO 

hcjs av LTtTtovs 8€vgo Ogifxias dyov 

eXdcDj xvgavvov Btaxovov xaxaxxavdv. 

Ttgd^as 8^ o fjiT^ xvxotfiCj — voaxrjtfaifjii ydg^-^ 

81.8(0(11 x'ijv8e aotai itgoanoXuv 86(jlois* 

TtoXXS 8i fjtoxdat ^^tgas tJXOsv €ls ifids * 1026 

dyciva ydg ndv8ff[iov svgiaxo xivds 

XiOivxas ddkrjxaLOiv^ d^iov novov^ 

oOsv xofii^o) xijv8e vixrfxrjgia 

Jia6civ * xd (liv ydg xov(pa xots vixwciv ^v 

iTtnovs dysaOai^ xoiai 8^ ai xd fzsi^ova 1030 

vtxaai, nvyfirjv xal TtdXrjv, fiovipogSia * 

yvviif 8^ ijt^ avxois siJtsx^ • ivxy^ovxi 8i 

aiaxgov nagnvai xsg8os ^v x68 ' svxXsis* 

dXX\ Sansg sirtov, aot (isXsiv yvvaZxa XQ"^!* 

ov ydg xXonatav^ dXXd avv novo XaStov 1035 

^xd * X9^^9 ^^ ^^^ ^^ i^' atviasis ta&s* 



AJMHTOZ. 

ovxoi a^ axi'Cov ovd* iv i^dgotaiv ridsls 

Bxgvxp * ijtc^s yvvatxos ddkiovs Tv/aj • 

dXX^ iiXyos aXyzi xovr^ av ^v ngoaxBiiuvov^ 

€1 xov ngos oiXXov Sciixad* cogfirjdris §ivov * 1040 

aXis Si xXaUiv xovfiov ^v ifiol %ax6v. 

yvvaixa 8\ si nos laxiv^ atxov/iai a\ ayct%^ 

aXXov nv' oaxis fiif ninovOBv oV iym 

adteiv civ&^^Oi QsaaaXav * noXXol 9i aoi 

^ivoi 0£gai(oy* f*4 l^^ dvafiv7J€fjfg xax&v* 1045 

ovx av Svvaifirfv x^vS^ ogwv iv d&fiadiv 

aSaxgvg Bivai * ^i^ vocovvxi [aoi vocov 

Ttgoadiffs ' aXis ydg av(A(pog^ Pagyvo/iai. 

nov xcd xgsfpoix^ av itofidx&v via jruvqj 

via ydg^ m iad^xi xal xotSfx^ nginei. 1060 

noxsga xax^ dvSgSv S^x^ ivoix-qtsu cxiytfv ; 

xal TtSs dxgatq)V7lsj iv vioig axgrn^xofiivrfj 

saxai / xov rfi^vd^^ ^ HgdxXsis^ ov gffSiov 

ngytiv . iyto Si (Sov ngofir^diav Ij^o. 

fl x^s d'avovarfs d-dXa/iov slaSTJaas xgi(p(o ; 1065 

xal nm ijiSKffpgS.xTJvSa xS xeivrfs XixH} 

SiTtXrjv tpoSovfiai (li^riaiv^ sx X€ SrfiioxSv^ 

(Aij xis fi ' iXiy^ xifv ifjii^v ehigyixiv 

ngoSovx* iv aXXrjs SifAvtois nixveZv vias, 

xal x^s &avotjar)gj — d^ia Si fAOi ai6Hv^ — lOM 

noXXrjv ngovoiav Set fi^ ix^tv. av S\ S yiivai^ 

{jxis nox* €1 av^ xavx* i/ova^ ^AXxtfCxiSt 

fjiogtp'^s [litg^ tadi^ xal ngoarji^ai Sifiag, 

01(101. xofjtitB Ttgog &€av £| ofifidxav 

yvvaZxa xrjvSe^ (itj [i^ eXys i^ijiiivov. lOfo 



f> 
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nas ydg Sofiov ztavS^ elaodovs dvi^oixai} 

riv* av ngoaHndv^ xov Si ngoagrfOsls vno^ 

Tsgjivrjs Tif^oifi, ' av slooSov ; not Tgirpofiai } 

ri [liv ydg avSov i^sXa fi ' igtjixia^ 

/vvaixos evvds siz ' av eiaiSo xsvds 945 

&g6vovs T* iv OLGLv r^f, Tcai xaxd oriyas 

av}(fi7ig6v oiSas, xixva 8 ' dfxcpl yovvaat 

nintovxa xXatff fir(xkg\ ol Si Ssanoxiv 

axivoaiv oiav ix Softov dnciXeaav. 

xd fiiv xar' oTxov xoidS^ • e^adsv Si fiB 950 

yd^oL X ' iX^ai OsaaaXtov xai ^liXXoyoi 

j^vvatxOTcXrjdeis • ov ydg i^avi^ofiai 

Xevaaav Sdfiagxos xr}^ ifiijs ofXTiXixas. 

igsL Si fi ' oazis i/Ogd? Sv xvget xdSs • 

'ISov xov alaj^gcis ^civO \ os ovx exXtf d'avelVy 955 

dXV tfv ayrffisv dvjtSovs dyjv/ia 

7ri(pevy€v "^iSrfv • stx^ dvrjg aivai Soxu; 

(fxv/SL Si xovs xsxovxag^ avxos ov d'iXov 

&av£tv. — xoidvSs Ttgos xaxotai xXrfSova 

e^G). XI fiot ^rjv Srjza xvStov^ q)iXoL^ 960 

xaxas xXvovxL xai xaxcos nengayoxt '^ 

XOPO^. 

iyo xai Sid [xovaas 

xai fieidgaios ^|a, xai 

nXsiaiov dxpdfisvog Xd/ov 

xgnaaov ovSiv dvdyxas 905 

evgov^ ovSi XI (pdgfiaxov 

Ogrfoaais iv caviaiv^ xd? 

^Og(pua xaxij^gaxpiv 

9()2 — 972=973 — 983. 
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Yr\gv^^ ovS * oaa 0ol6os ^AaxXtiTtidSais sStoxs 970 
fpdgfiaxa Ttokvjtovotg dvTiTS^fov ^goioloiv. 

flOVaS OVX STZL pofiovs 

ikd€LV ovTS Pgiras &sds 

eaxLv^ ov o(paj^iov xXv€U W5 

(jL7J (lot^ noTvta^ (ieiX(ov 

sXOots Tf TO Ttglv kv pi<p. 

xal ydg Zsvs o it vivajj, 

avv aoi xovTo jsksvid, 979 

xal ToV iv XaXv6oLs 8a[jid^€is av jSta aiSagoVj 

oifSi Tis anoTOfAOv hjfiaxos iaxtv ai8cis.^ 

xal a^ iv dipvxxoiai x^9^^ ^^^^ ^^^ Ssxffiots* 

xoXfia y • ov ydg dvd^sts nox * svsgdsv 985 

xkaiav xovs (pdifiivovs dvcD. xal &bcjv cfxoxioi 

(pdivovai TiatSss iv d-avdxio. 990 

(pika (liv ox ' Tjv fied ' rffiav^ 

q)iXa S ' hi xal &avovaa • 

yevvaioxdxav 8i naadv 

itsv^o xXiaiais dxoixiv. 

[itfSi VBxgov a)s (pdi^iyov x^f^^ vofiLCiaOm 995 

x^fi6og ads aXo^ov^ d'soZai 5' bfioiag 

xifidaOci)^ ai6as i^inogcov. xai xis So^fJiiav looo 

xiXsvOov ifiSatvcov x6d * igst • 

Avxa noxi ngovdav ' dvSgos^ 

vvv d ' iaxl fidxaiga Baifiov^ 

X<^tg ', c5 Ttoxvt^^ sv 8i SoLTjg. — • 

xoiai vLv ngocssgovai (prffiai. vx _) 1005 

xal fii}v 6'5', cog eotxBVj ^Akxfirfvr/g yovog^ 

^'ASfiffxSi Ttgog ai^v iaxtav rtogevsxai. 

984 — 994. = 995 — 1005. 
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HPAKAUS. 

fpiXov TiQos avSga XQ^ kiyacv iXevdigos^ 

^SfiTfTs^ fiofifpds 3' ovx vno anXdyxvois s/eiv 

aL'y6vT\ iyo Si 00 1<; xaxotacv rj^iovv loio 

iyyvs Ttapsaxais i^sTa^sadat (pikos • 

6v 8 * ovx Bq)gdtBS aijs ngoxaifisvov vixvv 

yvvatxos^ dXkd fi^ i^svt^ss iv SofjiotSi 

as Sij dvgaiov nrfiiaxos anovSjfv l^ov. 

xaajsipa xgdca xal &£ots iksixpdiATjv 1015 

anovSds iv qlxois Svarvjfovai xotai aois. 

xal fiifi(pofjtacfjiivfii[i(po[iai nadov xdJSSy 

Qv fiTJv as XvTCSiv iv xaxotai ^ovkofxau 

&v S^ ovvex^ i^xo Sevg^ VTtoargixpas ndkiv 

ki^o. yvvalxa ttJvSs (loi amaov kaSdv^ 1020 

eos dv ijtnovs Sevgo Ggrfxias dyav 

ekdcj, Tvgavvov JBtaxovov xaxaxxav&v, 

Ttgd^as S^ o (iTj xvxoLfii^ — voaxrjaaifxi ydg^-^^ 

SiSofjit xijvde 6OL61 ngooTtokuv Sofiois. 

7tokk(Q Si iio/da x^tgas ^kdsv sis i(ids • 1025 

dyciva ydg ndvSijfiov svgiaxo xivds 

xidivxas ddkTjxatOiv^ d^iov novov^ 

od€v xofii^o XTfvSa vixrfXTJgia 

ka6civ • xd fiiv ydg xovcpa xots vixwOiv ^v 

iTtnovs dysadai^ xoiai S^ aS xd fist^ova 1030 

vixSai^ nvyfiYiv xal ndkr/v^ Pov(p6g6ia • 

yvvij S^ iit^ avxotg htxsx^ • ivxv^ovxi Si 

aicxgov Ttagstvat xigSos ^v xoS ' svxksis* 

dkk\ Sanag aiuov^ aot fiakaiv yvvaixa XQ'^j* 

ov ydg xkonaiav^ dkkd avv jiovtp ka6(ov 1035 

fjxa * X9^^9 ^^ ^^^ ^^ i^' atvitjfais taos. 



AJMHTOZ. 

ovToi a* axiZov ovS^ iv i^dgoZaiv ridels 

sxgxnp ' tiA^s yvvaixos dOkiovs rtz/a? * 

aAA' aikyos aXyn rovi* &v ^v TtgoaxeifjisvoVj 

et xov ngos aXXov ScifxaO^ togfjiTjOTis §ivov * 1040 

akis Si xXauLv xovfiov ^v i/iol xaxov. 

yvvalxa 8\ si nos etniVj atrovfiai (X', aya^^ 

oiXXov xiv^ texts fxif TtSnovdav oV iym 

adtsiv dvaxOi QeaaaX&v ' noXXol 8i aoi 

^ivoi 0sgai(ov* l^i'llJ^^ dvafivTJajfs xax&v^ i045 

ovx oLv ivvaifirfv x^vi* og&v iv dd/iadiv 

adaxgvs eivai * (irj voaovvxi (lOi vocor 

ngoadjjs * SXis ydg avfiipoga Pagvvofiou. 

nov xal xgsfpoix^ av 8wfjtdx<ov via yvvqi 

via ydg^ m iadrfii xal x66(mo nginti. 1060 

Tcoxsga xax^ dv8g6v 8^x^ ivoixrjtfsi tni/tfv } 

xal 7tm dxgaitpvi^s, iv viois tngtoipofxivrif 

saxai } xov iyfi(»v6', ^ HgdxXHs^ ov gddiov 

sigyeiv . iyo 8i cov ngofirfOiav Ijfw. 

Tj x^s &avovaris -O'dkafjiov etad'^aas xgifpo ; 1055 

xal Tt&s i7i€ia(pfQ.x'^v8s xS xuvrfs Xi}(Hj 

StnXrjv (poSovfiai fii^xfjiiv^ sx xa dtffjioxavj 

(jL^ xis fA ' i^iy^ xTfv ifii^v. evzgyixiv 

ngodovx* iv dXXtjS difiviois nixvatv vias, 

xal x'^s &avovarfS^ — a|ea 8i fjtoi ai6eiv^ — low 

noXXijv Ttgovotav Sst [i* ix^iv. av i^^& yiiva^^ 

ijxis Ttox* el cv^ xavr^ i^ova^ ^AXxTJcxidi 

fiogffiis [lixg^ tadi^ xal ngoarji^ai iifias. 

01(101. xofxi^s ngos &€av £| ofifidxov 

yvvaZxa xi^vSe^ fjtTj ^' iXys T^gijiiivov. lOto 
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8ox& ydg avrijv daogcav yvvaix^ ogav 
ifiT^v * &0X01 Si xagSiav, ix 8^ ofi^dxov 
itTfyal xaxigg(oya6Lv * <S tXtj/icdv iyto 

OS agri nivOovs lovds ysvofiou nixgov* 

XOPO2. 
iym fjiiv ovx ixoifi^ av eS Xiynv jvjpjv * 1070 

X9'^ ^') o<nis £t (Tt;, xagTegsiv &£ov 86aiv. 

HPAKAIIS. 

a ydg Toaavzfiv 8vva(jiiv eixov Strxs atjv 
is (p£s noghvccu vegxigav ix iofAaxov 
' yvvaZxa^ xcu cot xijvSe nogavvai x^^* 

AJMUTOS. 

coup ' olia fiovXsaOai a* dv. dXXd nov ^odaj 075 
ovx iaxi xovs d'uvovxas is (pdos fiokuv. 

HPAKAH2, 

fiT^ vvy vnig6aXX^y dXX^ ivaiai(ios (pigs, 

AAMIITOS. 

g^ov Ttagaivsiv if nadovxa xagxegeiv. 

HP 4KAH2. 

xi d^ Sv TtgoxoTtxois^ si &iX€ts del 0xivsiv } 

AAMHT02. 
iyv(oxa xaixos^ dXX^ egos xis i^d/si. 1000 

HPAKAH2. 

TO j^dg (piXrjcai xov d'avovx^ dyu idxgv. 

AAMIIT02. 
ditdXsaiv [ib^ xaxi [idXXov ^ Xiyo. 

HPAKAH2. 

yvvaixos iaOX'qs ^(AJtXaxss • xis dvxsgii} 

AAM11TO2. 
Sax ' dviga xovSs firixiO^ rjSsadai fiio. 

JIPAKA112. 
Xgovos iiaXd^sij vvv J' 10' i^d aoi xaxov. loss 
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AJMHT02. 

Xfovov Xiyois aiv, si xQovos to xardavBiv. 

HPAKAU2. 

jyvrj as navhsi xat viov ydfiov nodou 

AJMHT02. 

aijnjtfov: olov stnas. ovx av (oo^rfv. 

HPAKAH2. 

Tt i'j ov ya/iets ydg^ dXXd xtfgsvcfsi Xij^os i 

AAMUT02. 

OVX taxiv ^xis tS8b avyxXiOyjaarai, I090 

HPAKAH2. 

fiLov TTjv d'avoviJavd^skstv ri ngoaiox^s j 

AAMIIT02. 

xsivfiv onovTzig iari Ti[idtiOdL xg^^v. 

IIPAKAII2. 

atvo fjiiv atvS * fiogiay S^ otpXioxdvais. 

AJMHT02. 

as (iifTtOT^ avSga rovSs vv(i(piov xakSv. 

HPAKAH2. 

iitlfvea^ dX6j[(o niaros otlvex ' ei q)LXos. 1096 

AAMHT02. 

d'dvoifx^ ixeivTfv xainsg ovx ovdav ngoiovs. 

HPAKAH2. 

Si^ov vvv stao XTJvSa ysvvaimv Sdfimv. 

AJMHT02. 

[iij, ngos ae xov anaigavxos avxofjiai Jios. 

HPAKAH2. 

xal fiTfv ofiagxi^aei ys fXTf Sgdaas xd8€. 

AAMHT02. 

xal 8gmv ya Xvictf xagiiav dij^^TJaoiAM. ilOO 

HPAKAH2. 

Ttidov * xdx^ Sv ydg is Siov niaoi x^^s* 
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AAMHT02. 

g)ev. 

aid ^ £| ay&vos rijvSs (Arj ^Aa^ig noze* 

HPAKuiHS. 

vixovTi fiivTOi xcd av (twvix^s ifioL 

AJMHT02, 
UPAKAH2. 

ansiaiv, d XQ^ ' ngma d^ si xg^civ adgsu 1105 

AAMHT02. 

}(gij^ aov ya {iff iiiXXovros ogyaivHv i/wi. 

HP A KAHS. 

iidds XL xayo Trjvi^ s^o Ttgodvfiiav. 

AJMHTOS. 

vixa wv. ov firjv ki^idi^ovxd fioi noiBis. 

HPAKAH2. 

aAA' iaO^ oO^ '^(ids ouviasis* nidov fAovov. 

AAMHTOS. 

xo[iit€T\ ft xgiq Tifyi€ Si^atf&ai 86ijlois* uio 

HPAKAJIS. 

ovx &v [juOeiTfv Tj^v yvvaixa ngoanoXois. 

AJMHT02. 

av 8^ avTos avri^v ei(fay\ d fiovkst^ Sofiois* 

HPAKAH2. 

ig ads fxiv oiv eytoye &^ao[jiai x^9^^^ 

AAMHT02. 

OVX &v d'iy 01(11^ SSfia 8^ slaBXdstv ndga. 

HPAKAH2. 

xjf ajf ninoiOa x^^gl 8€^id (lovff. ilis 

AAMHT02. 

dva^^ Pidtei (i^ ov &iXovxa 8gdv xd8B. 

HPAKAH2. 

xoXfia ngoxBivai x^ga xal &iysiv ^ivrfs. 
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IIPAKAHS* 
AAMHTOS. 
BPAKAH±. 

vai^ <f£t^ vw^ xai rw Jfiis 
q)ij(fHS TtoT^ stvai natia jrBwatov ^ivov. 1120 

pxiipov 8^ is avtriVj stri off Soxbl ngiitBti^ 
yvvaixi* XvTtijs 8^ bvtvxov [ledtinaco. 

AAMHT02. 

S d'sol, Tc Xi§m ; d'avii^ aviXintnov rode * 

ywatxa Xtiiada ttjvJ' ifi7]v hrftvfios^ 

ij xigxoiias fjta &£ov tis ixnX^aaH x^^ i ^^^ 

HPAKAHS. 

ovx iaxiVy dkXdjtjvd^ ogfs SdfuagTa Cijy. 
oga /£ /Eii^ T£ ^duTfia vsgxigop rod ' ^. 

HPAKAH2. 

ov yw^aj^oyov tiv8^ inoi^ao ^kvov. 

AAMHT02. 
HPAKAHS. 

cdtp^ iaO\ dniaxBiv i^ oil (fe &avfidta X'^XV^ ^^^ 

AAMHTOS. 
HPAKAHS. 

ng6asi7t\ ix^is ydg n£v Stfavneg i^iXis. 

AAMHT02. 

i fpiXxdtTfs yvvuixos opfia xai Si/xa^t, 
iX^ a^ diXntm^j o&ror^ a^adai 9oxm¥. 
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ix^is ' qfOwos 8i fci] /iroixo ris ^£ok. ii35 

a Tov fuyunav Zrp^ iv/eris xixroyj 
ivicuiioyoufs^ xai 6^ 6 ^wiaas nazijg 
00^^01 ' <fv ydf Of TOfL^ aydffOocas fwvos. 
nos xjp^i ' imiM^^as vifOcr is f)dos xa8€ j 

HPAKAH2. 

uixn^ fifyccyiaff 8aiiAoyay to xvgia. 1140 

AJM UT02. 

nov xoviB Savdio f]js iymva avfiSaXsiy j 

HPAKAH2. 

TVfiSay nag ^ avxw ix X6j[ov iidfipas x^foir. 

AAMHT02. 

XI ydg noO^ ^8^ avavtos itmnxtv ywrn 

HP A KAH2. 

9vno &iius aoi x'^aSe ngoa^ovrnioixoy 

xXvsiVf ngiv &v d'BoZai xoZai vsgxigois 1145 

atpayviarfxai xai xgixov fioXtf q)dos. 

aXX^ staa/^ nam xtj^Sb * xaX 8ixaiog Sv 

TO koiTtov, ^^ifiifx\ BvaiSei nagt ^ivovs. 

xalx^tg^ * i/o 8i xov ngoxufiBvov novov 

HOsviXov xvgdwm naiii nogaw& [loXmv. 1160 

AAMHT02. 

fiitvay Ttag^ riiuv xai ^pviaxios ytvov. 

HPAKAH2. 

f/^iOis x6d^ iaxaiy vvv j^ inaiytaOai fiB dsL 

AAMHT02. 

piXX^ svxvxoiTfSy voaxifiov d^ eXOois n68a. 

^axoZs 8i Ttday x ^ ivvino xergag/iff 

Xogo fs in iaOXais av/upogaZaiv laxdvai 1155 
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fiofiovs T€ xviadv ^ovdvxoiai ngo^^onaZs. 
vvv ydg fisOtiQiiodjieaOa fisXria) ^iov 
xov ngocOsv • ov yoLg svxvj^Siv dgvi^tfofiai, 

X0P02. 

noXXal (jtogtpal xSv daifioviovj 

TtoXXd 8' diXnxos xgaivovai O'boL U60 

xal xd ioonjOivx^ ovx ixaXiaOrij 

xwv y d8ox7jX(jv nogov aSga &€6s» 

xoi6yi ' dj(i6ri xode ngdyfia. 



NOTES. 



NOTES. 



N. B. Mt S3 Matthis*8 Grammar ; B. es Bobinson s Bnttmann (New 
York, 1851) i E:. = Kuhner's(Andoyer,1844); Cr.ssCrosby's; Soph. 
■Bthat of Sophocles (ed. of 1847). 



ON THE ARGUMENTS. 

I. 

*A3niXX«y g^aoro. The ground of Apollo^s friendship 
for Admetus is* told in the prologue. A learned Scholiast 
on y. 1 says, that the commonly received story is followed 
by Euripides. Others say, that he slew the sons of the 
Cyclops ; others, again, that he served Admetus afler hav- 
ing slain the dragon at Pytho; and this agrees with a 
whole circle of fables relating to Apollo. .The vengeance 
of Jupiter was incurred by .^E^ulapius for raising some 
one to life. Our poet, by his use of the imperfect avumf 
(y. 127), implies that he oflen exercised this power. Nine 
different statements as to the person raised by .^sculapius 
are cited by the Scholiast from as many authors. All this 
shows, that the story was often worked over by poets and 
mythographers. The time of this service was a great 
year, or eight years. For the philosophical examination 
of this mythus^ Miiller (History of the Dorians, Book II. 
pp. 204, 320, in the German) may be consulted with 
advantage. 
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"AbiuiTos. Both Admetus and Alcestis were of the trihe of 
the Minyse, concerning whom see MuUer^s '^ Orchomenos,'' 
especially p. 256. Cretheus and Salmoneus were brothers, 
and sons of .£olus. Pheres, father of Admetus, was a son 
of Cretheus ; and Tyro, daughter of Salmoneus, bore Pelias, 
the father of Alcesti^ and Acastu9 (tee v. 732). Jason 
was of the same family, being nephew of Pheres and of 
Pelias, and cousin of Admetus. 

The name of Admetus is inwoven in the peculiarly 
poetical fables which relate to the MinysB. When Jason, 
according to Pindar^s most beautiful description in the 
fourth Pythian Ode, came down from Mount Pelion to claim 
the kingdom of lolcus, which Pelias had wrested from his 
father, his relatives went to greet him. ^^ Pheres came 
from the neighborhood, and lefl the fountain Hypereis. 
Amythan came from Messene, and speedily Admetus came 
and Melampus with kind feelings towards their cousin.^' 
(Pyth. iv. 222-225.) Admetus was also one of the Argo- 
nauts (Apol. Rhod. i. 49; Orph. Arg, 176-179), and one 
of the companions of Meleager in hunting the boar (Apol- 
lod. p. 49, ed. Heyne). According to the my thus preserved 
by this latter author (comp. also Hyginus, Fab. 50, 51), be 
won Alcestis through the kindness of Apollo. Pelias had 
promised her to whoever should yoke lions and boars 
together : this Apollo enabled Admetus to do ; and, oxk 
bringing a chariot drawn by these animals to Pelias, he re« 
ceived her in marriage. I have thought it worth while to 
mention these mythi^ because they lie in part out of the 
common circle of fables, and serve to individualize the 
characters of the piece. 

Homer alludes to Admetus in the '^ Catalogue of Ships ^' 
(Iliad ii. 711, 764), where his son Eumelus appears as one 
of the Grecian leaders. Eumelus had the best horses, says 
the poet, of any chieftain before Troy, except Achilles, for 
^hey had been reared by Apollo. In Iliad xxiii. 1^ con 



NOTES. 61. 

tends in the chariot-race which was held in honor of Pa- 
troclus. His wife Iphthima, sister of Penelope, is men- 
tioned Odys. iv. 798. He is a little boy in the present play, 
and his sister, whose name, according to the Scholiast 
on V. 269 (ed. Matthise), was Perimele, appears without 
speaking. 

11. 

ovdcTcp^, neither of the other two. This must refer to 
.^E^hylus and Sophocles, neither of whom, says the writer 
of the argument, wrote a drama upon this subject. Soph- 
ocles, however, introduced Admetus into one of his dramas 
from which Plutarch (De Defect. Orac. § 15) has quoted 
a line referring to the service of Apollo : 

where AdmetOs, who according to Plutarch utters the words, 
must be speaking of Apollo^s going to his servile labor, in 
the mill at the crowing of the cock. Welcker, however, 
(Griech. Trag. I. 344, seq.) explains aktiemp as the same 
here with Skoxos^ puts the passage in the mouth of Alcestis, 
and even calls the play by her name. Another fragment 
(Soph. Frag, incert 758, Dind.), 

^Q yq 9€paia^ X^'P^) arvyyovhv 3* vdtop 
'Y^rcpcta Kprfpri^ papa 6eo<f>iK€aTaTov^ 

belonged probably to the same play, and may be a part 
of the farewell of Alcestis. Glum (De Eurip. Alcest. 
Comment,, Berlin, 1836) assigns this fragment to a drama 
called Eumelus (the son of Alcestis), but the existence 
of such a drama is doubtful. (Welcker, u. s., I. 66.) 

TO hpapA 'AXx^oTtdft. This passage, which is the new 

part of the argument mentioned in the Preface, calls for 
several remarks. 

1. The first words contain a reference apparently to a 
chronological list of our poet's dramas. The numerals t^ 
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are conupt. If we read C for {, as the two letters are of^en 
confounded, the Alcestis will take the seventeenth place on 
the list. But as Euripides began to write for the theatre in 
Olyfnp. 81. 1, seventeen years before the date of this play, 
and in fifly years wrote ninety dramas, there is reason 
to suppose that both the numbers may have suffered in the 
hands of the copyists. 

2. Just below I have followed Dindorf in altering t6 X" 
into ire oX, i. e. Olymp. 85, which the name of the Archon 
required. The year of the Olympiad (which was the 
second) is not given by the writer of the argument. 

3. Of the tragedies mentioned, Cressae and Telephus are 
both referred to in the Acharncnses. (Comp. the Scholia 
on Acharn. 408 - 448, ed. Bekker.) The Alcmseon is called 
bUt ^o^idof , because, in passing through the Arcadian town 
10 called, Alcmeeon was delivered from the attacks of the 
Furies. The name was used also to distinguish it from 
Alcmseon dia KopiV^ov, a play of Euripides first exhibited 
by his son after his death. 

4. The fourth place in a tetralogy, usually occupied by a 
satyric drama, here belongs to Alcestis. This shows us 
that, at the date of this play, when a poet presented four 
pieces at a time, he was free to write a satyric drama or 
not as he pleased. But it throws great light also on the 
nature of the present play, as will have appeared to the 
reader of the Preface. The drama is more like an elegant 
masque than like ancient tragedy. In its catastrophe it 
bears some resemblance to the " Winter's Tale " of Shak- 
speare. 

cV Ocpaif. This place, reputed to have been founded 
oy Pheres, was situated near Lake Bosbeis (comp. v. 590), 
now called Carlas, or the Lake of Carla (comp. v. 588), in a 
fertile soil, at the distance of ninety stadia from Pagasse, 
its emporium. It was very near Mount Pelion, and not far 
fVom lolcusb It had a celebrated fountain, Hyperela, al 
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luded to by Homer, and of which Colonel Leake (Northera 
Greece, IV. 440) has given a particular description. Phe- 
raB rose into importance under its tyrant Jason, about 390 
B. C, and sunk upon the ascendency of Philip of Macedon. 
See Cramer's Greece, I. 392 ; Mannert, VII. 588, and the 
authors there cited ; and com p. the note on v. 587. 

elarl ^€ xop^Tyoi. The text here is corrupt or deficient ; and 
in one of the two MSS. containing these words, there is 
a lacuna of about four letters after dc. Glum supplies dvo, 
supposing that the writer took x^pny^^ ^^ ^^^ sense of leader 
of the Chorus, and referred to the division into semi-cho* 
ruses at v. 213. Dindorf reads Bio-idorof ^ c^op^yft. This 
name occurs on Athenian monuments, and the choragus is 
mentioned by name in the argument to Agamemnon. 

avoiKtia rrjs TpayiKrjs (sc. dpafiara). The ancient tragic 
poets, notwithstanding what is here said, occasionally pro- 
duced pieces which did not have a tragic termination. 
Such are, besides the Orestes, the Furies of iEschylus, the 
Philoctetes of Sophocles, the Ion, Helena, and Iphigenia in 
Tauris, of Euripides. 



On the dramatis persona it may be observed, that only 
two characters converse on the stage together, excepting in 
the scene where the boy Eumelus speaks. This is the case 
also in the Medea, but in no other play of Euripides, and 
in none of Sophocles. This arrangement would make it 
possible for two actors to perform all the parts except that of 
the child, and would render superfluous the third one of the 
actors assigned to each of the contending poets by the 
Archon. Thus, for example, one actor might sustain the 
parts of Apollo, Alcestis, Hercules, and Pheres ; and the 
other, those of Orcus, the maid, Admetus, and the servant. 
But however we divide the parts, Apollo, who withdraws 
from the house, must at v. 243 come out of the house ; then 
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one of the characters who have entered the house must rs 
appear as Hercules, coming from abroad ; and the servanti 
who after v. 836 would naturally enter the house, must re- 
appear, in a very short time, as Admetus returning from 
the grave. See on this subject Elmsley's Medea, notes on 
the dramatis personce^ arid his review of Markland^s Sup« 
plices (Quart. Rev. No. 14). 

The parts of the drama, according to the technical divis- 
ions are, — 1. Prologue. 1-76. Apollo and Orcus on the 
stage in their appropriate costumes. (Comp. vv. 39, 76, 
843.) Both leave the stage, the latter entering the house. 
2. Parodus (or portion recited or sung by the Chorus firsf 
after entering the orchestra, the parodus proper being 
a choral song). 77-136. The Chorus divides into 
halves, which respond to one another partly in ariapeests. 
Then the whole Chorus sings. 3. First Episodium (so 
called from the entrance of a new speaker, beside the 
Chorus, and including all the dialogue between the choral 
songs). 137-212. A maid from the house informs the 
Chorus of the occurrences within, and then returns. 4 
First Stasimum (or song of the Chorus after it has taken its 
station. But this is unlike the odes properly so called, and 
is of the kind called KOfifwriKa by K. O. Muller in his edition 
of the Furies of iEschylus). 213-242. Sung in part at 
least by portions of the Chorus, and closed by anapaests re- 
cited by the Coryphseus. 5. Second Episodium. 243-434. 
Composed of an impassioned antistrophic dialogue (of the 
description termed ra mr6 cr/u/i^ff), cooling down through 
some anapaests of Admetus into tiimeters. Just as Alcestis 
has closed her eyes in death, her little son sings forth a 
monody, which is antistrophic. The deceased lady is car- 
ried into the house, whither Admetus goes also after some 
directions to the Chorus. 6. Second Stasimum. 435-475. 
In praise of Alcestis. 7. Third Episodium. 476-567. 
Hercules, known no doubt to the spectators by his usua] 



NOTES. 61 

costume and not announced, stops at his friend^s house for 
entertainment, is deceived by him as to the state of the 
family, and goes in to lodge. 8. Third Stasimum. 568^ 
605. In praise of the hospitable nature of Admetus. 9. 
Fourth Episodium. 606 - 961. The father of Admetus, 
coming to the funeral, is forbidden to have a part in it. 
The procession, to which the Chorus joins itself, moves for 
the grave. (See v. 746, note.) A servant comes out from 
the house and blames the unseasonable jollity of Hercules, 
who, while chiding the moroseness of the servant, discovers 
his own misimpression, and, stung by regret, goes off to 
snatch Alcestis from Orcus. The procession returns. A 
dialogue ensues between Admetus and the Chorus, to be 
called perhaps a KoitfUsy in which the former utters ana- 
psBsts, or .mere interjections. 10. Fourth Stasimum. 962* 
1005. The inexorableness of fate, and the heroism of Al- 
cestis deserving of immortality. Admetus remains on the 
stage through the choral song, as if unwilling to enter his 
desolate dwelling. 11. Exodus. 1006-1163. Hercules 
returns bringing a veiled mute woman, who turns out to 
be Alcestis. The Chorus retires, pronouncing a few clos- 
ing anapsBsts. 



ON THE PLAY. 

1. 2k difMara. Here there is an exclamation, without any 
address following it. The Andromache and Electra of 
Euripides begin in the same way. See Mt. ^ 312. 6. 

1, 2. tpou , • . . ati4a'at^ in which I deigned to put up with a 

hired laborer* $ fare. erXiyv denotes hearing or enduring 

that which is beneath one's situation. Comp. v. 572. — 
S^aa-ay^ properly the feminine of Brjs, is here used adjectively 
instead of %«ci}v. Soph. ^ 156, N. 4 ; Cr. § 652. ohm 
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irai, to acquiesce in, put up with. This is one raodificatioa 
of the idea of praising or of assenting tOy which al»€» so 
often has, as in v. 525 ; another is that of consenting to or 
granting, which wc find in v. 12. 

4. ^6yayjulmefiy as vv. 5, 129 show. So also Ai^s <^o- 
yiiSsj Helena 1 162, cvpa»la ^<S(, Medea 144, are used. 

5. ov, on whose (or, it may he, on which) account. Verbs 
denoting to he angry often take a genitive of that on 
account of which the feeling is aroused. Comp. Antig. 
1177. 

7. airoum is in apposition with ^cvccy. K. § 266. 2, R. 
2 ; Soph. ^ 156. c ; Cr. ^ 501. 8. Apollo was placed in 
this condition, as a satisfaction or atonement for having shed 
blood. In this, the fable copies the usages of early times 
in Greece, when exile, during one or more years, was an 
ordinary atonement for manslaughter. See note on the 
arguments, page 55. 

S. ikOiiv yaia». The accusative of the place whither^ 
without a preposition, af\er verbs of motion, is exceedingly 
common in the tragic poets. Comp. vv. 413, 545, 560, 

872 ; K. § 277 ; Cr. § 628 ; Soph. ^ 186. 1. ^/Sow^p- 

pow. As Apollo is called a shepherd in v. 572, this word is 
probably taken here in the wide sense of tending flocks^ as 
well as herds. So /3ovicoX€«>, in Iliad xx. 221, is used of 
tending horses. 

9. ea-ioCovt for brevity ^s sake, includes <r»C«o also, and thus 
is taken with is t6^ ^fUpas, Hermann's remark on this 
and the preceding impel feet is, that they are used quia ad- 
nuc serviebat Admeto. He must have taken cr t6^ ^fjJpat 
with €Pov<l>6pPovv as well as with ca-mCov. But there is no 
evidence that the poet thought of Apollo as still in the 
service of Admetus, into which he entered before the 
marriage with Alcestis. Comp. the choral ode, v. 568, seq., 
where that service is spoken of as a past event. And why 
did he appear as a God here, if he were now tending herds r 
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Both imperfects denote duration, and the latter only is 
taken with cV r6^ fnUpas, Of this latter phrase Wiiste- 
mann says, *^ non significat usque ad hunc diem, sed 
usque ad hoc teniporis momentum.'*'* Comp. until now-a' 
days. 

11. The ordinary idiom would be t» ippvadfirip fifj $av€iv 
(comp. Orest. 599), or airrf, cic, Savdrov^ or davdrov without 
a preposition : comp. v. 770. After many verbs containing 
a negative idea, an infinitive usually takes fiff ; but occa- 
sionally the infinitive is annexed without fi^. See Mt. 
§ 434. 4. 3. The distinction seems to be this : the infin- 
itive with fjJj expresses the result of the action; without 
lA^, that in reference to which deliverance is effected. 

12. Moipas doX^as. According to the Scholiast, the fable 
made Apollo obtain this of the Fates, after he had intoxi- 
cated them with wine. The Greeks thought, that the decree 
of the Fates could be modified, or suspended in its execu- 
tion, but not without their own consent. Comp. Herodot 
I. § 91. 

13. Wakefield takes t6v irapavrUa by itself, as though 
there were an ellipsis of xp^vov. Comp. rhv dt\ for rov aA 
Xpdvw^t Soph. Electr. 1075. There is, however, no reason 
for separating these words from "'Aidi/y, which here denotes 
dectth. 

14. dioXXo^avra, on condition that he gave in exchange^ sc. 
mm, iavTov. This compound of dWdaao occurs nowhere 
else in the tragic poets in this sense 

15. 16. HdvTat (fitkovs .... irmpa^ etc. The apposition 
here is peculiar in this, that only the two most prominent 
persons in the class of friends are named. We may trans- 
late his friends especially his father, etc. UrutTe. The 

imperfect and present participle of Wictw are often used by 
the tragic poets, where the aorist forms might be expected. 
In such cases ri/tro denotes I am a parent. A number of 
presents, says Krueger (Gram. ^ 53. 1), besides their 
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pioper aenae, have a kind of perfect one ; as, ^cvyvi, I flee 
and lam an exile; wuAy I conquer and am a victor ; adiicA, 
I do wrong and am a wrong-doer, Comp. the note on Pro- 
meth. 849. 

17. wk^w ywfouAs fns. Here we should expect the more 
general word oansy and not its feminine. I formerly ac- 
counted for ^ns^ as a case of attraction. It is better to say 
that in the form of words ^* he found not save his wife any 
one who " ; the poet implies that ** he found one, who, name- 
ly, his wife,^* and accommodates the gender to this implied 

thought In Y. 18, /ujkct, the old reading, broke the 

connection of the members of the sentence. Hence Monk 
and Wakefield, after BeLske, give Auww for 3aP€l»^ and 
therefore Sans for ^ns. But /ii/d* cr , the conjecture of 
Musgrave and Barnes, is found in two of the best MSS. 

20. ^vxpppaycvau is explained by Troades 751, nvcv/A 
taropp^(€is ir€6€9. y^x^hv^^ occurs v. 143, which Hesy- 
chius explains by diro^o-icct. 

22. The poets sometimes speak of the gods as being 
polluted, like men, by the contact or presence of the deud 
In Hippolyt. 1437, cited by Monk, Diana says, when Hip- 
polytus is dying, " Farewell, for I may not look upon the 
dead, nor pollute my countenance with deadly exhalations'^ 
(i e. with the last breath of the dying). Hermann remarks 
that only Apollo and Diana could not look upon a dying 
person, and that this notion arose from the belief that they 
produced death by shooting their darts from a distance. 
This, again, they were represented as doing, to indicate 
symbolically that they presided over natural death, the 
cause of which is unseen. 

24. T6vd€ may be rendered by here. " The demonstra- 
uves often stand, especially in the nominative and accusa- 
tive, for the adverbs here^ there^ as the person or thing 
mentioned was, as it were, pointed at with the finger." 
Wt. § 471. 12 ; Buttmann, § 127. 1 ; Soph. § 163, N 2 
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See vv. 137, 234, 507, 1006, and very many other instan- 
ces. Apollo announces Orcus ; as was very generally 

done for the benefit of the audience when new characters 
appeared on the Greek stage. Comp. vv. 137, 234, 611, 
1006, but not 476, where, however, Hercules would be 
readily recognized by his costume. 

25. icpfj. He is so called, as sacrificing those who die to 
the powers below. Comp. v. 76. The form rj for ea is 
common to the epic and tragic poets. See Buttm. § 52, 
note 1 ; Soph. § 52. Elmsley held ea, forming, by^ynize- 
sis, one syllable, to be the true reading, wherever the 

accus. in § from €vs is found in the tragic poets. Sai^v 

Tov follows Uprj on account of the idea of sacrificing, which 
lies in that word. For the genitive of the victim after U/jfur, 
comp. Here. Fur. 450. 

26. ovfipitTpois, at the right time, avfifierpot moans cor' 
responding in measure, thence suiting as to measure, and is 
then used to denote correspondence or congruity in other 
things, as space, time, color. In Soph. Antig. 387, noi^ 
(vfifjitTpos vpo}j^r)v rvxo; the sense is. What circumstances 
did I come forward just at the right time for ? 

29. Tt <rv rgSft TToXeTff ; why dost thou move about here 7 
aif is emphatic. Comp. Orest. 1269, rls ode irokcl a^KfA 
fte\a$pw. This verb is also active, as in iEsch. Pers. 307, 
iroXct vrjcov, haunts, or floats about, the island, 

31. d(l)opt(6fi€vos, determinans, Umitibus circumscribens. 

Hermann. rifxas = y^pa, the prerogatives^ rights, office, 

of the respective gods in the division of the world. Comp. 
V. 53, and Prometh. 229. 

34. €7ri Tjb\ sc. Alcestis, taken with <f)povp€7s. In 

V. 35, 6ir\l<ras X^P^ "^^ivPV ^^^ ^nXicras X^P^ &aT€ To^rjprj elvat, 

i. e. rdf^. See Antig. 791, my note. 

36. T6d€ refers forward to the infinitive irpoBavelv, as the 
demonstratives often do. Comp. v. 371, where rddc refers 
to yapufiv, v. 372, and Medea 259, where rovovrov refers to 
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o-iyav, 263. For r<Jd' Elmsley and Monk would have us read 
t66\ without any sufficient reason. 

36, 37. For ^ HcXtov nais, see K. § 332. 15. 

38. Kcdvovf Xoy($vf, good reasons. The same phrase in 
Khesus 272 means words worth the hearing, 

40. Wakefield cites on this verse, " nunquam humeris 
positurus arcum," from Horat. Od. iii. 4. 60. 

41. ye m replies often answers to yes. The preceding 
remark is then admitted, but restricted ; see vv. 47, 62, 

374, 493, 524 ; Antig. 518, 749. ^Xiio is rarely fol- 

lowed by the dative except in the poets. Mt. ^ 391 ; K. 
§ 279, R. 1. 

46. dtfci^ar = diaXXa|a(, V. 14, having given as a suhsti' 
tute. a/i€i^a(, however, in v. 462, means to receive in ex^ 
change, 

48. Old* hv €1, tuf here, and in similar cases, is trans- 
posed from its proper place, and really belongs .to vfiauifu, 
Porson, regarding this transposition as too harsh, read &p* 
for iiv in a precisely similar passage, Medea 937 (941). 
But this transposition is now admitted by all good scholars. 
See Mt. § 599. 3 ; Monk's note on this passage ; Elmsley 
on Medea 911; Hermann on the particle 5v; (Classical 
Journal, No. 72, p. 222). Itv is necessary in this case. 

Comp. Xen. Cyrop. i. 6. 41, ovk old* rycoy* ct nva XiVoty &» 
Tcop TToXc/itW : Aristoph. Birds 1018, ovk oldd y el ^air)^ av. 

These examples, cited by Matthiae and Elmsley, show it in 
its proper clause. 

49. rovro is a substitute for icreiveiv ; there is, therefore, no 
ellipsis of Troietv here. Pflugk refers this to the idiom Td$t> 
Taaaofiai^ tovto being the same with ravrriv rr^v tci^lv, as it 
points to the abstract idea of the verb. 

50. ToU /leXXovo-i (sc. 6avelp implied in 6dvarop), cunctanti' 
bus, Hermann, and the Scholiast's yeyrjpaKoan shows per- 
haps that he understood it so, = those who delay to die 
when the natural time of death has come. Others, better 
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mariiuriSt = those who are in the act of dying and cannot 
be retained in life, as well as those who are, like old per- 
sons, just ready to die. Comp. v. 527. 

51. ex© X<5yov, I possess^ i. e. understand your meaning, 

52. ttrr .... ojTcjs ; is there any way in which 7 or, in any 
mawner^ by any means. «oti is often joined with relative 
adverbs, and — its proper subject being at first suppressed 
and then lost sight of — forms an adverbial phrase with 
them. Thus, ovk Ttrff otto*, v. 1 13, there is no place to 
tohxchj or to no place whatsoever ; ttrff ore^ v. 1109, ali' 
qtiando ; ovk tvff a)f, Antig. 750. lirri is also thus joined 
with tlie relative itself, as in the common phrase l(mv ot 
and the word tptoi^ according to some, is made out of evi for 

IWorri and ot. Comp. Mt. § 482. fi6Xot, The optative 

stands in questions without ^y, when the speaker would. 
convey the notion of uncertainty or doubt. Kiihner, largest 
Gr. § 839. Hermann gives the force of the optative by his 
rendering estne igitur ut Alcestis ad senectutem perventura 
putetur, 

56 - 59. The sense is. Though she should die an old worn- 
an^ she shall have a rich burial. Death replies. You make 
your laWy PhxBbus^ in favor of the wealthy. Apollo. How 
did you say 7 But are you really even a logician^ without 
my knowing it ? Death. They who have the means would 

(in that case) purchase liberty to die old. ix6vT<ov == 

ix^vrmf j^fiara, Comp. Cress, frag. (8 Dind.), rmv cx^vrcov 
frdmg apBpwwoi <f>i\oi, — ols Trapcort, SC, to avtlarBaij im- 
plied in mpoarro. — Hermann translates avoun-o .... yrjpaf 
ovs Bap€iv^ emerent grandcBvos mori quos vivere cupiunt ; 
referring yrfpcuovs not merely to the subject of avolpro, but 
to others whom they wished to keep alive. The Scholiast 
adopts the construction apolvro yrjpcuovs^ &aT€ daiviv, they 
wovld hire old men to die for them. But there was no 
reason why the rich should hire old men to die for thenii 
rather than young. 
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64. ij fAfjVy assuredly^ or yet assuredly ; not nihilominuSj 
as Monk renders these particles. 

65. ^fprjTos trpos ^^jlovs, i. e. the city of Pherse, the abode 
of Pheres. Comp. v. 614. 

67. "Ordo est," says Wakefield, "oxjj/mi eV r^irmv eajj- 
KTjs : currum qui est in Thraciay But it is better to take 
€K rdTTCiv with ntjiyftavTos fxtra ; the idea of bringing being 

implied in this connection. iTnreiov ox^y^t like rerpapov 

dppa^ V. 483, means the horses^ without necessarily imply- 
ing the chariot, Comp. dpfuiai eV5i8o)o-i Kivrpov^ Here. Fur. 
881 ; da€LpaTov {^vyois o\ripxif chariot 'horses not hound hy a 
yoke., i. e. held only by the rein. Ion 1150, where see Mus- 
grave's note. 

70, 71. By oi/Te . , , , r€ . . . .T€ three clauses are con- 
nected, the last of which Monk, without sufiicient reason, 
would put in opposition to the second, and write bt. bpdaeis 
^ftoicor Tavra means you shall do this just as much as if you 
complied with my wishes, and ravra refers to giving up 
Alcestis, which is the main subject of discourse, and is im- 
plied in V. 69. 

72. nkeov is used as a noun, and denotes furtherance., 
advantage^ profit. Some of the phrases in which it occurs 
are, ri liKiov; what is the use 7 ovb€v is irXiou noiS>^ I do 
nothing to advantage, Soph. CEd. R. 918 ; W Trpoa-deifiriv 
nkeop ; what advantage should I have accruing ? Soph. 
Antig. 40 ; or ovdev ^v iptvvSta-iv TrXeoi/, when they got no 
advantage by searching, Id. 268. So irXeov \a^2v, irpda-aeiv, 
€pyd{^€aBai occur. In v. 745 we have d n ifk4ov €<tt dya- 
Bois, if the good have any advantage, if they are better off, 

This verse seems to have been spoken whilst Apollo 

was departing. 

73. 17 5' odp yvv^, mulier quidem certe ; Pflugk : but, the 
woman at any rate, etc. oZv serves to make an affirmation 
stronger, when a person adheres to his purpose, notwith- 
standing the objections of another. Mt. ^ 625. 
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74. Death performs the act, which priests were wont to 
do, in consecrating the victim. Kardpxoiuu is almost tech- 
nically used concerning the commencing rites at sacrifices, 
especially that of cutting off and burning hairs. Hence 
Hesych. defines Korap^aa-Bai rov Uptlov hy r£y rpixStv dwo' 
tntaaai. But the term is taken in a wider sense for any of 
the commencing rites, e. g. sprinkling the victim toith lustral 
water ^ sprinkling ovkoxvras or coarsely ground barley on its 
head. Comp. Kiister on Aristoph. Birds 959. 

75. i€p6s d€&v^ devoted to the gods as a victim. The 
genitive is that of the possessor. Comp. Mt. § 315. 1 ; 
K. § 273. 2 ; Cr. § 391 ; Soph. ^ 187. 3. 

76. ^yvitrij. Macrobiu^, Saturnal. 5. 19, ^' dyvlarai Grsece 

dicunt diis consecrareJ*'* 6tov should regularly have &» 

with the subjunctive. For its omission see Mt. ^ 527, Obs. 

2. ^yxo^i "sed only of the spear by Homer, is taken as 

a gene^l word for weapon hy the tragic poets, and of^n, 
as here, answers to ^i^Ms. 

This prologue is less awkward than many in Euripides, 
c. g. than that of the Troades, of Hippolytus, of Ion. Both 
Apollo and Death have a probable ground for being on the 
spot at this juncture. The opening speech of Apollo is 
rather an address to the audience than a soliloquy. The 
ensuing dialogue wants dignity, at least, where Apollo tries 
to chaffer with Death. Almost all the plays of Euripides 
begin with a direct narration of whatever the poet judged 
to be necessary for the understanding of the piece. This 
departure from the usual practice of iEschylus and Sopho- 
cles, and from the rules of art, may have been occasioned 
by the necessity under which Euripides was placed, of va- 
rying, for the sake of novelty, from the commonly received 
versions of the heroic fables. 

The Chorus should always have a probable ground for 
convening. This is the case here ; for it consists of old 
men of Pherae, who come to condole with their lord. In 



70 ALCESTIS. 

several plays of our author, either there is no reason for the 
assembling of the Chorus in the nature of the plot, or it is 
placed in absurd situations. Thus in the Medea, she pro- 
jects the murder of their own sovereign before the members 
of the Chorus, and they listen patiently. The Chorus di- 
vides on entering the orchestra, and the two parts question 
one another as to the state of the family within. A song is 
then sung, the burden of which is, that the deliverance of 
Alcestis from death is impossible (vv. 112- 136). A maid, 
hearing the noise without the gate, comes out and gives a 
minute and most affecting account of her mistress (vv. 137* 
212). 

79. Formerly rU stood before ircXor, in this line, which 
thus became a dimeter. It is now omitted, on the authority 
of the best MSS., and the line is a parcemiac. rU ovdcls is 
found in Herodot. and in late writers. 

80. ccTTOi. So the best MSS. The vulgar reading ipen-ot 
ictroduced an anapaest after a dactyl in the same dipody, 
which is against the usage of the tragic poets. 

88. irtnpayfupfH in .^ch. Choeph. 132 means confecti^ 
those toith whom all is over; and bumeirpayficvos is often 
used in the same signification. But here irenpayiuvtav is 
neuter and genitive absolute : a lament as though all was 
over. It is the impersonal veirpoKrai put into the participial 
form. 

90. crraTtffTat = arcuriv cxct, i. e. for the purpose of an- 
nouncing the event and calling in mourners. 

91. fitTcucvfUos aras = /irra r&y KvyMT&v rrjs arris. There 
18, perhaps, an allusion here to Castor and Pollux, who were 
thought to appear in storms to sailors, and to bring about 
a calm. The force of fierh in composition the Scholiast 
illustrates by furaixftiov^ the space fieTCL^v tS>v alxP'Siv^ between 
the spears^ or armies. For d yap, see v. 536. 

93. ot r3v, by crasis for od roi ov, surely not» not though, 
■ - ^^c/Mvar, sc. airr^Sj if she were dead. 
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94, 95. The others deny, yet in a doubting manner, that 
which would account for the silence within, i. e. that she 
had been carried out for burial, /or surely she is not gone 
from the dwelling. The reply is. How so 7 I am not con- 
fident. What encourages you 7 But Hermann translates 
ovK avxSt non exsulto^ '^ non enim adeo certum esse dicit 
vivere mulierem, ut quis gaudere possit." ■: nodcp. Inter- 
rogative sentences often imply that a negative answer is 
expected, and hence some interrogative phrases usually 
have a negative import. Comp. nSdev yap ; for whence could 
you know it ? i. e. it cannot be, v. 781. irov rode ; where is 
this 7 i. e. it is impossible, v. 1075. And so in the phrase 
v66€v yaps ttoXXoO ye na\ ficT, often used by Demosth. — 
After verse 94 in several of the best MSS. follows viicvs 
fldrj. These words, however, are trailing and unnecessary 
to the sense ; and we should expect here, where the curiosity 
and feeling of the Chorus are highly excited, the greatest 
brevity. They s^em to have been added by some one who 
thought that <fipovbos standing alone was ambiguous, and are 
unknown to the Scholiast. 

96. cpTjiiov. Sch6l. x^plf ^;(Xov, private^ without a pro- 
cession. 

98. Pollux 8, § 65 (Vol. II. p. 131, ed. Lips. 1824), says, 
*' Those who visited the house of a mourner, when they 
went out, purified themselves by sprinkling with water. 
This water was placed in an earthen vessel, and had been 
brought from another house." The vessel was called dpbd' 
vtop^ t6 SoTpcucop, myyaiov. See Kuster on Aristoph. Eccles 
1033. 

102. The custom of cutting off part of the hair as a sign 
of mourning is well known. Hence a lock was hung up at 

the vestibule in token of affliction within. rofiaios. The 

tragic poets observe no fixed rule about the endings of man^ 
adjectives in os, but give them two or three, as best suits 
the metre or style. We have in the feminine doofiaios, 244 ; 
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aue<SriOf, 125, but (r/corui, 269; w/ic^tdiot, 249; o^mof, 532 
but i^pct'a, 646 ; ircV^i/ior, 622 ; Bvpaios, 805 ; <?^Xtoy, 1038 
and fpfjfios^ 925, which last has commonly but two endings 

in Attic writers. A mrutl. The metre shows & to be a 

neuter plural, since the last syllable of (rraTlCfrai in the stro- 
phe must be short. Musgrave's Latin version translates 
this phrase by quajiunt. But it may be questioned whether 
B-iTpd) can have this meaning of occurring^ or taking place^ 
although it may signify to fall or turn out. If it cannot, 
the neuter plural must refer to x<»™» ^^^ the verb mean 
to fall or he cut For examples of this reference of a neu- 
ter plural pronoun to a feminine noun, see Mt. § 439. But 
the present, if an instance of this idiom, is in some respects 
unlike those which Mt. gives. For mTPci see the note on 
V. 403. 

103. v€o\ala = 6 i4os Xcur. It is elsewhere a noun, but 
here, according to the Scholiast, used adjectively, = i4cu 
This word is pronounced in three syllables by synizesis, as 
Beos often is in one. The allusion is to the wailing women 
(prceficcB)^ who sang their nenicR^ or toXe/Mc, and in the pro- 
cession went before the bier, beating their breasts. Comp. 
Iliad xviii. 339 ; Jeremiah ix. 17. 

105. Koi fiTjv, and yet. These particles often mean and 
surely. 

106. tI t68^ aib^ss what is this which you utter ? An in- 
terrogative and a demonstrative pronoun are in Greek often 
united in one proposition (here in the accusative), where 
in English two clauses connected by a relative would be 
required. 

108. When the same or a similar word is repeated in 
a second clause, it is usually accompanied with dc, and 
ufv is often omitted in the first, be may be conveniently 
rendered by yes, or / say, Comp. Medea 131, €Kkvop 

(i>a>vav^ €Kkvoif 8e fiodv, For the aorist f^iycy, comp. v. 

095, note. 
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ill. oaru xf"l0T6s, ocrns may refer to the buDJect of 
wtvBttv, or to tS>v ayaes>v. (K. % 332. 5 ; Soph. % 172. e). The 
latter gives, I think, the true sense. '^ We ought to mourn 
when the good are in calamity ; — whenever one is in such 
a state, who like Admetus has been held from the first to 
be a worthy man." The words thus express the recollec- 
tions of the aged Chorus, who had known Admetus from his 
boyhood. 

1 12- 117. The sense is, Bui one could not deliver the life 
of the unhappy one^ even by sending an expedition to any 
part of the Lycian land, or the dry abode of Ammon, ^— 
oudc .... ta-B* ojroi are taken together, and followed by 

alas. See V. 52. § €«•€ = $ ^T. Mt. § 617. 

Allusion is made to the oracles in Lycia, one of 
which, that at Patara, was in great repute, as were the di- 
viners of Telmessus in early times. (Herodot. i. 78.) The 
oracles of remote regions are spoken of, not as being in 
higher credit than those of Greece, but in order to show 
t]iat there was no help for Alcestis in any part of the 
world. Trapdkvarai, sc. Bavdrov, The construction de- 
mands the optative (for which without h» comp. v. 52, 
note), although vapcLkixrai. has the authorities for the text 
in its favor. This is a rare word in the Attic poets. Comp. 
V. 932, and Pindar, Olymp. ii. 95 : rh rv^ety .... n-opoXvcs 
dvaxl>p6vciv, to win sets free from cares, 

116. "The worship of Ammon, long before the tiuie of 
Alexander the Great, was propagated from Cyrene tfirough 
Greece, and prevailed especially in Sparta, Elis, and 
Thebes. He was worshipped also at Athens, and sacred 
deputations {Bcciplm) were sent to his temple. Aristoph. 

Birds 618, kovk tls At\<l>ovg ovd* €ls ''Afifiav* €\B6vT(£ cjcci 
Bv<rofjL(vJ*^ Boeckh's Corpus Inscript. 1. 352. 

118. d7r6TOfiosy rugged, hard. Comp. v. 981. This word 
which is Bloomfield^s conjecture, takes the place of cfiror/io» 
in all the later editions on account of the metre. 
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120. rttn is often put for w rufa in indirect inquiry. ?;^«i 
here = olba, 

122 - 129. .^sculapius is here intended. See v. 4, the 
notes on the Argument, and Virg. Mn. vii. 770. There is, 
as MatthisB remarks, an anacoluthum in vv. 122 - 126. In- 
stead of fi6¥os d^ &y . . . . $X^cy frpoXcirovcra, we should natu- 
rally have had fi6vos d* ^ . . . . tawrw amiv, h» belongs 
to i^X^cv, and /mSpo^ must now be joined to the conditional 
clause. eiXe, overcame^ slew, 

139- decnnSnjff is correlative with doCXof. Thus in vv. 210 
- 212, Admetus is called the h€<m6nis of the slave, but the 

Kolpavog of his subjects. «i n rvyxavti is euphemistic, 

death being intended. Comp. v. 1023. 

142. Koi n&si and how 7 or hut how 7 asks with surprise, 
and oflen with objection, ww kcH is used, when the fact is 
known and the how or why is demanded = how too^ how 
also. And so of the other interrogatives. From Hermann. 
Comp. vv. 482, 834, 1049, 1052, 1056. 

143. n-poMMT^ff. This word in v. 186 denotes tending 
forward ; in Andromache 729, forward^ inclined ; in 
iBsch. Agam. 234, prone^ fallen forward. In the text it 
may denote inclined or ready to die^ Schol. els Baamrop npo- 

PfveVKVia. 

145. irdBff, Here the reading of the MSS., n-d^i, would 
be a solecism. Where future time is spoken of and irplv is 
used, k is ordinarily construed with an infinitive after an 
affirmative clause, and with a subjunctive and ^ after a 
negatiye one. 

146. cXir/f , like our noun hope^ may be followed by an in- 
finitive, which, according to the shade of thought, can be an 
aorist or present, or future. And so we say in English, 1 
hope to go, and I hope thai I shall go, Comp. v. 293, and 

see Lobeck's Phrynichus, p. 745, seq. iXms fuv, spes ut 

videtur, Pflugk. Is there really no hope, etc. "/xw is 
tised in questions, where that which is asked is thought 
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true, but expressed with the appearance of doubt." Mt 
^ 622. 6. 

151. Join fuiKprn apicmj. 

152. tU ivcamaa-eTcU = ris dvTtpti, The next line 

Monk translates. What must the woman he that has surpassed 
her 7 Hermann's rendering of it is, Quid fiat ea muliere 
qucB eam superet. 

157. Oavfxdareiy second person of davfida-ofiaiy the usual 
future of eavfjidC(o. Soph. § 209, N. 5 ; K. § 154. 

159. This is the only instance of trisyllabic feet concur- 
ring in trimeters in this play. 

160. b6fi(Dv here means closets or chests. It is used with 
the latter signification in Hesiod, Op. 96. Something so 
oiKos has the sense of chamber. Alcestis does for her- 
self, in expectation of speedy death, what was done for the 
dead by surviving friends ; she bathes herself and puts on 
her best robes. 

161. rja-KTia'aTo^ she arrayed herself. So -Esch. Persae 

182, ircfrXoicTi Uepaucdis ^(TKrjficvrf, 

163. Atairoiva. Hestia, or Vesta, the guardian of the 
hearth and of the household. 

165c 6p<l>ap€V(rai^ to take care of in orphanage, Comp. 

V. 297, and for the passive, v. 535. The construction 

changes at v. 166 from the infinitive dependent on alrfja-oiun 
to the imperative, and back again in v. 168 to the infinitive. 

167. ^ T€Kov(ra governs a genitive here like a noun, 
which is not a very common construction for the participle 
to take. We have, however, 6 eKtipov rcxov, Eurip. Electr. 
335 ; (rod Trjv rtKova-av^ Ion 308, cited by Matthise. 

172. The- myrtle was in common use for adorning the 
head at festivals (v. 759, Eurip. Electr. 778), for crowning 
the altars and statues o^some gods (Spanh. on Callim. H. 
in Dian. 201 -203), and especially, as being an evergreen, 
was made into chaplets worn by the dead, or placed' on 
tombs (Eurip. Electr. 324, 512). In the present case 
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Alcestis crowned the altars with myrtle, which, from its 
connection with funeral ceremonies, was peculiarly appro- 
priate, and, while prayings cut off its leaves ; denoting, ap- 
parently, that, as the evergreen thus lost its leaves, so she 
was to he soon cut off from life. 

173. &c\av<TTos^ currivaKTos^ are here active. But such 
adjectives are often passive also, as is axkavros in An- 
tig. 29. 

174. Euripides forms both xp<^os and xp^^ from xp^^ « 
the former most usually. 

175. ccnreo-ovo-a has a different shade of meaning with 
Sdkafiov and with Xcxor : with the first it is bursting intOj 
going into in a falling position; with the other, throwing 
herself upon, 

176. 8^ makes a crasis with the € of i^cucpva-t. 

177. 178. €\v<ra Kop€viuxTa^ solvi virginitcUem, vrtip^^ 

rcuz, pertaining to my maiden state. 6pfia-Ka ntpl is far 

rarer than 6, vnep or 6. irp6^ and Valckenaer says, that this is 
the only instance which he has met with. But Monk cites 
from Tyrtseus, Frag. i. 13, irtpl iraibmv BinnrKa/jxp, 

180. fi6injv^ me only^ i. e. no other woman has perished 
ui a similar manner, destroyed by marriage in this way. 

Blomfield conjectured yAvop, irpodovvoi, to he faith* 

less to, 

182. This verse is parodied by Aristophanes, Knights 
1250, where Cleon thus addresses his crown, which he is 
giving up : 

\tiim * ai t* aXXos rts Xa/3ttv jcdrr^o-rnu, 
Kktimjs fup ovK &if ftakkovj rirvx^s d* urns, 

crown, depart in peace ! unwillingly 

1 leave thee : some one else shall take and own thee, 
No greater thief, but yet perhaps more fortunate. 

^ixh oMc &y /AoXXov, oS<ra is understood, and ovk &y oSra ib 
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equivalent to ^ns ovk &v ttrj. Com p. Soph. Philoct. 575^, irphf 

iroiov itv t6v^ avros ovdva-aevs €ir\€i^ I. 6. irolos op etrj ode TTpbs 

tv^ etc. I owe this passage to Pflugk. 

183, 184. KVV61, deuerai, were first introduced into the 
text by Person, instead of kvvcl^ Bfvcro. See v. 839. 

186. irpov(airris^ according to Matthiae, is taken with «W€- 
aovaa. But then (netx'^i stands entirely alone, and is flat. 
The sense is, Bursting away from off the hed^ she moves on, 
bending forward, 

187. Ka\ TToXXa, etc. And oftentimes^ while in the act 
of going out, she wandered over, or, with Liddell and Scott, 
she turned and looked about upon, the chamber. Monk 
renders €irf(rTpa(f>ri rediit, a signification which it does not 
seem to have, and which would require i^iova-a to have an 
aorist sense, which does not belong to it. (Comp. Buttm. 
largest Gram. ^ 108, Obs. 23.) For €ir€(rrpd<fir}v in the sense 
of wandering over, comp. Ion 352, tt^XX' €7r€<rTpd<f)r) itibov, 
she often wandered over the ground. But the sense of 
turning to, or in the direction of, hence of visiting, may 
be given to the word here, and in our text. For this sense 
comp. Helena 83, ir6Bev yrjs r^a^ eirtfrrpd^ris iredov; and 
T68, As €ir€aTpd<f>r}v ndkeis, 

190. €£ dyKoKas, taking them into her arms. So the best 
MSS. read for the vulgar h dyKokais. 

194. kmSs, mean, low, Let th^ student notice here, 

and in v. 198, the sequence ovtcd .... ov, and roaovrov 
. . . . o^. In both cases the second clause might begin 
with £aTc, which is the more ordinary mode of expres- 
sion. 

195. Koi TrpofTfppffdrj, l, e. Koi v(f>* ov ov n, 

197. The sense is. And if he had died he would indeed 
have perished ; i. e. and that would have been the end q( 
his misery. r Av = roi Siv, But according to Her- 
mann T is here the copulative, with which bk is joined 
D the next clause instead of another tc. Or, in other 
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virords, the clauses are not only joined, but also contrast- 
ed. Comp. Soph. Electr. 1097. We have fiiv .... t», 
oelow, vv. 591-595. Hermann^s version is: Et perissei 
ille etiam moriendoy e/, quum effugit mortem, non minus 
pcrtit, 

198. noT <rd = oCfroT€, 89 cr auic = ov/tcrc, Soph. CKd. 
R. 24. But in the case of oSnort this transposition is very- 
rare, and the text is doubtful. Hermann, on Soph. Trachin. 
160, renders ov v6t ov XcX^o-erai, cujus aliquando (i. e. 

at any time) non immemor erit. \€\ria'Ofiou, scarcely 

to be met with elsewhere, = the more common \rf<rofjuu. 
Strictly they might differ in sense like to he forgetful and 
to forget, 

199. ^ irov = Uptms irov, surely, I think. Elmsley, on 
Medea 1275, denies that { vav can have place in interroga- 
tive sentences. If this is not always true, it is in the 
present case ; for the Chorus could not doubt so much 
about the grief of Admetus, as to inquire whether he felt 
it. See Hermann^s remarks on Elmsley^s Medea, v. 14. 

200. The clause following W is an explanation or epexe- 
gesis of Toiaibt KUKois, 

204. p6atf is to be taken both with the verb and the par- 
ticiple. irap€ifiiifrip v6(rtp, bereft of Strength by disease, 
occurs Orest. 881, and aBXiov fidpos is said of Pentheus 
carried in the hands, Bacchas 1216, which Monk cites. 
Matthiee gives p6(r<^ naptifievrj yt, quippe morbo soluta : 
comp. his Gram. § 602. Hermann reads d^, which T 
adopt. The MSS. have ie. 

207, 208. These tame lines occur in their proper place 
m Hecuba 411, 412. See Valckenaer on Hippolyt. 680 
(ed. Glasg.). 

213. Tiff na. A double interrogation, like m, ir66€v ci, 
Odys. i. 170. ir&s . . . . c«e tipos vccor ^Ktre, Helena 1543. 
See also Antig. 2, 1342. 

215. tf(€i<ri TK, i. e. to tell that she is living. 1j rcfM 
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rpixa^ i. e. or shall I mourn for her death 7 So the Schol. 
Matthiee approves of Erfurdt's conjecture : 5i really^ for 
ijT, or. But 9 in a question implies surprise and doubt, 
which would be out of place here. Major seems to have 
hit the sense of this place by laying the stress on ^^7, 
at once : " Will any messenger come from the house, or 
shall we at once, without waiting for news, express our 
grief?" 

217. d^Xa. Supply, that we must cut our hair, etc. As 
this sentence seems to be an answer, it justifies us in divid- 
ing vv. 213 -219- between seini-choruses, as Malthiae first 
conjectured. The maid went into the house at v. 212. I 
should prefer giving vv. 220 - 225 to the whole Chorus, for 
all are called on (v. 219) to join in the prayer. But if so, 
vv. 234 - 237 must be given to it also. 

223. Tov^^ sc. KaKov. Supply firfxavrfv, You deviscd before 
a means of escape from this calamity. But the text is 
doubtful, as thQ metre shows. 

228. oV €9rpa|af, how thou hast fared I how much thou 
hast suffered 1 Trpdaaeiv with adverbs and some pronouns 
means to he placed in circumstances, to fare, Comp. vv. 

245, 605, 961, 1023. eirpa^as oTtpets. The certain 

future event is spoken of as actually past. 

229. 2pa, nonne. 2pa, as well as 2p* ov, often implies that 
the answer is to be affirmative. 2pa TrcXdo-o-at is spoken 

with reference to Admetus. Monk cites, in illustration 

of this line. Soph. (Ed. R. 1373, ow €/ioi dvoiv | €py tori 
KptiafTov ayxovrjs tlfyyaa-fuvaj i. e. deeds .^ for which hanging 
would he too good a death, would not be an expiation. In 
the present case, the Chorus says that hanging would not 
sufficiently express the depth of the calamity of Admetus. 

230. ovpavi^ = fifr€&p<Dy Schol., hung up aloft. It means 
(1.) of the heavens, as ovpaytos nokos, Prometh. 430, comp. 
V. 164 ; (2.) in the Jieavens, thence lofty, Eurip. Electr. 860, 
immense^ Soph. Antig. 418. 
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237. iMopatvofuvav Kara yas wapa means wasting axDoy and 
going heneath the ground to. So a Scotch song has the 
expression " wearing awa^ to the land of the leil." 

242. The sense is, He will live during the time after* 
wards in a manner not to he called life^ i. e. will pass a 
life not wortn living. d^tWoy is the predicate of xP^vov^ or 
xpovov may be again supplied with it. An adverb might 
stand in its place. The phrase afiicoTos filos is found in 
prose-writers, as Demosth. c. Mid. d^uarov ^er avr^ Za-^adiu 

243. By a happy art of the poet, the Chorus come to 
their sovereign's house as ignorant of the exact truth about 
Alcestis as the audience was ; and, by their natural and 
sympathizing questions, place us in possession of the circum- 
stances. Their song is most artless, and grows out of the 
subject. The maid has a good reason for appearing, and 
her touching description of her mistress prepares the way 
for the appearance of Alcestis herself. The poet's concep- 
tion of her is psychologically correct : she is a creature 
of feeling and love ; resolved to die for her husband, yet 
overwhelmed at the thought of leaving all that is joyous in 
life. Such tender souls, that can renounce the most under 
the influence of love, have the deepest sense of what they 
leave behind, and the strongest desire to be remembered. 
In vv. 205, 206, the poet artfully gives a reason for the 
appearance of Alcestis without the gates : — she wishes to 
take a last look at the glad sunbeams, which she could not 
do so well in the court within. The burst of feeling in the 
ensuing scene is one of incomparable beauty. 

Alcestis continues speaking to v. 391, when she bids 
farewell, and swoons away, seeming to die. Her little son 
then wails for her (393-415). Admetus orders a general 
mourning (420-434), and goes in to prepare for her fu- 
neral, and the Chorus, left alone, sing a most exquisite ode 
In her praise (440-475). 
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V 

244. dicat, clrcuiis. 

245. 6p§, sc. "HXtor, the most prominent object that sh6 
had mentioned. 

252. Pflugk cites from Aristoph. Lysistr. 605 - 607 : 

ToO See* ; ri iroBeis ; X^P^^ *^ '^^ vavv, 

6 Xapcav <r€ icaXci, 

av bi KoaXvfts avaycaOai, 

Which is probably a parody on the beautiful passage in the 
text. Southey has a fine passage something like this in the 
Curse of Kehama, Canto 20 : 

" Nor boots it, with reluctant feet 
To linger on the strand ! 
Aboard I aboard ! 
An awful voice, 
That left no choice, 
Sent forth its stern command." 

255. (TV KaT€ipy€is ro^f, thou retardest things here. — - 
Toia is used adverbally, = ovras. A reading, ra^ croifM^ 
in thialine, seems to have come from raSe, rold fie, differently 
divided, fie was added, as often, by the scribes, but is 
found in all the MSS. which read rouiy and in others which 
have Toi or rt. 

256. The sense is. Bitter to me is this voyage which thou 
spakest of. Here two propositions are condensed into 
one, as in the case of the demonstrative and interrogative 
(v. 106). 

261. Kvavavyetri, darkly beaming or glittering. This 
epithet is joined with the brows instead of the eyes, because 
the dark and frowning brows, as the most expressive fea- 
ture, seemed to have the light of the eyes concentrated in 
them. The poet thought of Homer's famous description 
of Jupiter, levaveTja-iv en o</)/wt ifevae, or of the Jupiter Olym- 
pius of Phidias, which was modelled after these words of 
Homer, not long before he wrote. wrepcrrSs. Wings are 
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here given to Hades, as they are to Death and Orcus in other 
passages of authors cited hy Jacobs and Musgrave on v. 

843 (859). Thus Seneca says, OEdip. 164, " Mors ex- 

plicat omnes alas," and Gratius, Cyneget. 348, " Orcus .... 
nigris orbem circumsonat alis." Hades is also called ficXay- 
XalTfi^ in V. 438, and /icXa/ifren-Xos in v. 843, from the associa- 
tion of the color with mourning and death. ris "Aidas 

est nescio quis Orcus ^ id est, nescio quod simulacrum Orci. 
Herm. 

262. rt pc^ftff ; ^</>€f , are spoken to Hades. 

264. rody, them. The article is used for the demonstra- 
tive. 

266. Alcestis must be thought of, as standing and sup- 
ported by her husband and attendants. fjJeBrre expresses 
her desire that they would not hold her up any longer. 

267. trOkwo TTotrlv : so x^^pt (rBkvfis^ Cyclops 651. 

272. x^P^^^^ here, and often, preserves its literal sense. 
There is a distinct wish of happiness to the person ad- 
dressed. At other times it is a mere formula of parting. 

Comp. V. 436 with v. 323. SpSrov. Monk has edited 

6p<^qv in obedience to a precept of Elmsley, who, on Aris- 
toph. Acharn. 733 (698 Bek.), and Medea 1041, lays it 
down, that the second and third persons dual were not dis- 
tinct forms, and that both ended in -rfv in the historic tenses 
and the optative. In v. 661, all the MSS. read ^XXa^an;^, 2d 
person dual, in conformity with this rule. But Buttmann, 
Hermann, and others, hesitate about admitting the truth of 
Elmsley's precept. Probably -j^v was at first the ending of 
both persons in the dual ; but -ov, afterwards introduced, 
was in good use, and was not, as Elmsley thinks, the in- 
vention of the Alexandrine grammarians. 

275. Here we have the usual confused arrangement of 
words in entreaties, and an ellipsis of Ufreva or avrofiat. 
The order is, (ixcrfva)) a€ npos 6§&v^ fi^ rX^s — 

277. Porson on Medea 325, and editors since, have writ- 
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ten Sua (= ava(m]6L) TokfM in two words, as the editio prin* 
ceps of Lascaris had it. avaToXficuo seems not to have been 
in use. roX/*a, summon the courage or strength* 

278. iv a-oi S* 60-/X6J', we depend on you. Comp. Soph. 
CEd. K. 314. 

282. 7rp€(r^€vav(ra = rifiaxra. Compare ^sch. Choeph. 

488, TravToav be npSyrov Tovde TrpeaPevtra Ta(pov, 

285. According to Monk a new sentence should begin 
here, irapov being repeated after akXa. But dKka merely 
connects trxclp .... km vaUiv with /ni^ Bavciv. The sentence, 
according to Hermann, is one with a double apodosis, and 
a protasis placed between them. The protasis is wapop 

. . . Tvpawidi ; the first apodosis cycb . . • • dv^o-ica), and the 
second, which is a repetition of the first in sense, ovk rjBe' 
\rja-a^ etc. trxclv avbpa, to have for a husband, (tovtov) 

OcartroKcMf ov rjdtkov, In V. 286 take rvpawidi with oX^iov, 

Jhurishing with sovereign power. For the construc- 
tion of irapov^ 5jcov, V. 291, and the like, see B. § 145, 
note 10. 

288. Both e<l}€ia'afiriv and Zxovcra are taken with bapa Ijfirjs ; 
only that the participle, being the nearest word, determines 
the case, and not the verb, which requires a genitive. 

291. The sense is, Wliile it was highly proper for them 
in point of age to die. iJKeiv with an adverb takes a geni- 
tive; an idiom occurring five or six times in Herodotus, 
and borrowed from him by later Greeks, but rare in Attic 
writers. See Valckenaer on Herod, vii. 157; and Mt. 
§ 337, who has cited the three examples of its use in Eu- 
ripides. Elsewhere it has a personal subject. 

295. This line is repeated at v. 651, where see the note 
for tC<av. 

298. Comp. Antig. 303. 

299. Render this line. Remember thankfulness for 
this towards me, for I shall never ask of thee a due rfe- 
gree of it. Comp. Thucyd. i. 137, weidofuvi^ 5* avr^ X'f^ 
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(li^) mronptiatfrBai d$iap, ctey is often used in traosi 

tions. 

305. cmya/icur, to bring by marriage over. In Orest. 
589 this verb denotes to marry besides or (ifter. 

309. ciraoOo-a. Herod., iv. 154, uses iTrea-cKOova-a in the 
same way, of a second wife entering a family (ifter the 
death of a first, firjrpvid has long a. 

312. Repeated from v. 195, and probably out of place here. . 
The aorists also, denoting a general truth, seem out of place. 
If genuine, the line can only serve to give the reason why 
the father is a tower of defence to the son, as consisting in 
the freedom of access and address between them. 

313. Kopevofiai is passive, not middle, and after the anal- 
ogy of opfJKamfOfiai (v. 535) means, I am brought up during 
virginity. 

314. This verse is an explanation ofw&s in v. 313. How^ 
viz. having what kind of mother-in-law 7 Wiistemann cites 
as an instance of the same epexegesis. Soph. Philoct. 

1264, ri fi cKKakelfrOe ; tov KcxpfJfJ^^voif ^ivoi ; 

315. Supply biboiKa before /i^. 

317. ov . . . . oijT€ .... o0rc. ov denies the whole, ot/re 
.... oike the parts. So vv. 332, 345. 

321. rpinjv firiv69. Musgrave says that he can find no 
reason why firjvos should be used. Monk supposes an allu- 
sion in these words to a custom at Athens, of making those 
who were to be capitally punished drink the hemlock 
within three days. But this had nothing to do with the 
third day of the months nor does such a custom seem to 
have existed. The Reviewer of Monk in the Quarterly 
thinks that the appointed day for the death of Alcestis was 
the first of the month. The Scholiast's paraphrase ouS* €ls 
TTjv aijpiov TOV firjvQs tovtov, ou8' ets t^u fiera r^v aHpiov^ makes 
^irjvos idle. Some find a reference to days of grace granted 
by the creditor to the debtor, and to the payment of month- 
ly interest, the time for which may have been the day of 
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new moon. But for all this, there is, so far as I know, no 
evidence of facts. 

322. I read here, with the earlier editors, ovjceVi, instead of 
which the recent editors and the better MSS. give fu^icrrc, 
which seems to be entirely out of pl?i^' here. It could 
only mean, among such as are no mofc, whoever they are ; 
which is too indefinite to be used in a positive statement 

of fact. \elofjuu is in sense a future passive, I shall be 

numbered, as are many futures middle. See B. § 113. 6 ; 
Soph. Gr. § 209, N. 5. 

325. flry^p6s^ Supply dpltrnjs, 

326. All the MSS. have ov x^C^fiai ; but Barnes, and most 
editors since him, have divided these words so as to read 
cvx dCofjuu. This latter verb takes an infinitive in Heraclidae 
600, dwr<l>rjfUlv yap aCoftai 6edp, The only Other place 
where either verb occurs in Eurip. is Orestes 1116, dts 
BaP€w. ov x^C^H^h ^^^ here some MSS. have ovx &C<^fiai^ 
which Elmsley (Heracl. loc. cit.) prefers. But x^C^h^j 
synonymous with ^cvya>, suits that passage better than 
dCofuu, which has a kindred sense with dedoiKa, The former 
is found nowhere else in the tragic poets, but the latter is 
used twice by Soph., and three times by iEsch., e. g. Furies 
367 (389), Tiff oSv rat^ ovx ^fffl* '"* 'f**' BeBoiK€ /9/>orcdv, where 
the same variant occurs. 

331. The sense, according to Wiistemann, is, shall ad* 
dress this one (me) as her husband. But Hermann, fol- 
lowed by Pflugk, joins t6v^ Siubpa (me) and separates vvp<f)rj 
from Oco-o-oXiV. The sense thus becomes, nulla me Thes- 
sala^ ut sponsa^ alloquetur. The position of pvfi<f)ri before 
Ota-a-oKls favors this explanation. 

333. aXXttf, else^ yet, Comp. v. 533. 

334. SXis is the predicate of ycu€cr6cu. 

336. TO OOP wfvSos^ grief for thee. Comp. vv. 370, 426, 
895. fV^o-iov, during a year. Comp. v. 431. Adjec- 
tives especially of time and place often perform the part or 
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a noun and preposition. The adjective stands in the rela- 
tion of a predicate to its noun. 

340. TO ^iXrara — a favorite phrase of Euripides — meaiis 

either Zi/c, as here, or any of the dearest relatives, For 

2/)a of the next line see v. 229. 

346. i^aipotfu. A different tense from BLyonu is chosen, 
hecause the one action, that of touching, is momentary, 
while the other has duration, i^p^iv <f>piva is to lift up tlie 
mind J incite it to do (especially something inordinate or 

improper.) Xoxctv is rarely used of singing. The pipe 

is called Lihyan, as being made out of the wood of the 
African lotus-tree. See Schneider, Index in Theophrast. 
voce XoDTtSff. 

350. Both ircpiirrvo'O'cty xeipds Ttvtj and vepmrvo'aftP rtp^ 
are used. In the former case the preposition and verb are 
not so closely united as to form a proper compound. Comp. 
Elmsley on Medea 1175. 

353. ^xp^ rkp^iv is in apposition with the preceding 
sentence, not with the infinitive alone, as in v. 7. 

355. The best MSS. have if>iKovg here, the most ^tXoif, 
which gives no good sense, and one ^tXos. The subject of 
irapg is any one of such friends seen in the visions of the 
night. 

358. Ktivrii refers to lec^pijv, the remote antecedent, tcm^ 
rrjs would have pointed at Afifuirpog. 

360. KaTTJXBov dv . . . . ta-xov &v, descendissem^ cohihuissent^ 
not descenderem^ cohiherent, as they have been translated. 
The thing is conceived of as already past. See v. 125. 

361. oCrrc 6 Kv<DP .... oik€ Xdp<ov eaxov. In Greek, two 
nouns singular, in clauses commencing with disjunctive 
conjunctions or with oih-c^ may have a plural verb, where 
the one does not exclude the other. Mt. § 304. 3. 

363. oSv here denotes simply congruity with what pre- 
cedes. Comp. V. 73. €K€ur€ is here used, and not cjccI, 

because the mot'on of going to thp world below is thought 
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of. In V. 864, 7r§, properly an adverb of motion, taken with 
irrv, *''' motum simul succedentemque ei quietem indicat»^^ 
according to Hermann on Here. Fur. 1236. 

365. Toia-iv avTcus governs o-ot, and cirurici^tf * 9V(rd€ B€iv<u 
is for the more common cirio-x^^o rotcrde Bnuai, Comp. 

Soph. CEd. E. 252. ludpois^ cedar coffin; which wood 

was used for its supposed antiseptic powers. It renders the 
dead incorruptible, according to the Schol. on Nicander's 
Theriaca 53, cited by Monk. 

366. irXev/xi. The neuter and feminine forms, nk€vp6p^ 
•tXcv/hI, are both in use. Elmsley thought only the neuter 
to be employed in the plural by the tragic poets ; but Her- 
mann on Ajax (1389 of his ed.) has shown the contrary. 

367. 368. These lines are parodied by Aristoph, Acharn. 
893, 894, where Dicsopolis thus addresses the eel from 
Lake Ck)pais, which a Bosotian brought him during his 
peace with the enemy : 

ciXX* €0xl>€p avT^v * fuj^ yap Bav&v vorr 
(FoO x^9^ ^^'^ ejTcrcvrXaya>/icvi7ff. 

"But bring it in. Not even when dead may I 
E'er be deprived of thee, ^dressed up in beet-sauce.^ 

371 - 373. For radc which anticipates yaficly, comp. v. 36. 
yafitiv^ fut. infin. for ya/xco-ccv. But the present infini- 
tive is here admissible. fi^ yafi€iv SXXrjv yvvcSxa €<p vfuy^ 

that he will not marry another wife while you are alive. 

Comp. Alciphron. i. 11, <f)€vy€iv eirX riicvois kcX yvvai^iv^ to go 
into exile loith children and wives living ; id. 3, cirl n-aidtW 
{fiiVTtt, living with children alive ; where see Bergler's note. 
TtkwvToy fiii iraiaiv, to die and leave children^ is a common 
phrase. Here ivl denotes condition or circumstance, some- 
thing like with ; and oZtrtv is perhaps understood. 

376. ifiiXov yt iStpov. '* Hujusmodi additamenta fere yt 
Bibi sumunt, i'dque potius -post primam vocem quam poa 

cundam.^' Elmsley on Medea 1362. 
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378. The first yi = yes, or indeed ; the second empha- 
sizes aov. y€ is often thus repeated in the same sentence. 
But Monk and Elmsley prefer woWfj fi dvayKij. See Her- 
mann on Trachin. 294. 

383. oi vpo6iniiricoinr€s, A single female speaking of her 
self, or addressed in the plural, and a chorus of women 
speaking of itself, may use the masculine. Mt. § 436. 4. 

For the phrase in this line, which is the same as apKd 

^fjMs vpo6u^<rK€uf crov, see Mt. § 297, and v. 1 147. 

386. an<ok6fjajp. The aorist applied to future time* ex- 
presses the certainty of the event. To the mind of the 
speaker it is so real, that it is conceived of as having actu- 
ally occurred. dnxaXS/jLtiv is often so used. We employ the 
present for this purpose in English ; e. g. " If you do that, 
you are ruined " ; " You are a dead man, if you stir." 

387. ovdiif dv Xryotff e/ie, Call me nothing. This is said in 
allusion to yvvai of v. 386. X/yoir dv is a mild imperative. 

391. Wustemann thinks that the poet, by the elided word 
XBup\ represents the expiring state of Alcestis, who could 
only half utter her last farewell. This is doubtful. 

393. fuiia, like our " mammy," is addressed both to a 
mother and a nurse. It is, however, a dignified word. • 
The earth is called ycua fmia by -^sch. Choeph. 45. 

400. tm-oKovaov^ ^Kovaov, '*Notandum est verbum sim- 
plex composite ejusdem significationis subjectum. Cujus- 
modi repetitiones apud tragicos satis frequentes sunt. 
Eurip. Hec. 168, diraXea'aT wXecrar. ,Orest, 181, dioix^jicB* 
olx6fji€6a, Medea, 1. c. /caretdcre ciderc." Elmsley on Me- 
dea 1219. 

403. iriTvebv. It is much disputed whether irirvio^ with a 
second aorist tmrvov^ existed, or wirvo), imperf. eirirwv. 
The latter is held by Elmsley on Heraclid. 77, Medea 53, 
and by Dindorf and others. Comp. Matthias on Medea 1. c. 
But Hermann on Elmsley's Medea 1. c. and elsewhere, 
«nd Buttmann (L#argest Gram, voce mrv,) contend for 
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4w ; although the last concedes that mrvco also was in use. 
There are more than eighty places where this word and its 
compounds occur in Pindar and the tragic poets, to whonri 
it is almost confined ; and some of them clearly prove that 
tiriTjfov^ iriTvo)p have an aorist sense. Thus npo(nriTvoi><ra is 
an aorist participle, v. 183. Alcestis did not kiss the bed 
while falling, but after she fell. The same is true in v. 

164, for which COmp. Orest. 1332, UcTrji ^ yap 'EXewyr youaa-i 
irpo(nr€(Ta>p /3oa, not irpoanrlirraiv. In the present line also, I 
would write mfv^v ; but in v. 1059, Trtrvelv, denoting a con- 
tinued state, is a present. vcoaaos* This word is some- 
times applied to children by the tragic poets. Comp. An- 

drom. 441; Iph. in Aul. 1248. The middle KoAoC/Aai 

means, I call to me, call to come to me, 

404. TTiv ov. Hermann reads t^v 7* ov. No MS. has yr, 
and the style without it is more unstudied, and better suited 
to the abruptness of grief. So in substance Klotz in Jahn's 
Jahrb. for 1837, p. 295. 

407. fjuvrpbs depends on XetVoftat, which takes a genitive, 
both in the sense of I am forsaken hy, deprived of and also 

when it means / fall short of fall behind. /xovcJoroXos 

= fi6uos. Comp. the note on v. 428, and Phoeniss. 742. 
Its proper sense is, journeying alone, like ol6C<ovo5, Soph. 
CEd. R. 846. 

412. iwfjLtjiciKo in the active is used of the bride, the bride's 
parents, and the bridegroom. The last of these senses is not 
noticed by Passow. It is found in Medea 625, Ion 819. 

413. TcXoff yrjpms. Not the extreme, but the full time, or, 
as Monk i-enders it, the period of old age. So rcXoy jJ/S^s, 
ri\os Oavdrov. 

421. 7rpo<T€TrTaTo. The tragic poets are fond of using this 
word metaphorically to denote sudden or unexpected ap- 
vroach* Comp. Prometh. 115, 555, and 644, in which 
fast passage it is spoken of the entrance of thoughts into the 
mind. 



90 ALCESTIS. 

423. dimfjxn^aTt. Not per vices canite^ but sing in ro 
iponse to me. Thus aj/ri>^aX/xot <odal, Iph. in Tauris l')9, 
are songs sung in response to Iphigenia. Gomp. Supplices 
800. 

424. r/te hymn addressed to the implacable god below 
was the wail for the dead. So the iraTpl vvxtoi ydot, Eurip. 
Electra 141, are called the fUXos *Atba ; and Adrastus calls 
his wail for the chieftains, Supplices 773, *At5ou /xoXiraff. 
naidv, properly a cry for aid sent to Apollo, a hymn of 
victory in his honor^ is often used in a more general sense 
to denote any hymn, 

426. Monk reads nivBovs with one MS. ; and Koa^ovo-OoA 
ordinarily governs a genitive. But it takes an accusative 
in Ion 609, cited by Matthiee, as /icrixftv, /xcrafitdovat, some- 
times do ; and this, being the more unusual construction, is 
not likely to have arisen from the other. 

427. ivprjK€i^ razor-edged^ keen^ actively ; but cut by a 
razor, cut smooth, passively, as here. 

428. fiovdfiirv^ := fxovos, from Sfinv^, the band around a 
horse* s brows, "Compound adjectives," says Mt. § 446, 
Obs. 3, " are often employed to make the language more 
sonorous, one part of the compound being alone regarded,'' 
i. e. in the lyric and tragic writers. But such compounds 
are often far from being unmeaning, and present to the 
mind, like the noble epithets of Homer, a vivid picture in a 
single word. 

429. Barnes on this line quotes Herodot. ix. 24, where 
Mardonius and his army are said to have sheared their 
horses and beasts of burden, on occasion of the death of 
Masistius. So also, when Pelopidas died (Plutarch, in Vit. 
§ 33), the Thessalians and their allies are said ireepat wnrovf, 
MpadBat, be Ka\ avrovs. And when HephsBstion died (Plu- 
tarch, in Vit. Alex. § 72), Alexander ordered that all the 
horses and mules should be sheared, and — what is quite 
apposite to this place — avXovs Karfiravaf Koi ijlovo-ii^p cV r^ 
vTparontde^ iToXifU \p6voif. 
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434. d$ia Tifi^v, Com p. the construction in v. 1060. 
rififjs is the easier and less probable reading. 

436. ciy, epic for cV, is very rare in the tragic poets. 
Corap. Antig. 1241. 

444. TTopevo) here takes two accusatives. Com p. Soph. 

Trach. 559, ts rbu fiaSvppovv irorayubv Evrjvov ^porovs fii(r6ov 
iropeve x^po"*"- The accusative of the place often has bia 

after this verb. The close of this sentence applies only 

to Charon, and not to Pluto, but what is said of Charon, by 
the figure zeugma, readily suggests that which the poet, stu- 
dious of brevity, intended to have understood of Hades. 

446. The lyre or " shell " is called opeia, from the tor- 
toise being found upon the mountains. Monk cites from 

Hom. H. in Merc. 42, opca-K^io xeXwwyy. In the next 

line aXvpoi vjxvoi is carmina epica, (Hermann.) The poems 
in epic verse were not sung, but recited by a rhapsodist 
holding a branch in his hand. 

448-452. The MSS. have icvKkosy and &pa or &pa. 
Scaliger read Kvickas &pa^ and this conjecture, approved by 
H€rmann, Dindorf, and others, gives an easy construction, 
awXdvat being absolute. Monk objects to this, that the word 
Kvkkiis is unknown to the early poets, and with him agrees 
MatthisB. kvkKos governs acXavas according to the reading 
of the MSS., and e^p^, which is then necessary, takes fujvos. 
The sense is. When the circle of the moon remaining all 
night in the sky returns at the season of the Cameian month. 
The Carneia was a festival in honor of Apollo, begun 
on the seventh day of the Spartan month Carneius (in 
August), but a short time after the Olympian games, and 
held for nine days. A part of the solemnity consisted in 
erecting nine tents, in each of which nine men dwelt, who 
represented most of the obce or ^phratricB of Sparta. The 
musical and other contests at this festival were famous in 
Greece. See Muller on Orchomenus (p. 327, in the Ger« 
man), and Clinton^s Fasti on the years 480. 418, B. C. 
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455. See v. 536. 

457. T€pdfiv(i>v, Hesych. explains repeuva by oijc^/iora. 
Ttpafum or Tfp€fiva occurs eight times in Euripides, but is 
scarcely to be met with in any other of the early poets. 

459. jroTa/1/9, as rowing over Cocytus^ ptpripiff as pertain- 
ing to the infernal world. These two epithets refer arti- 
ficially to the two preceding lines. 

460. 0iXa is a superlative in sense, and the genitive fol- 
lowing it shows that the person spoken of is eminent in her 
class. It is joined with a superlative in Hippolyt. 848, & 
<f)iKa yvvmK&v dpitrra re. fxova heie denotes the only on6 

of its kind^ excellent^ and the genitive must be thought of 
with it also. 

461. airas. The reflexive pronoun of the third is oflen 
used for those of the^r^t and second persons. 

462. a/Li€t^at. See v. 46. 

464. X/^of = yvvaiKa, Comp. Antig. 568. 

472. otx^h ort gone^ the opposite of iJfKctf , hast come, 

473. frvvbvabos. owdva^cj, I join two together^ is espe- 
cially used of marrying^ and avvbvcurfiSs^ according to Pollux 
iii. 44, and Hesych., answers to ydfios and avCvyia. avvBvds^ 
a word hardly to be met with elsewhere, ought to be synony- 
mous with trviyyos. It is best taken, not as an epithet of 
oKdxov^ but as a noun, like avCvyos in vv. 314, 342. The 
meaning is. May it be mine to have such a partner for my 
beloved wife, t6 yap = tovto ydp, 

476. Hercules enters, on his way to Thrace, expecting 
to be entertained by his ancient host Admetus. Finding 
him in afRiction, he inquires the cause, and is deceived as 
to the person mourned for, and to be buried. Admetus, 
perceiving his mistake, promotes it still more, from an un- 
willingness to drive a guest from his doors. Herculea 
enters the house therefore, and is shown into a retired 
apartment, where he is feasting, while the funeral a/'range- 
ments are going on. 476 - 567 
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The Chorus praises the hospitality of the king in an ele* 
gant song, 568 - 605. 

A fault of this scene is, that Hercules is singularly stupid 
in not understanding that Alcestis is dead, and seems to let 
himself be deceived for the poet's purposes. 

#co>/i$rai, members of the K&fmi^ villagers dwelling in scat- 
tered hamlets, whose king lived in the nSkis, A Ka>fjaj was 
also a ward of Athens, and KafiTjrai, were members of the 
same ward^ and hence neighbors^ yciVoyes, as Suidas ex- 
plains the word. It has according to Monk and others this 
meaning here ; but what can be the sense of neighbors of 
the Phercean land ? The words cannot fairly mean Phe- 
rseans living in the neighborhood of Admetus. 

482. Koi iroi. Monk reads irot icac, according to Person's 
rule, PhcBniss. 1373, that koL after interrogatives is a simple 
copula, and^ but before them makes an objection like but. 

No change is needed. See v. 142, note. irpoa-Cvyfjvai 

vkdv<py to be yoked vdth, bound to^ obliged to go upon an 
adventure. So avCvy^vai is joined with avfi<t}opd^ Hippolyt. 
1389 ; and with dalfxcav^ Androm.'98. 

483. See v. 67. 

487. Of the two readings an-etTrciy roys ir6vovs and dir. rois 
irovois, the former, which means to renounce or refuse to go 
on with my labors^ has much less manuscript authority than 
the other, which means to give out^ or fag in undergoing 
them. In the former case oi6y re refers to the outward ne- 
cessity of obeying Eurystheus ; in the Jitter, to the moral 
necessity lying in his own courage and will. This latter 
thought seems not natural here, and I tnerefore read n6vovg^ 
with Hermann, Witzschel, and others. 

489. See the note on v. 256, 

490. See v. 72, 

493. (I fiff f€^ nisi forte ; Pflugk : literally, it is easy, 
unless at least ; where yt restricts what had been said to 
one particular case. 
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496. at/Micrcv, with spots of blood. 

498. OpQKias jTcXnyr ava$^ rex popuU peltis amiati; Iler- 
inann. vrcXn; stands for n-cXraori^r, as aairis for €umibo<f>6poi^ 
oirXa for ^XiTOi. The pelta was originally a Thracian 
weapon, and the epithet is added, on account of the gold 
mines of Southern Thrace, at Scapte Hyle, (in which at our 
poet's time the historian ThvJcydides was an owner,) and at 
Crenidse, near the site of Philippi. ava^ has been taken by 
Monk and Wakefield in the sense of dtcnrorris. The former 
compares nomrig Sva$^ .^ch. Pers. 370 (376), to which he 
gives the sense of remex ; but the phrase means captain of 
oarsmen^ captain of a ship. The latter cites from Ovid, 
Met. xiii. 2, " clypei dominus septemplicis Ajax.'' I for- 
merly adopted this interpretation, and ava( may certainly 
be thus taken. We have, e. g., Kwrrft Svaieras, Cyclops 86, 
plainly oarsmen ; luiKtAv 8va(^ Hom. Odys. ix. 440. And the 
expression Cdxpv<ro¥ vtXrfjv occurs in its literal sense in 
Rhesus 370. Moreover, if TrcXnyr is metonymically used, 
there seems to be something strange in the epithet ^a;^vot>v, 
applicable not to the army but to the weapon. But never- 
theless the scope of the passage seems to require the sense 
first given. Diomedes had an army ready to oppose 
Hercules. 

499. rmfuw MfMovof ir6vov^ a task such as my genius or 
fortune allots me, such as it has been my lot to meet with. 

Comp. Soph. Ajax 534, npinop ye tSlp ^v baifiovog rovfioO rdde. 

500. 7rp6s ainos Hpx^TM^ i. e. brings me into arduous under- 
takings, aiiros is properly a steep place. 

501. Several of the best MSS. read o^- iytiporo for the 
vulgar oiff. The attraction of the relative is now and then 
neglected by the best writers. 

502. 503. Other authors make Lycaon a son of Neleus, 
whom Hercules slew in his attack upon Pylos. Cycnus 
•challenged- Hercules as he was going to Trachis m Thes- 
laly. They fought in Apollo's sacred plot, not far from the 
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■cene of this play, near Pagasse, and the combat forms the 
subject of Hesiod's " Shield of Hercules." 

507. Koi firjv. These particles occur repeatedly when a 
new character comes upon the tragic stage. Comp. vv. 611, 
1006, and see Elmsley on Heraclidse 119. They may be 
rendered and sure, or hut indeed, with a tone of surprise. 
Sometimes ode firjv without Ka\ is used on such occasions. 
S8* avTos iropevtrai. Here (Admetus) himself is coming, 

511. BtXoifi av, sc. xatp«»'' ei^vovv d' : here Sc, which 

two MSS. have, expresses the opposition between the 
clauses : ^cXoi/x' &v is as much as to say, that it was not 
well with him ; InU he knew that Hercules wished him 
well. 

512. Tt xP^fia; wherefore 7 a phrase of which Euripides 
is fond. Comp« Heraclidoe 634 (Elms.), W xPVH-^ Kcta-ai; cur 

jaces ? TrpcVciff, why art thou conspicuous, why dost thqu 

show thyself ox appear? The sequence of meanings in 
npiircw seems to be, — 1. to be prominent or conspicuous 
to appear or seem ; comp. v. 1050 ; 2. to be seemly or suit 
able, to hecoine^ the common signification of irpemi ; 3. to be 
suitable to, to be like ; comp. v. 1121. Buttmann, (Lexilo- 
gus. No. 8,) departing from the received explanation oi 
7rp€ir€is here, makes it active in the sense of o-jy/xa/vcty, and 
governs tl XPIH-^ ^Y it. But this verb does not, I believe, 
elsewhere take an accusative in the tragic poets, except 
when it is used impersonally ; and the answer, if the text 
of the next line is right, shows that a reason^was asked. 

520. €Mra9, sc. Tov p.v6ov, or Tovro, The sense is. Did 

you say this, she being dead or yet alive ? Anothei 

reading, vepl for It«, adopted by Monk and Matthise, seems 
to have proceeded from some copyist who sought to intro- 
duce an easier construction. 

523. By the reverse of the ordinary attraction in Greek, 
the noun is sometimes put in its relative's case. K. ^ 332. 
7 ; Cr. § 752 ; Soph. § 175. 2. 



96 . ALCESTIS. 

525. See v. 2. 

526. Todc, sc. r6 KorBavflv^ rhv ^avarov aur^r. Wakefaeld 
conjectured t<Jt«, which Elmsley likes, but thinks is rm an 
expression used only by later writers. 

527. 6 /icXXcov, sc. 6av€lv. The sense is, that one who is 
about to die, or is on the eve of death, is the same as dead. 

528. po/iiffTat, sc. civai : are thought to he different. 

TO T dvai Koi TO firi. Comp. Soph. Electr. 885, note. r< 
, . . . KoX sometimes unite entire opposites, where we should 
use only and, not both .... and. 

533. Comp. V. 333. 

536. fW €vpofX€v, I wish I had found, Comp. v. 1102. 

c( yap TO<ravrriv bvvafiiv e(;^oi/, I wish I had (i. e. now) SO much 

power ^ V. 1072 ; cW ctt* cfiol fjLtvctijy I wish it could depend on 
me, V. 455. See also vv. 92, 719. These examples are 
adduced, to show that «^€, « ydp, with an aorist, express a 
wish as to something actual, but past ; with an imperfect, 
usually as to something actual and present ; and with an 
optative, as to something possible and future. 

542. Here a short syllable in one word is lengthened 
before a mute and liquid in another, which ordinarily make 
no position. Comp. ,vv. 529 530. Person and other Eng- 
lish scholars deny that this is admissible, and alter the 
verse : Elmsley, on Medea 1224, note u, inserts n before 
napd. 

546. tS)v ^uypdrcav i^antovs ^evcovcs. In the more splendid 
Greek houses,^h"ere were structures apart from the body of 
the house for the accommodation of guests. Vitruvius says 
(vi. 7), " On the right and left (of the andronitis or men's 
apartments) there were smaller houses, having their own 
doors, eating-halls, and convenient chambers." — "Between 
the peristyles (of the andronitis) and these two guest-houses 
are passages called mesauJcB on account of their lying be- . 
Jwecii two courts." 

548, 549. €v Sf trX^aart =^ ey/cXi}(rarf 8c. — Bvpat fittrav* 
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Xovff. By these words the poet is usually supposed to mean 
the door between the merCs and the women^s apartments. Such 
a door there undoubtedly was, and it is often spoken of. See 
Valesius on Harpocrat. voce axjKcios ; Matthias on Medea 135 ; 
Schneider's Epimetrum to Xen. Mem. iii. 8. 9. But if the 
guest was in remote quarters, from which there can hardly 
have been any communication with the female apartments, 
this dooT cannot have been intended. We are rather to 
suppose, that the poet had in view a door in the mesaulus^ or 
passage between the andronitis and the (cvotp spoken of by 
Vitruvius, as above, the closing of which would prevent the 
guest from hearing the lamentations of Admetus and his 
men. 

559. $€vov is related to roCdc, as a predicate to a subject. 
The sense is, I have him^ or gain him for my host. 

560. bi^laaf. An epithet copied after Homer's TroXvdv^toy, 
which denotes either the fabled state of the Argive plains 
before Danaus discovered springs, or rather the exposure of 
the upper part of the plain to drought. Pausanias (ii. 15) 
says, that Neptune caused all the water of the country to 
disappear, after it had been adjudged to Juno ; on which 
account neither the Inachus nor any other of its rivers have 
any supply but from the rain ; and in summer all its streams 
are dry except those in Leme. " The upper part of the 
Argive^ plain," says Colonel Leake, ("Travels in the 
Morea," II. 367,) " is unproductive, from a deficiency of 
moisture ; and a great part of the lower, from a want of 
drainage." 

561. 9rcaf, Lat. cur, 

565. r^ = ToxiTt^^ Hercules. 

568-577. €\«v$€pos, liberal, dvbpbs is perhaps em- 
phatically used of a man^ as contrasted with a god. ■ 
re rot. roi is often put with emphasis after the personal 

pronoun. Comp. Soph. Electr. 624, 1445. a-oia-tp 

h d6fju}is. By a negligence, pardonable as causing no obscu* 



98 ALCESTIS. 

rity, the person is changed, and Admetus is addressed in- 
stead of his house. jroifiPiTas vfiewuovff, " Carmina 

pastoralia ad quorum cantum greges pascuntur, vel dis- 
persi convocantur." Wustemann. Another explanation is 
given by £lian, De Nat Animal, xii. 44, aSXij/xa oircp tig 

578-587. Paktai = KoracrriKToiy spotted, Comp. " lynces 

varisB," cited by Monk from Virg. Georg. iii. 264. 

daffHHvos. An epic epithet of lions, jackals, dragons, and 
indicative of color ; as Iliad ii. 308, bpaKtav Im p&ra baff>oi»Wt 
shows. Its primitive, ^iyo^, is similarly used ; but both 
words also denote hlaody^ cruel. Comp. Prometh. 1022. 
fiaivfAxra inpav^ passing heyond^ going out of,. 

588-596, TOiyap, i. e. on account of the favor of Apollo^ 
nokvfjLffkiTaTav, " The numerous flocks on the heights 



around Kaprena and Kanalia illustrate the epithet ttoXv/a^Xo- 
ran; bestowed upon Boebe by a dramatic poet who was a 
careful observer of manners and topography." Leake, 
North. Greece, IV. 431. The same traveller describes 
this lake as lying in a hollow embraced by parts of Mount 
Pelion, and as chiefly dependent for its water upon the 
overflow from the Peneus passing through the Lake Nes- 
sonis. KoXXivaop. This epithet, like KoWippoos, is else- 
where used of fountains and rivers, not of lakes. Does it 
point to the water moved to and fro by the winds ? 

dp6rois. The order is, riBerai Spov ap&rois .... rrjv aWcpa 
1do\o(rtr&v, alBrip^ here clime^ is sometimes used in the fem- 
inine by the poets. ■ dpxf>l deXlov KV€(f>alav iimocrrafTiVy 
towards the dark stopping-place of the sun's horses, i. e. the 
west, This phrase occurs in frag. Eurip. Phaethon (No. 1 
Matth.). 4p(l>l, here, like about, properly means in the region 

pr qt^rter qf. — Euripides uses a poet's license in stretch- 

ijag the realn^ pf Admetus across Thessaly. Homer con- 
fines the domains pf his ^on Eumelus to Pherse, lolcos, and 
the land on Lake Bjoebeis j and this prince led to Troy the 



NOTES. 93 

smallest force of any of the eleven Thessalian chieftains 

except Philoctetes. ttovtiov t€ k. t. X., and towards the 

harhorless coast of the Mgean Sea^ he is lord of Pelion, 
Here re is irregularly used instead of be after fitv. Conip. 
Soph. Antig. 1096, where re takes the place of /xeV before B4, 
By a change of style, the clauses, which at first were 
spoken of as opposed, may afterwards be considered as con- 
joined ; or the contrary. akifievov. The Magnesian or 

eastern coast of Thessaly, under Pelion and Ossa, was ex- 
posed to easterly winds, and had no good ports. It was 
here that a sudden gale proved destructive to such vessels 
of the fleet of Xerxes as had nOt been drawn ashore. See 
Herodot. vii. 190. 

600 - 605. €Kif)€p€Taij is carried or led on, with the idea, 
perhaps, of going out of certain bounds. Comp. vv. 346, 

1080, and wphs opyrjp eie^cpci. Soph. Electr. 628. aidci>, 

reverence OT respect due to strangers. The sense is. His 
generosity of nature is urged on to pay respect to a guest. 
— nmrra iro(^ias = Ttaa'a <ro(f)ia. The aim of this sentence 
is, to excuse Admetus for exercising hospitality at such 
a time. —~ Ktdva irpd^eip = k<iXS>s irpd^eip, — For the 
meaning of BeoaePrj here, comp. v. 1148. 

606. Admetus, who had gone within, returns with the 
corpse. His father Pheres here appears, intending to assist 
in burying the dead : Admetus rejects his aid and consola 
tion, as coming from one who had placed him under the 
necessity of losing his wife ; since she would have been 
spared to him, if Pheres had consented to give up his few 
remaining years of life. An angry discussion ensues, 
which is terminated by the departure of Pheres. 606- 
740. 

This scene is better than many rhetorical discussions in 
Euripides, but is frigid, because the selfishness of Admetus 
is continually recalled to mind. Few will agree with Wake- 
field, who regards it as one of the gems of Greek literature 
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Monk supposes the poet to have introduced it in order that 
the funeral pomp, on which the choragi had no doubt 
lavished much expense, might stay a while on the stage 
before the eyes of the people. But the taste of Eurip. was 
none of the purest, and he loved such dialogues as this for 
their own sake. 

avbpStv .... irapovaia^ for a»bp€S .... cv/xeyciff irap6in'€Sm 
Comp. OTjv irapavaiavy V. 630, = ai 7rap6irra^ a-hv /Stov, V. 362, 

608. &phriv^ aloft ^ i. e. borne upon their shoulders. 

Comp. Antig. 430 irvpd, the grave^ not the pyre, 

Comp. V. 740, Electr. 92, and Soph. Electr. 901. 

610. So Soph, says, Trachin. 874, /Sc/Si^icc Aiyavcc/xi r^v 

nawardTrfv 6b6v dvatrwp. The Chorus does what is here 

requested, at v. 741. 

613. K6fTiiov includes both dress and personal ornaments^ 

:= la-Brira K6irfiov re of V. 161. Comp. v. 631. ayaXfiara 

M€fiT€poiP, delights of the dead, 

620. ^Ti£ ye, quippe qua. The relatives may often bo 
resolved into demonstratives or personal pronouns and a 
causal particle, yc throws an emphasis upon lyns. 

627. This became a proverb according to Aristides, cited 
l)y Musgrave : ri t^s napoifiias tptlsy — $ Toiavrrjp xpi yaiifiv ^ 

628. Xveiv = \v€n,r(ktlv, 

630. 61/ <f>tKot,£, Neuter, according to Wustemann. Rath- 
er masculine, inter amicos, since <rriv irapavaiav contains <rc. 
633. wXXv/iiyv, I was just perishing, 

640. cJff eXeyxov cfeX^cav. Comp. (Is «. eftcbv. Soph. Phl- 

loct. 98 ; noXSv, (Ed. Col. 1297. 

641. The usual idiom would omit /xc, and turn naiba into 
a nominative. Comp. v. 668 for a similar construction. 

645. fiao-are, i. e. you and my mother. 

646, 647. Of Kal followed by t€ Hermann writes, " Quum 
non /cai .... Tc, ut re ... . icat, conjungantuf, apertum est. 
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nbi dixit koI firjrepa^ sequi debuisse koI Traripa. Sed mutal 
structuram, quia quicum loquitur ipse pater est, cui, quo 
acerbius exprobret ignaviam, sic loquitur : quam ego et ma' 
trem^ patremque adeo duco sol am. Nusquam Acal . . . . re, 
aut apud Latinos, et . . , , que^ in dividendo conjunguntur, 
nisi per hujusmodi anacoluthum." 

649. Tov .... Kordavaiv^ if you had, died for your son^ is 
added as an explanation of rovd' ayava, 

650. Here \omos qualifies the idea expressed by the two 
words fiiaxrifios xpo^'os' It is rare that ^ne adjective is thus 
the epithet of another in Greek. Comp. Medea 598, fifi 
fjLoi yivoiTo \v7rp6s cvdai/xa>y fiios, may I not have an unhappy 
life of prosperity. 

651. The forms cfwi/, e^rjv^ seem both to have been in 
good use ; the latter being derived subsequently to the 
former from efts, cf?;, and (rj imperative, as if from (jjfu. 
In V. 295, where this line first occurs, most of the MSS., but 
not the best, read efyv^ which the Etymol. Mag. 413. 9 
quotes, in order to condemn it ; and in the present line 
several MSS. have this reading, although others have cCav. 
Comp. Buttmann on fao) (Largest Gram. 2. 144). 

652. Comp. iEsch. Persee 295, k^I trrivm KaKols Sfuas. 
oTcvo) ini rwi and imip rivos also occur, but oreVo) rt or nva 
is more common. Still another construction is, otcVg) ac r^s 
nJ^j/ff, iEsch. Prom. 397, for which see Elmsley on Medea 
1202. 

655. biaboxos^ a successor^ lit. the receiver of any thing 
handed along. Hence the propriety of its taking a genitive 
of that which is transmitted. Comp. Prometh. 464. 

658. "Sensus est: Nee vero hoc dicere potes, contemptu 
mc senectsB tua;, ut vilem animam, te morti objicere volu- 
isse." Pflugk. 

661. fiKKa^drriv, See the note on v. 272. 

662. ovK hv <f>6dvoii (/>vreva)i/, you cannot he too soon in 
begetting. See Elmsley on Heraclidse 721, who remarks 
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that the present participle must be used with if£ap» in this 

sense. Com p. Mt. § 553. 

666. ToiVi o-e. " Monet Porsonus ad Orest. 1338, banc 

phrasin interpretationerri duplicem accipere, qiiod in tua 

potestate est^ et quod ad te attinety Monk. It has the 

latter sense here. Comp. Antig. 889. 

671. I formerly followed Monk here in reading ov8* €*« 

for ovbtU on account of Person's canon respecting the fifth 

foot of Iambic trimeters. (See his Supple m. in Praef. He- 
cub. 35.) But Hermann has shown (Elementa Doctr. Metr. 
2. 14. 9) that, where the pause is in the middle of the 
fourth foot, as it is here, such a close as ovdds fiovXmi 

, . -, is unobjectionable. 

675. TiV avxcis, lohom do you presume. Two ques- 
tions are here condensed into one, riva avxfls ikavvetp ; and 
n^fpa Avbhp fj ^pvya avx^U iXavveiv, Comp. Soph. Electr. 

765. fkavv€iv KaKots^ and iXavuciv alone, denote to assail 

with reproaches, to revile, This line is parodied by 

Aristoph. Birds 1244. 

678. yvrj<ri<os, legitimately, lawfully. 

679. In this sentence, if koi is made to connect iPpiCtis 
and <!trf», the two participles must denote the same action in 
"different tenses, and be joined with the latter verb. I should 
expect, too, iPpiCets .... aXX* ovK cJiTfe, rather than koi ovk an^i. 
For this reason I have separated ov . . . . anti by a colon 
from what precedes. kcCl is even. The sense is, You are 
very insolent in going so far as to throw out even haughty 
speeches against me. The asyndeton in the next clause 

expresses the anger of Pheres. ov ^aXwp ovria? 37r«, thou 

Shalt not, having made thy shot, simply (i. e. without more 
ado, impune) depart. For outcos in this sense, Elmsley on 
Heraclidse 375 may be consulted. 

686. For the accusative following Ti7xav<», obtain, see 
Antig. 778, note. The genitive is like that following &'- 

\Ofiat. 
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690. ov^ ^V^) ^^* davovfjuu. 

691. Aristoph. quotes this verse in the Thesrooph. 194, 
and in the Clouds 1415 parodies it thus: 

694. dccfuzxov rh firj Baveip^ contended against deaths used 
your efforts not to die, 

696. " €ira is often used in questions expressing dis- 
pleasure, or mockery." Mt. § 603. Comp. v. 831. 

698. rov KoKov pfcofiovy the pretty youth ! or, such a pretty 
youth! The article is often used in expressions of con- 
tempt, or of admiration, having in them a demonstrative 
force. 

699. The sense is, You hit on a mse plan so as never to 
die^ if youtoill hU persuade your wife for the time being to 
die instead of you. dec, like our ever, has two senses, 
always^ and at any time. In the latter, it is joined with 
the article, and usually follows it immediately. Comp. t6v 
KparovvT dfi, him who at any time rules, the ruler for the 
time beings Prometh. 937. ol del cVioyrcf eBtov 8p6fioii cVi tovs 
del PoavraSf Xen. Anab. iv. 7. 23. 

702. KoKos. Two senses of this word are played upon 
here, and in v. 705, as Person on Phceniss. 1245 and Monk 
remark. 

706. n-XcMD is an absolute comparative, a certain standard 
being implied ; = n-Xf/co rod diovrost too many, 

708. \ty\ as ifiov \€$avTos. According to Matthise and the 
Scholiast, kcuc&£ is to be supplied, as in Antig. 1054. This 
L. Dindorf denies, and pronounces the sense to be, " die 
tUi ego dixi : Non impedio enim." Pflugk makes the 
meaning to be, die me jubente et permittente. Witzschel 
denies that the Greek words can take either of these last 
two meanings, and accepts Hermann's emendation *Xey- 
(oPTos, which he defends by the Scholiast's gloss cXcy^avroc 
The sense with this reading is, die nam refutabo te. 
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713. The MSS. have fitiCop Sy, which Schaefer, MatthisB 
and Monk changed into fuiCaya^ because v. 714 implies that 
an imprecation has been uttered. But Hermann, with his 
wonted discrimination, says, [optatio quidem continetur 
verbis Admeti :] " sed non tamen delendum erat a». Nam 
eo deleto, haec serio optantis oratio esset : servato autem, 
ironica est et plena contemptionis : per me licet vel Jovem 
vivendo super e^. Ita ssepissime veteres. Soph. Electr. 
1457, xalpois ^, ci (TOi X'V^ Tvy)(av€i rc^,^^ i. e. you can 
rejoice if you please, or I am very willing that you should 
rejoice. 

717. <njfi€ia is in the accusative, and in apposition with 
the preceding sentence. See v. 7, note. 

723. iv ayd/xuriy, in accordance toith^ or suitable for men. 
Mt. § 577. 

724. MatthisB considers c77cX{Ip as a future, like cnccdw, 
(TKtd^s ; but to take this verb in the present gives force to 
the sentence. 

732. Acastus was the brother of Alcestis, and son of 
Pelias. See the notes on the Argument. 

733. rifuaptiaBcuy to take satisfaction for^ here governs 
two accusatives, as the kindred words TiaaaBcu,^ /actyX^cut, 
lUTuvai sometimes do. Comp. Mt. ^ 421. 

735. Monk takes &iraih€ iraidhs Sptos together, as in the 
common phrase Anais dppivav n-aidcDv, the adjective being 
put for ap€v. But this weakens the sense, to say nothing of 
SvToSi which is a predicate, and cannot therefore suit that 
construction. The true sense is, Crrow oldy as ye deserve^ 
childlessy though with a child living. 

737. p(ia-6* has a future sense like ct/ic, and like I am 

going. Tavrhp oTiyos t^€, the same house with me 

(pointing to himself). For tgvtcJi/, comp. Buttm. § 74. 2. 

741. (TxerKia ToXuff, unhappy by reason of thy daring 
(i. e. in consenting to die). The genitive in such phrases, 
which are common in the poets, express the origin or the 
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reason of the quality denoted by the adjective. Comp. 
ftcXca novav^ Medea 96; o-x^tXios naSetov, Androm. 1179; 
^€t\ai€ Tov vov TTJs Tc (Tvii^opas^, Soph. CEd. R. 1347. Major 
translates ax^fXla rokfnjs^ unyielding in boldness. But crxe- 
rXios in that sense has something of censure attached to it, 
while here it is used of one who is praised and pitied. 

744. " €/c6t non raro dictum est de loco inferorum." 
Monk. Comp. Soph. Antig. 76, Soph. Electr. 356. 

745. nXiop. See v. 72. rovrav^ sc. the advantages 

of the good denoted by ifkeov. 

746. The Chorus, as Monk remarks, here leaves the or- 
chestra and accompanies the funeral procession. Comp. v. 
740. This is in a measure necessary to the probability of 
the ensuing scene, and propriety would require the Chorus 
to attend upon their king on such an occasion. Of the ab- 
sence of a Chorus during the play, an example is found in 
Soph. Ajax 814, where they leave the theatre to search for 
Ajax ; meanwhile the scene changes, he kills himself, and 
they reappear. Another example is afforded by the Helena, 
where, at v. 386, they enter into the house with Helena, 
and are thus kept in ignorance of the person of Mene- 

•laus after he makes himself known to the audience (v. 
515 seq.). 

After the funeral procession has departed, the servant 
who waited upon Hercules comes out of the house, and, 
thinking him to be acquainted with the death of Alcestis, 
censures him in no measured terms for his revelry al such 
a moment. Hercules follows, and deals out to him some 
bacchanalian philosophy that he had imbibed with his wine. 
On observing his sadness, he again searches into the affair 
of the funeral, and finding that Alcestis, and not a stranger, 
was mourned for, he reproaches Admetus with having 
deceived him, and himself with his revelry. Upon this 
he determines to wrest Alcestis from the grasp of Deaths 
or, if that cannot be, to bring her back from Pluto's realna. 
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This scene is faulty because the contrast of sorrow for 
the loss of friends with mirth fulness, not to say revelry, is 
necessarily revolting ; and the effect on the audience nnust 
have been painful, notwithstanding the ignorance of Her- 
cules may have excused him in their eyes. This scene, 
however, is not inconsistent with the character of Hercules 
as conceived of by the Greeks, especially after comedy 
flourished. His voracity and love of wine were noted, and 
furnished many a joke. On the heathen principle, during 
the intervals of his labors, his gigantic body got the better 
of his mind. 

755. ft is nearly the same here with ott^Stc, expressing 
with an optative repeated action in past time, and usually- 
accompanied by an imperfect in the apodosis. 

756. This epic form x^^P^^f^ ^^ found (out of lyric pas- 
sages) in Antig. 1297, and scarcely elsewhere. Monk 
proposes to read irorqpiov ^ eV x^P^h vorijp also being used 
only in Cyclops 151. For Kiatnvos comp. Kitraipov o-icvff>of 
yoXoicror, Eurip. Androm. frag. 33 (Mt.). 

757. fitXaivrjt fiTjTpSs, rrjs d/xfrcXov, Schol. ^^ At tamen 
uv€un non vitem hie ab Euripide dictam putaverim.^^ Witz- 
schel. 

758. Comp. Odys. ix. 362, Kv«cXo»ra v€p\ ^pivas tfkvBeu 
olvov. 

760. fifXij may be here a nominative, as is. shown by a 
parallel construction, Xen. Anab. i. 5. 9 : kuI arvpiBelv d* ^v 
r^ 7r/>0(rcxoi^c t6p vovv t) fiaaiXtids ^PX^ 7f\ij3€i p€» 
X^ipas Ka\ avBpam^P laxvpo^ oZaa. But on the Other hand ^v 
can = t(rju, 

761. KOK&v depends on vporift&v^ as in ^sch. Agam. 
1672. 

768. To stretch out the hand, as a salutation or mark of 
friendship for the deceased, was customary at funerals. 
The same usage is alluded to in Supplices 772-775, cited 
by Monk, where lifting the hand and addressing a deceased 
friend are brought together. 



1 
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773. pXtmiv is olien joined with a neuter adjective or a 
noun, which denotes the quality of the look. Comp. vam 
/SXcVcii', to have a mustard look, Aristoph. Knights 631 ; 

Kokov iSXciTG), I look prettily, Cyclops 553. trefivbif km 

fttippovTiKos, grave and thoughtful. 

780. oiSay. This form, which is rare, is also found Odys. 
1. 337, where a Schol. informs us that Zenodotus wished to 
read eiSetr, but that Aristarchus did not object to the present 
reading. 

781. TToBcv yap; See v. 95. 

785. TO TTjs TCxnii a circumlocution for fj rvxri* Cr. § 477. 
01, a definite adverb, is here used for ottoi, an indefi- 
nite one, as ts and oortr, €if3a and oirov, and similar correl- 
atives, are sometimes confounded. In v. 640, — edci^oc 
€is tXtyxpv €^f\du>v ts €?, — ts is properly used because a 
definite character is spoken of. But in such sentences as 
" I know not,'*'* or " 1 toish to know who thou art," Stms is 
ordinarily found, or ris in its place. 

790. n-XcioToy ^diarrjp. Double superlatives sometimes 
occur in the tragic poets, as in Medea 1323, fUyitrrov exBianj 

794. olfiai flip. 1 should think so for my part {fjxv). 
Major. 

795. vUi is from mofiat, the proper Attic future of »riVa). 

viovfjMt, 7rt€i is a later form. rvxag appears instead of 

vvXas in most of the MSS. and is mentioned by the Schol. 

797. The sense is. The stroke of the wine-vesseVs oar fall- 
ing upon you shall remove you from your present sad and 

morose state of mind, nirvKos, the stroke of the oar, is 

often used figuratively by Euripides and others ; and espe- 
cially denotes the stroke or influence of sudden passion or 
madness on the mind. Comp. ttItvXos fuivlas, Iph. in Taur. 

307; <t>6fiav. Here. Fur. 816. fxtBopfiiCav, properly, to 

Wing to another mooring-place or anchorage. This word ia 
tfscd figuratively in Medea, 258, 443. 
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799. ovras ic Btnjrovt^ since we are mortal, Otnjrii 

if>pou€iVy to have mortal feelings ; i. e. to feel that we must 
soon die, and enjoy as much as possible beforehand ; which 
is the natural feeling of a mortal, ignorant of his own im- 
mortality. 1 Cor. XV. 32. 

801. &s y €fioi xpv^^o*- *P*t5» ^^ least to make itse of me 
as judge, at least in my judgment, as r/xol often stands 
alone in the same sense. Comp. Mt. §§ 388, 545. 

803. Comp. V. 228. 

807. rl CSxTLVi how live? A word is often repeated with 
Ti, to ask for an explanation. ov .... icajca. Most edi- 
tors put a period after KuKa, but Wakefield and Firnhaber 
(Jahn's Jahrb. for 1836, No. 4) prefer a mark of interroga- 
tion. Did the servant (vv. 751, 754, 761) believe that 
Hercules knew the afflictions in the family or not.^ It 
seems to me that he supposed him under no mistake. 
Hence, when Hercules in vv. 805, 806 shows his ignorance . 
as to who had died, he is astonished ; and it is more natu- 
ral that in his astonishment he should ask a question. The 
answer, too, of Hercules favors the interrogative form here. 

810. The sense is, Was it not proper for me to be well 
treated, at least as far as a stranger'* s corpse was concerned ? 
i. e. that ought not to prevent it. 

811. There are two opposite readings' in this line, oixcios 
and 6vpaloi, the former having the most authority in its 
favor, the other preferred by all the later editors, ot/cecbs 
can hardly be genuine, as it supersedes all further inquiry. 
Svpaios is ironically used, according to the Schol. ; and the 
tone with which it was uttered leads Hercules to suspect 
that something has been concealed from him. 

817. i'v deovTL B^^aa-Bai, on an occasion lohen it was proper 
to receive (visitors). Some understand Kaip^ with ficoi/r*, 
but fts biov, of advantage, opportune, v. 1101, shows that it 
is neuter. The infinitive is the subject of biovri, as of dci 
and bfov in the phrases dec bf^avBai, bkov Bt^aaBai. 
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827. The imperfect eneiBe denotes he endeavored ^ per- 
suade, 

828. KTjbos, dead hody^ as being the object of sorrow, 

Ta<f>ov^ hurial-place^ as in v. 608 ; but in v. 96, it 

means burial. 

831. Besides the reading adopted in the text, we have 
jcoTTfxw/iaibv, preferred by Monk, and *car iKmyia^ov, The 
preceding imperfects seem to have caused the alteration of 
jea>/Aa^ei> — which is properly used as denoting an action not 
fully ended — into UwyLa^ov^ and the other reading then 
easily arose. For eira, comp. v. 696, note. 

832. aov (5^) rh firi <l>pd(rai^ it wos your part^ i. e. your 
fault, not to tell. Monk and Matthias regard a-ov as an ex- 
clamation, and the infinitive as standing absolutely ; so that 
the sense is. Shame to you not to have told me ! Such a 
construction we have in Medea 1051, oKKa r^r c/i^s KaKqs* 
TO KcH irpo€a6ax fia\$aKoifs \6yovs ^p€ui * but my cowardice ! 
thai I should even waste mild considerations upon my mind, 
Comp. Mt. § 544. But had this been the turn of thought, 
aov would hardly have stood alone, without some exclama- 
tory word. 

833. TTpSaKcifmi KaK^ and kqkov npSa-KeiTai fioi are both 
said. The reading irpoMip.ivov is found here, but its signifi- 
cation, impending^ is unsuitable to the place. In v. 551 
where npoKcifievris occurs without variant, npoaK. is probably 
to be restored. Otherwise npoKeipevos must take the sense 
of being present ^ which does not seem to be admissible. 

836. « is by attraction for iv. See, for this use of U 
after verbs of sight, the note on Soph. Electr. 894. — 
The dead were buried along the roads, just out of the gates 
of cities, both by the Greeks and Romans. Thus the Athe- 
nians buried citizens slain in war in the outer suburb Cera- 
micus ; and tombs border the Appian Way to the walls of 
Home, as well as the street which passes through the exca- 
vated suburb of Pompeii. 
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837. cm x'tp* This reading of the best MSS. I now sub 
stitute for the vulgar V^x7 ^*- i^ap^ui kol x^tp cft^ form « 
periphrase for Hercules • and hence <r€ refers to them in 
the next line. 

839. *H\tKTpu<ovo£^ytivaT\ the vulgar reading, is objection- 
able, as omitting the augment, — a license which was very 
seldom resorted to in trimeters, and only at the beginning of 
a verse. Blomfield's conjecture, *U\€KTpvopos ty€L»ar\ has 
been confirmed by one good MS., and is adopted by all 
the later editors. Both forms of the oblique cases of this 
noun have manuscript authority. So, in his Bacchse, Eu- 
ripides has, from *Ain-aM>y, -ovo^^ v. 230, but -<k>i«os and accus. 
-ttvci, vv. 337, 1227, unless *AicTca>yoff -a>yo are there the true 
readings. 

841. ibpvfuf taken with els and an accusative, by a sort ot 
constructio prcBgnans^ denotes, not only to set doton or put 
in a place, but also to carry into it. Comp. or^o-at vkas ^U 
Aiyvirroy, to convey ships to the Nile^ and station them tJiere ; 
€(f}dvri \is fls 6d6y^ a lion came and appeared in the way. 
These examples are Passow's, from Homer. 

845. irivovra governs npo<r<l>ayfidT(ap partitively ; drinking 
of the slaughtered victims, ir/xxrt^yfiara are victims slaugh" 
tered in front ofihe tomb, or upon it (see Hecuba 41, 524, 
Troades 619), as a gift or offering to the dead, who werQ 
supposed to be fond of blood. 

849. nplu without av. Person on Medea 222 says: 
" Ssepe np\v cum subjunctivo jungunt tragici, omisso av^ 
quod in sermone familiari semper requiritur." Comp. 
v. 145. 

851. aipanjphv ircXavov, hloody libation. viXavos denotes, 
1. a cake of meal in the solid form, used in oblations, and 
burnt ; 2. a thick fluid like some libations, spoken of honey 
in frag. 13 of Eurip. Cressae ; of foam in madness, Orest, 

219, CK d* 6p^p(ov d6\iov I OTOfiaros d<j)po>dri neXavov^ 6p.pMT<av r 

cfM)!/ ; and here of blood, Comp. Rhesus 430, ai^rr^pos ire 
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Xa»o: rivrkevro Xi^yxff. The idea of an ofiering is also sug- 
gested bj the word in the present instance. — r&p K&m is in 
apposition with the next two words. 

852. K6prjs. Proserpine, the icSpri A^/xi/rpos, bore that 
name by eminence, as Castor and Pollux among all the 
sons of Jupiter were especially called Li6trKovpoi. 

860. The Chorus and Admetus now return. Prevost 
asks why Hercules did not meet them on the way. But 
the tragic poets are not very scrupulous as to improbabili- 
ties off the stage. The scene from v. 860 to v. 961 is 
taken up with the laments of Admetus and the responses of 
the Chorus. . 

865. ms h» with the optative often expresses a wish. 
Comp. Mt. § 513. 

867. Aristoph. parodies this in the Wasps 751, Kdnw 
ZpapMiy KtWi yevoifjMP, by which words Philocleon refers to 
the judges and the court-house. 

870. Sfiffpos denotes, 1. actively joining together, hence 
a hostage : 2. passively joined together, a partner. The 
Scholiast adopts the former sense, Alcestis being a hostage 
for the life of Admetus, delivered over to Hades. But the 
sense partner is better, because she was torn away from him 
by Orcus, and because the loss of a partner is the principal 
subject of thought. 

872-877. The text stands as elegantly emended by 
Hermann ; viz. irenovB^s for wvmvBas, and vkpBt 8* for vfpBip. 
The words of the Chorus and the measure are thus inter- 
rupted by the exclamations of Admetus, as in the antistro- 
phe. By the same analogy axf>€\€is . . . . r& /i^fror' should 
be in one sentence. For this reason, and because the 
Chorus, when undertaking to console Admetus, would not 
heighten his grief, as is done in the existing verses 876, 
877, Hermann suspects 'kvnp^v and supplies trrtv&Cmp, i. e. 
You aid not her who is gone helow (by lamenting) that you 
shall never see her face before you. 
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874. di Mpos tfias. A periphrase is often made by a 
▼erb of motion with a noun and did. Such expression^ 
properly denote to he in a course of^ to pass through. 
Comp. Soph. Electr. suhfin. 

879. The sense here is plain, but the opinions about the 
construction are various. Some suppose an ellipsis of 7, 
which is " vix ferenda," says Schaefer (on Bos under ^), 
who there puts W • . . . /icifoy in parenthesis, which is flat. 
Hermann on Ellipsis and Pleonasm (Opuscula, I. 206) 
makes dXcS^ov depend on fi€t{op, construing thus : What eoil 
is greater in respect of losings than a faithful wife 7 This 
did not please its author long ; for in his Notes on Elms- 
ley's Medea, 633 (Opusc. III. 204), he construes ifiofneip 
as in apposition with KaK6p, thus: To lose a faithful vnfe^-^ 
what is a greater evil 7 

880, firi frorc .... d6fjLovs^ I toish that 1 had never married^ 
and lived in this house with Jier, S^eXoy, with the infinitive 
present, may denote either a wish that something were now 
happening which is not, or that some continued action might 
have been done, which was not : but with the infinitive 
aorist, &<l}€\ov expresses a wish relative to an event of past 
time. 

883. r^ff. See v. 264, note. 

887. mkpovs .... dydfiovs take the case of the subject 
of the infinitive. The tragic style abounds in instances 
*ike this; but, by the ordinary construction, they should 
be datives agreeing in case with a pronoun depending 
on cf ($y. 

895. XvTroi ^iXfloy. See v. 336. 

897. phftat^ sc. ifunirdv. Comp. Cyclops 166, cited by 
Monk. 

900 - 902. yjtvx^t .... iiafidvTf. K. § 241. 5 ; Soph. 
§ 157 ; Cr. §§ 503, 648. 

901. The old reading here was avveax^Vy but as Av was 
thought to be required, Porson, Gaisford, and Monk read 
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wwifrx Sp, To this Elmsley on Medea 416, 417, note p 
objected that e is not elided in the third person singular oi 
verbs -before the particle &v ; cix* av^ Ion 353, being the only 
instance of the occurrence of this elision in the old editions. 
This being admitted, either Hermann's emendation vvv &» 
ttrx^v must be received, or a-vpeaxfv without Av can be ex- 
plained on the ground that the speaker conceived of the 
condition (viz. throwing himself into the tomb) as being 
actually fulfilled. So we say in English, " I had fainted 
unless I had believed to see the goodness of the Lord in the 
land of the living," for I should have fainted ; and in Latin 
(Herat. Carm. ii. 17,) " me truncus illapsus cerebro sustU' 
lerat^ nisi Faunus ictum dextra levasset," for susiulisset. 
Comp. Hermann's note on Soph. Elect. 902, and Treatise 
on the Particle av (i. 13. Opusc. IV. 71, seq.). As ye is of 
no use to the sense, and frvvavka^x^v (sic) is now known to do 
in one MS., I prefer to admit into the text Hermann's con- 
jecture aitv hv €(rx€v. <tvv means together, 

904. eVyim, of kin. Comp. Soph. (Ed. R. 1016. 

906, 907. iiov&jTOis = fi6vos. See vv. 407, 428. SKit 

= ficTpiag, Comp. ti oKis cX^oi KvTrptr, Medea 630. 

909. w/Kwrer^ff, properly, falling or hanging forward^ 
Leaning over ; here verging. 

910. Jacobs supposes an allusion to be contained in these 
lines to Anaxagoras, who, when he heard of his son's death, 
said, •*Sciebam me genuisse mortalem." That the poet 
alluded to this saying of his master under the person of 
Theseus in another play, we know from Cic. Tusc. Quaest. 
iii. 14, cited by Valckenaer, Diatrib. p. 28 ; but there is no 
certainty that he did here. 

911. £ cxrifta dofuov. A circumlocution for b6fioi. 

913. fifrairinTovTos daifiovos^ now that my fortune is change 
tngy or is different. fieraninreLP is properly used of dice 
falling with a different face upwards. 

921. (i/ifp is for tiiffuv^ a rarer but equally pure form 
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The optative stands hei*e in oratio obliqua^ the words being 
made use of by Admetus net as his own, but as the burdeii 
of the marriage songs. 

925. See note on Antig. 425 (my edition). 

926. sra/M, during, 

931. ^^ Intelligendum est^cXcav: multis jam solvit nrntu- 
um amorem mora uxorisP Hermann. 

949. Here olav may be translated as if it were m roiav- 
njv^ and they (the servants who were pointed at) lament that 
they have lost such a mistress. B€airQTUf follows mpaxriv^ 
by being attracted out of the subordinate clause. It is 
common for oior to follow in this way verbs of lamenting, 
pitying, and the like. Comp. Xen. Cyrop. vii. 3. 13, jcorot- 
KT€ip<ov r^p ywaUa diov dvtp6s orcpotro, km r6v avbpa^ Wjav yv' 

951. ydfiot some render conjuges. Why not rather nup" 
tia, wedding-feasts, since yo^uM is conjux^ but not, I believe, 
conjuges ; and the other sense agrees better with ^/luXor. 

952. Monk cites from .^Elsch. Persae 123, TwaucoirXi^^s 

O/AtXoff. 

960. icudiW, comparative of KudpSs, occurs but twice in 
the tragic poets, here and in Androm. 639. Its proper 
meaning, more glorious^ seems to have been generalized 
mto more to he prized^ better. Kvdiovy Kp^irrov^ alper^epoyj 
Hesych. ; Kvbpos^ tovt e<mv ayad6s^ rifuost Etym. Mag. 
After this comparative toC r^Ovavai is to be supplied. 

961. KQK&g fcXvovrt, m4de audienti. Comp. v. 726. 

962. The sense is, / have soared both in song and in lofty 
speculations, fitrapaios points at speculations about /jLtreoapa 
or celestial phenomena, which were then a principal part 
of philosophy. This is spoken, as the Schol. remarks, 
rather in the character of the poet than of the Chorus. 

964. \6y<ap, discourses of a philosophical nature. 
967 - 969. o-aviScff, tablets of wood^ fabled to have been 
oreserved near Mount Hoemus. Comp. the Schol Dn Hecuba 
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1243 (ed. Matthise). rds, the article used as a rela* 

tive. Among Attic writers only the poets do this, and thai 

not in the masculine or feminine nominative. 'Op</)€Mi 

yfjpv£ is, according to Monk, a circumlocution for Orpheus. 
But there ought to be a reason for each particular circumlo- 
cution, and especially for so rare a one. It would not do 
to put "Optfteios irovs in its place. That reason is found in 
the fact, that the words inscribed on the tablets proceeded 
from the voice of Orpheus as well as from his hand. 

972. dvTiT€fxv€Lv propcrly denotes to cut a root as a specific 
against disease, to furnish a medicine. So also currirofui are 
specifics, especially simples, 

973. The sense is, There is no approach to the altars of 
the goddess (Necessity) alone, 

975. Kkv€i <r<l)ayL<av, i. 8. hears the prayers with which the 
victims were offered up. 

978. 5 Tt v€V(rrf. See v. 76. 

980. This nation was called XoXvjSot, as here, (comp. 
frag. Eurip. Cret.,) or more usually XoXvjScs, for which 
comp. Prometh. 715. 

982. dnoTOfios. See v. 118. The sense is. Nor hast 

thou any shame for thy harsh spirit, i. e. thou art inflexibly 
stern. Comp. ala-x^vr) ravbe, shame for. Soph. Electr. 616. 

983. Koi <r. Admetus is now addressed. The change 
of person is the less abrupt, as it occurs at the beginning of 
a new strophe. 

985. Comp. Eurip. Diet. frag. 1 : doKtls top ^drjv .... Trald* 
dtni<r€ip rhv a6v, cl 6e\€is ace arivfip ; 

989. a-KOTiot, Schol. poBoi, He quotes from Iliad vi. 24, 
irntortov dc c ycii/aro firjrrjp. But Hermann translates (tkotioi 
<l>Bipovcri more correctly by ad Orci tenehras abeunt. o-jco- 

rioc .= cV (r<c<$r6), or axrrt cV (rxoro) €tuai, 

994. Kkia-lais. Schol., oLKois, And Wakefield says, that 
it is indifferent whether we translate this word house or bed. 
This would be true if f^tv^curOat yvpalKa Xe;^et weie not a 
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natural and ordinary expression. Comp. Ion 900. I doubt 
if the other, Cev^a<r$ai yvvauca oua>, were ever used. icKuria 
has this sense of bed^ or place for lying doton^ in Iph. in 
Taur. 857, €ls Kkia-lav Xcicrpoy boXiav. 

995. <f>6iiiev<av P€Kpmv^ the dead that have wasted away^ 
whose existence is no more manifested to men, like that of 

the dai/mover. 

1000. doxfj^iau Kf\€v$ov^ ohliquum callem, " Intellige 
semitam qua3 de via publica ad sepulcrum ducit." Wiiste- 
mann. 

1006. In the ensuing scene, Hercules, having forced 
Death to yield up his prey, brings back Alcestis veiled, and, 
that the poet may produce an effect by contrast of situation 
and by surprise, pretends that she is a prize just won in the 
games, and requests Admetus to keep her in his house untd 
nis own return from Thrace. After many objections, Ad- 
metus consents to admit her, and even to lead her in by the 
hand ; when her veil is taken off and the discovery is made. 
The veil is not mentioned, but may be inferred from vv. 
1050, 1124. This scene is well managed, but essentially 
comic, as it ends in producing a pleasant surprise. 

1009. €X€LV fiofitfyas \mo arrkdyxvois, to keep blame toithifl 
his breast, sc. concealed. 

1015. Of (Xciyjrdfiriv MatthisB says, " Nee in Sophocle nee 
in Euripide hac significatione legere me memini, multo 
minus in forma media." But he forgot Ion 1032, Stop 
cnrovdar Scots fieXXoxrt XcijSfiv. And as (nrcvbca is used both 
in the active and middle, when spoken of libations, so may 
Xf/)3a> be used, denoting, I make my libations, 

1023. irpd^ai If o firj rvxoifjLi, but if I fare in a way in 
which may I not chance to fare, i. e. if I suffer what I hope 

I may not. Supply npd^as after rvxc^fj-i. poar^o'ai.fu ydp^ 

for may I return. 

1029. piK&ai TCL KoZ(f)aj sc. a6\a. " Notum est Grcecos 
dixisse vik^v fidx^jv, dyaua, S^Xov." Monk. Wiistemann 
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marks that ra Kovffm toU pix&a-i is a rare collocati )n for roit 

ra iLw<f>a vucSxri. 

1037. cV ixBpoia-i TiOeis^ putting among enemies^ counting 
as an enemy. Matthise and othera read ala-xpoia-i^ which has 
some MS. authority. The sense would then he, not count" 
ing the sad lot of my wife among things to be ashamed of 
But this is not a natural thought, particularly as Hercules, 
when he first came, knew of the measures relating to the 
death of Alcestis. 

1040. ci raw. So the hest MSS. The old read ctirc/i, 
siquidem^ gave no good sense. 

1050. YrpcTTci, appears. See v. 512. 

1051. ipouceiv is sometimes transitive, as r^vd* ivoix^cu 
n^iv^ Soph. CEd. Col. 1533, and often intransitive ; as in 

Androm. 857, ovicm rJS* ivoucriarm areyj;. kot avbp&P 

ariyrjv. In Greek houses the men^s and women^s apart- 
ments were separate. 

1052. dxpoKJivfit. This word, used three or four times by 
the tragic poets, means unmixed^ pure. It is usually applied 
to things ; but in Soph. (Ed. Col. 1 147, to persons ; aKpcw 
€f}vtis rmv KaTipr€iKrifiepov^ unhurt by the threats that have been 
made against them. Here it means, as explained by the 

Schol., a<f}6opos dvbpSv. 

1055. In this and the following verses, Admetus speaks, 
not of marriage, but of permitting her to live in the wom- 
en's apartment, and in his wife's chamber. €l<rPrf<ra£. 

The first aorist and future active of fiaiva^ used only in 
Ionic and poetic style, have an active sense, like PiPdC<o, 

1060. d^ia <reP€iv. See v. 434. 

1063. taSi €xpvu-a, Comp. V. 150. npo<r^i(ai^ art like 

to her. Ilesych. Trpoo-^ticrai, irpoa-toiKt. This form, which is 
hardly to be met with elsewhere, follows the anilogy of the 
Homeric word ^tcroy pluperf. pass, of the obsolete tUa, 
guc€i» meant to liken, make like^ and the passive would thun 
be to be made like^ be like. 
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1064. i( ^ft/idrttir. This reading of the best MSS. for lir 
6fifiaT»9 is justly preferred by Witzschcl, who compares 
iGsch. Suppl. 949, KOfAiCov d* g>s nixtcrr cf o/xfiarav, 

1065. tXjjt jprifitvop^ perdas perditum^ Buchan. Schol., 
j^Xj^f, f^to»€v(rgs^ Kparfjous, The sense is, lest you overcome 
(i. e. with grief excited by the presence of one like Alcestis 
in form) me^ who have been already overcome with that 
grief. 

1068. Kartppmyaaiv, hvoTSt dovm^ hurst out and fall doton^ 
gush down. The idea doton is, however, oAen lost, as in the 

expression, ycXcos Kartppaytj. 

1069. a>r ^rt, how but just now, 

1071. ooTis ft av, a general remark, and rather out of 
place here. Hermann alters the text into Saris cure. " Sen- 
Bus est,'' he says, *^ oportet dei, quisquis veniet, dona susti* 
nere, i. e. sive beneficus veniet, sive inimicus.'' 

1072. See v. 536. 

1075. Ap qualifies PovXea-Bat^ which here answers to the 
imperfect indicative with &y ^ Ifiovkov a»^ a-axfi olda, 

1077. virrp)3aXXc(v, to shoot beyond^ to surpass^ is often 
used intransitively, in the sense to go to excess. vir€pfiaK* 
the reading of a number of MSS., is faulty here, not only 
because firj takes a present imperative, but an aorist subjunc' 
tive (for that is a general rule, although it is in some few 
cases transgressed), but also because continued and not 
momentary action is contained in this word as much as in 
^pt. -"—^ €Pauri}JM£, Schol., ica^K(^vrfi>r. 

1079. fFpoK^wrois . . . . 6i ^cXeif. Where that which is 
under condition is assumed as a matter of fact ^ but the 
consequence only is conjectured^ ei takes an indicative in 
the one clause, and a verb in the optative appears in the 
other. 

1080. ^pasTis. Schol.,roO ^P7mv. efayec. c£ denotes 

out of due hounds, beyond my own control. Comp. €K<f)€p€* 
••m, V. 601. For the relation of this line with /i\ which 
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many editors omit af\er a reading in Galen, to Porson^s 
canon respecting the fifth foot in trimeters, see Munk's 
Metres, Amer. transl., p. 168. 

1085. ^/3a aoi, ^jSoo-Kft, the other reading, of less au- 
thority but preferred by several of the best editors, should 
mean,' according to Mt., Monk, and Blomfield, is growing 
up to its prime ^ not is at its prime ^ and the Vord does not 
cxjcur in the Attic poets. 

1086. You might say time, if to die were time, i. e. that 
only can soothe me. 

1068. ovK hp a6fnjv, I should not think, sc. that you said 
it, if I had not heard. This phrase may compare with 
our English one, you cannot think, which is often used 
elliptically in common life. 

1089. x^P^^o-cc is in the second person. 

1093. The accusative of a noun signifying some quality 
is often joined with o^Xto-KciKo) to denote that the reputation 
of which is incurred, and the dative of a person is the 
person in whose opinion it is incurred. Thus 6(f)\i<rKau€iv 
fiapiav rti^i denotes to be chargeable with folly in any one*s 
mew ; 6. yeXcyrd Tiw, to be ridiculous in one^s eyes, KxaaBai, 
4)fp€iv, and €x^iv take an accusative in a somewhat similar 

sense. Comp. Antig. 924, rrjv dvo-trepeuip cvcrejSoOo-' iKTrja-d" 
fifjv, by acting piously I gained the reputation of impiety ; 
Soph. Electr. 968, fvo-cjScmy 6k Ttarphs oio-ft, thou wilt get 
praise for piety from our father ; Medea 297, xft>/3« dfyyiat 
5r exouo-iv, beside the indolence that they get the credit of; 

Id. 218, ^(TKKttav iKTrjO-avTO Koi paBvfiiap. 

1094. KoiKmp is future. Matthise supplies oj;ra>p taOh but 
wras qImi is better understood from the preceding clause. 

1095. A number of aorists, and none more frequently 
than fir^v€<ra, are used where we should use the present. 
See Hermann's Notes on Viger, note 162, for examples. 
Although the impression continues into the present time 
yet the mind reverts to a past time, when it first begaik 
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1096. Kointp ovK cZaaPf though she is no more. Kolmfl 
lirj ovaav WQiild mean though she were no more. 

1098. Comp. V. 275, for the order of the words. 

1101. €s biov irfo-ot, may turn out of advantage. See v. 
817. Comp. Helena 1082, t6 ^ lieXiou mIv ^vrvxh rax ^ 
irco-oi, hut that misery may perhaps turn out fortunate. 

1103. This verse is intentionally ambiguous, Hercules 
means that Admetus reaps the fruits of victory with him, 
while Admetus thinks him to refer to taking an interest in a 
friend's victory. 

1106. The sense is, She ought^ unless at least thou art 
about to he angry with me (for so saying) ; 6pyaiv€iv is neu- 
ter also in Soph. Trachin. 552, quoted by Matthise. 

1112. Monk reads do/iiovr, thinking that the syntax de- 
mands an accusative. But see Mt. § 402, c. for examples 
of other verbs compounded with «£, which take an accusa- 
tive or dative indifferently. Here perhaps the dative may 
be used in sensu prcBgnanti ; the verb of motion implying 
not only leading into^ but also placing in the house. 

1117. TTpoTciifai. The aorist, and not the present infini- 
tive, is required here, as ^ momentary act is spoken of. 
np6TeiP€, the reading of some MSS., was put for Trporeivat by 
the copyists, who pronounced at and e alike ; and from irp6' 
rtive, npoT€iu€iv naturally arose. 

1118. Topy6v is an instance of the elision of i in the 
dative singular. The same elision in the dative plural is 
nowhere found in the Attic poets. Nine instances like the 
present have been noticed by Elmsley on HeraclidaB 693, 

n the tragic poets, all of which he attempts to amend, and in 
this passage reads KaparSfiop, making Topyov an accusative 
dependent on 0i^6p€vo5<, which, as he thinks, may be supplied 
from the preceding line. But the MSS. all support the 
recrelved text ; the subaudition of Bi^opcvos is harsh ; and 
^tyfti^ rarely governs an accusative. Porson (Suppl. ad. 
Prsef. Hoc. p. 22) cites this passage in defence of the 
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elision, and with him agree MatthisB (note on the place, and 
Gr. ^ 44) and others. But Hermann (Elem. p. 35, ed. 
Glasg.) very rationally supposes, that there may be a syn- 
izesis, or union in pronunciation of i and a without actual 
elision. Comp. Prometh. 680, where al<f>vi^Ms^ the best 

reading, can have but three syllables. Topyovi Kaparofup^ 

the beheaded Gorgon ; but her head is meant. The sense 
is, that .he stretches forth his hand with averted eyes, as for 
the Gorgon's severed head. But the words denote rather 
the beheaded Gorgon (i. e. the headless body, which would 
not be an object of aversion or terror) than the Gorgon's 
head. Lobeck, therefore (on Ajax 802, second ed.), and 
Witzschel propose to read Topy6v a>f KoparoyMv,, i. e. as if, 
like Perseus, I were cutting off a Gorgon's head. 

1119. The MSS. connect va\ with exo, but Monk re- 
marks, that it ought to begin a sentence ; and should 
precede exco if taken with it. It may be rendered well 
then. 

1121. The sense is. If she seems to he like your toife, 
Comp. y. 512, note. Klotz (in Jahn's Jahrb. for 1837, 
p. 301) reads with the best MSS. aoi for og, and translates, 
If it seem to you (to be proper, or) to belong to the woman 
that you should look on her. But how can irpimip mean to 
be proper in respect of, or towards, to be due to, or yvvaiKl 
alone, without a demonstrative, denote the woman whom I 
now unveil and show to you ? 

1125. The sense is. Or does some Jieart»cutting (mocking, 
deceitful) joy from a god throw me out of my senses! i. e. 
Is this pleasant sight which overpowers me, produced by 
some god to mock me ? 

1126. riiv^ 6p^s bdfiofyra oijv, here you see your wife. 
See the note on v. 24. 

1128. The sense is. This one whom you made your guest 
is no necromancer. 

1130. diTKrrt'iv rux^v, rvx'iv^ and not Tvxst appears to be 
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the true reading, dirun-ciy rvxtp is, according to Hermann, 
non credere verum esse quod accidit; mrifmlv rvxa^ fortune 
nonfidere. 

1134. ot^irorc is taken with bon&v^ not with o^aOat^ which 
would require /n^. 

1135. ^vov dc. The Greeks held, that, when a mar 
had an excess of good fortune, or felt unduly elevated above 
the condition of mortals, the gods were envious or indig- 
nant, and reduced him to the common level. The same 
general feeling was called vtfxeais^ i. e. the assignment of the 
proper share, retribution, retributive anger. Nemesis, this 
feeling or course of providence personified, crushed the 
pride and greatness of men by reverses of fortune. Comp. 
Soph. Electr. 1466, 1467. 

1140. daifjL6voHf T^ Kvpttp. Jacoos, followed by Monk, — 
and by Matthiee in his text, — reads v€pr€p<ov for d<ufi6iM»v^ 
because the Scholiast says, $ r^ tS>v veKpmp Kvpi^. But they 
se^m not to have noticed, that he immediately adds ^ao-i yap 
Tovs v€Kpov9 dac/iOKiff, whcuce it appears that he read dcup^ 
puif^ and that P€Kpnv was a mere explanation. There is 
then no support for the correction of Jacobs. Nor is the 
Scholiast in the right ; for, though some philosophers may 
have called the manes in general daifxov€s, no traces of this 
appear, I believe, in Euripides. Matthias, in his notes, 
favors dai/i($v»v, and governs it by r^, so that the sense is, 
toith that one of the deities who is lord (in this business, 
i. e. who has power, tls^Aidw Hpovs xorayetv, v. 26). Her- 
rnann adopts this construction, but with Kvplt^ supplies rou 
Qv tj fjL^ ^v. Whence the words supplied by him or by 
Matthias ^,Te ol^tained, it is not easy to see. May not the 
sense be sirpply, loj/A the lord or chief of the deities^ — a 
boastful and exaggerated description of Death ? So Eurip* 

(frag. Aug. 3) calls Gupid dirdifT<aP daipSvcov vn^pTarov, 

Comp. Antig. 338. The nature of the case showed who 
was meapt. Ko^pavff^ the reading of some good MSS. and 
old edd., favors this view. 
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1146. d(l>ayptaijTat. The sense seems to be, before she 
shall have purified herself, i. e. offered purificatory sacri' 
Jices to the gods below. She was polluted by the contact 
of death, as those were who touched a dead body. Plu- 
tarch, in his Qusestiones Romanse, No. 5, says, that " the 
Greeks did not regard as pure, nor suffer to associate with 
:hemselves, nor allow to come to sacred places, those who 
had been laid out and buried for dead : and the Romans 
would not permit such persons to return through the door, 
but required them to go over the roof into the open court 
within the house, because almost all their purifications are 

performed in the^open air." rpirov (f>dos. Other kinds 

of pollution, excluded in like manner from the altars until 
the third day, or the day but one after. Comp. Tibullus, 
ii. 1. il. — The poet had his own private reason for not 
allowing Alcestis to speak. He had, as we have seen, but 
two grown-up actors, one of whom was now playing the 
part of Hercules, having previously appeared as Alcestis, 
and in several other characters. 

1147. dUaios &v, being obligated, as injustice bound, sc. 
tifo'tpfip. BiKcuds tlfu of\en stands for bUat6v eartv cfit. What 
Hercules meant to utter is a sort of moral derived from the 
play : " Treat your guests well hereafter, as hi duty bound 
to do, after what you have experienced from one of them.'* 
To translate the words quum sis Justus, as Hermann doe^, 
gives nearly the same sense. 

1153. v6arifjLop d* tXOoig iroda. There are three readings 
in this line, 6d6v, ddfiov, irdda. Of these the first wears the 
look of an emendation, but appears in most editions, as it 
affords an easy sense. The second gives us a phrase with- 
out meaning. ir6da has the most authority, and the singu- 
larity of cX^cti' voda gave rise to the other readings. This 
reading is defended by many similar passages, in which 
iroda follows an intransitive verb of motion ; e. g. eirl yaias 
moda ntCfvav, V. 869 ; rtiyjav /xcv lirrhs ov ^alv9» irodo^ 
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Eurip. Electr. 94; oSdc Palvovat c^ oUiop iroda, Id. 1173 

(see Seidler on v. 94) ; iicfias T€$piinr<av "YXkos dpftdrtap noda 
umy, Heraclidae 802 ; dTroXXao-o-ov voda^ Medea 729. Other 
examples of iroda after f/x^aiVctv, trpofiaivtiv^ may be found in 
Porson's note on Orestes 1427. Comp. Kiihner, largest 
Gram. ^ 552. 7. It is remarkable that to step^ an intran- 
sitive, adopts with foot the same construction, and we 
sometimes hear to tread foot also. 

1154. TtTpapxi^' This was the division of Thessaly ia 
our poet^s day, and probably long before, having been in- 
troduced by Aleuas the Red-haired, in very early times. 
The same division was observed by Philip of Macedon, 
when he gained the mastery over Thessaly. See Boeckh 
on Pindar, Pyth. 10. 

1157. luBfipiioaiutrBa, This verb denotes, in the middle, 
to assume or adopts in lieu of something expressed or im- 
plied. Comp. Prometh. 309, fAtOdpfMa-m rpofirovs Vfovi\ 
Meleagr. Epigr. cxxv. 6, 'YfUvcuos o-iya^cir yo€p6u ^Bty/uL 
fit6apix6(raTO, 

1158. ov yap €VTVx»y dpinjaofuii. Comp. dpv€i Koreucrdg ; 

dost thou deny having slain 7 Orest, 1581. This verb 
more commonly takes an infinitive. 

1159. These closing anapaests are found at the end of 
Medea (excepting the first line), of Helena, Bacchse, and 
Andromache. 
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28 — 37. An anapaestic system, sc. of dimeters. 

77 — 85. Anapaestic systems. V. 78 closes with a 
hiatus, which is not admissible in anapaestic systems, unless 
the speaker is changed, or for some other extraordinary 
reason. V. 79, as now read, is a paroemiac. 

' 86 — 92 = 98 — 104. 
Verse 1. Iambic dimeter. 

2. = 1. 

3. Choriamb, dimeter. (But comp. Munk, Amer. 
transl. p. 138.) 

4. Dactylic penthemim. with basis. 

•^ ^— I ^— • ^* %•* ^» ^^ ^ — 

5. The same with anacrusis. ^|j_^w_ww- 

6. Dactyl, trimeter catalect. in dissyllabum with 
anacrusis. __|j.^^_^^ 

7. Dochmius hypercatalect. _ i_ JL ^ J 

See Hermann^s Elementa, II. 21. 12, and comp. Munk, 

p. 120. 

93 — 97. Anapaestic verses, but not a regular system. 
V. 1 and V. 5, parcemiacs ; the rest, dimeters. See Herm. 
El. II. 32. 13. 

105 — 111. Anapaestic verses. V. 1 and v. 3, paroe- 
miacs ; v. 2, a monometer catalect., if the text is right : the 
rest form a regular system. 
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112—121 = 122—131. 

Verse 1. Iambic dipody and creticus. ^ _ w — JL ^ — 
Or cretic dimeter with anacrusis. 

2. Ithyphallicus, i. e. trochaic tripody. 2. ^ _ ^ 

3. Choriambus with basis. '_ | i ^ ^ _ 

4. Dactyl, penthemim. jl . 

5. Adonius with anacrus. = Soph. CEd. R. 896. 

- -L w 

6. Pherecrateus. ± ± \ ± 

7. Iambic dimeter. ^ j. ^ c^ ^ ^ 

8. = 7. 

9. Dochmius. - c^ c!^ w J 

10. Logaoedic dactyl, (one dact., two trochees, or 
choriamb, dimeter catalect. See Munk, p. 90). 
For the form of v. 3, comp. Soph. Ajax 195. For the hia- 
tus after €x« in the strophe, v. 9, comp. Herm. El. II. 21. 9. 
The dochmius in this verse of the strophe has the syllaba 
anceps, and hiatus in the antistrophe at the close. This 
verse may have been uttered in a different tijne and key 
from the rest of the ode, 

132—136. Epode of the foregoing, like 105 — 111 
with six anapaests less. Vv. 1, 2, are regarded by Herm 
as a choriamb, trimeter hypercatalect. 



213 — 225 = 226 — 237. 

Verse 1. Dochmius and trochaic penthemim. 

2. Iambic dimeter and trochaic dimeter catalect 
Called by Hephsestion, versus Euripideus. 
Comp. Herm. El. III. 8. 17. 

3. Uncertain. Choriamb, dimeter, or logaoed. dac- 
tyl, with anacrus. i ^_-^-.^~ 

4. Choriamb, tetrameter catalect., or two logaoed 
dactyl, clauses. 
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5. Two trochaic penthemim. 

' I JL ^ 

— «.^ » V^ ^ I — «a>. _ «a« ^ 

6. Iambic penthemim. and logaoed, dactyl. A 
verse like this is cited by Herm., El. III. 8. 25. 

7. Two iambuses, pronounced apart ^ JL c; JU 

8. Iamb, trimeter. 

9. Iamb, trimeter catalect. 

10. Uncertain, as is the text. 

11. LogaoQd. anapaestic verse with iambic basis. 

12. Logaced. anapaest. ww-J-^^-w- — 

239 — 242. An anapaestic system. 

243 — 246 = 247 — 251. 

Verse 1. Logaced. dactyl. (Comp. Herm. El. II. 30. 2.) 

2. Two logaced. dactyl, clauses. 

' I « 

•— «.^ *^ ^ ^^ •• I —m ^ ^ aw ^ ^ as 

3, 4. Iambic trimeters. 

252—258 = 259 — 265. 

Verse 1. Glyconean with anacrus. and anapaest, clause. 

^i-.^, J.^^ I^^JLw-- 

For the first part see M unk, p. 93. This verse 
can be variously divided. 

2. Iamb, tetrameter catalect. 

3. Choriamb, dimeter hypercatalect. with basis, 
and a logaoedic dactylic close. Comp. Philoot. 
710, for the firet part. 

^^ — I — > *m^ «a^ v> <^ %.f ^^ ^ m^ — ^ «« ^^ mm ^^ a^ ^ 

4. 5. Iambic trimeters. 

266 — 272. Epode of the foregoing. For these lines, as 
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arrauged by Herm., see his EI. 11. 22. 6. As divided in 
the text they are : 

Verse 1. Iamb, dimeter catalect. w ^ w '^ 

2. Troch. dimeter catalect. 

3. Adonius. 

4. Two iamb, penthemim., the first with a double 
anacrusis. Comp. Soph. Ajax 717. Herm. 
Epitome, % 222. 

' I 

5. Dochmius. w ^ JL w >i 

For the hiatus and short final syllable, comp. 
Herm. El. II. 21. 8, 9. 

6. Dochmius and molossus (which is read like a 
bacchius). — c^ ± L, l jl (?) 

See Seidler de Vers. Dochm. i. § 56. The 
metre and text are doubtful. 

7. Iamb, trimeter catalectic. 

273 — 279. An anapaestic system. 

393 _ 403 = 406 — 414. 

Verse 1. Dochmius, and troch. penthemim. == v. 213. 

2. Iamb, dimeter. 

3. Dochmius. w cb — ^ 

4. Iamb, dipody with a double anacrusis and cro- 
ticus. Comp. V. 269 and Soph. Electr. 207. 

Or dochmius with an anaps&st preceding it. 

6. Dochmius. _ ^ j l 

6, 7. Two iambic tripod ies. i3X makes no position, 
according to Hermann, as in Soph. Electr. 440. 

8. Logaoed. anapaest, and ithyphallicus. 

' I ' 

9. Iamb, ischiorrhogicus. Comp. Munk, p. 124. 



METRES. 129 

10. Two dactyls. 

11. Dochmius and dochmius hypercatalecl. 

For V. 11, comp. Herm. El. II. 30. 4. 

435 — 444 = 445 — 454. 

Verse 1. Dactyl, penthemim. 

2. Logacsd. dactyl, (a versus Alcaicus) with 
anacrusis. '-^^_^ ^r- 

3. Logaoed. anapaest, (two anapsests and iambic 
penthemim.) ^ ^ j. ^ ^ , ± 

4. Two dactyl, trimeters catalect. in dissyl. with 
anacrusis. 

a» ^ ^ ^^ mm ^^ ^^ .. _ m^ %^ ^ » ^ ^^ ^ t^ 

6. =1. 

6. Ithyphal, 

7. = 3. 

8. Two logaced. dactyl, clauses with anacrusis. 
Munk, p. 94. 

I ^ _ _L 



t 



455 — 465 = 466—475. 

Verse 1. Logaced. dactyl, (one dact., two trochees.) 

2. Pherecrateus. 

3. Logaced. anapaest, (two anapsests, and iamb, 
dipody catalect.) l ^ 

4. =2. 

5. Antispast. and iamb, penthemim 

6. Logaced. anapaest. = v. 3 of the fiist strophe of 
this ode. 

7. = V. 106. Probably a short anapaestic line, and 
not an lonicus a minore. 

8. Logaced. anapaest, (one anapaest, and iamb, 
penthemim.) with basis, or logaced. dactyl, will/ 
anacrusis. ^ s ^ ^ J. ^ ^ ^ 
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9. Four anaprestic spondees. 

10. Dactyl, tetrameter. 

11. =10, followed by two trochees (logaoed. dactyl.). 

12. Antispast and troch. dipody. 

II I I 

*i* "— — «i« I — ^^ » — 

569 — 578 = 579 — 587. 

Ver^e 1. Troch. dipody (epitritus) and a logaoed. dactyl. 
" clause (three dactyls, two trochees the same as 
the versus Praxilleus). 

2. Logaced. dactyl, with anaciTisis (two dactyls, 
three trochees). w|j w . w ^ ^ ^^ 

3. Ithyphal. 

4. lamb, penthemim. and Choriamb. 

5. = 3. 

6. Logaoed. anapaest. ( Witzschel calls it a Glycon. 
with a pyrrhic for basis. But this was not al- 
lowed.) 

7. Glyconic (one syllable shorter than the Glyco- 
nean at the beginning) with a trochaic echasis 
(Munk, p. 63, who treats of this kind of line, 
pp. 92.263). jl\±^^ ^-li- 

8. Pherecratean. 

588 — 596 = 597 — 605. 

Verse 1. Dactyl, penthemim. with anacrusis. 

2. Dactyl, penthemim. preceded by troch. dipody. 

3. =2. 

4. A dactyl, tetrameter followed by a logaoed. 
clause of one dactyl, two trochees. 

5. A logaoed. clause with anacrusis, followed by a 
smaller logaoed. clause = a choriamb. 

' I ' 

6. Creticus and dochmius hypercatalect. 

I \ I I I _ 
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7. Antispast. and iamb, penthomim., or creticui 
and ithyphallic. ^c^-^-lw-^w- 

For the last two verses see Herm. El. III. 13. 3. 

741 — 746. An anapaestic system. 

861 — 871, 878 — 888, 895 — 902, 91 1 — 925, ana- 
paestic systems. 

872 — 877 = 889 — 894. 
Verse 1. Two iamb, penthemim. 

« I ' 

2. Antispast. and dochmius. 

3. Dochmius. w c:^ -L w -i 

4. Iamb, penthemim. and iamb, tripody = Soph. 

Electr. 477. l^ |w-i ^ • 

This verse is interrupted by the interjections. 

5. lambelegus, i. e. iamb, penthemim. and dactyl, 
penthemim. ^ j. |j.^^.^^« 

6. = V. 465. Antispast. and troch. dipody. 

The interjections correspond in the strophe and anti- 
strophe, but are not here given. 

903 — 910 = 926 — 934. 

Verse 1. Iamb, dipody and dactyl, tetram. catalect. 

.^..|J_. 

2. Ithyphal. 

3. Anapaestic line. (?) ^^ t 

4. Iamb, dimeter. ^ ^ ^ c^ ^ c^ ^ 

O. ^^ o. *^ ,^ J_ *^ .1^ — . ■• 

6. =3. (?) .i. 

7. Logaoed. anapaest. ^ ^ .£. ^ - 3c 

962 — 972 = 973 — 983. 
Verse 1. Pherecratean. 
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2. Glyconean. 

3. = 2. 

4. = 1. 

5. = 2. 

6. = 1. 
7.== 1. 

8. Glyconean and logaoBcl. dactyl. =e Medea 650, 
651. j.d|j.^ ^_|j.^ , 

9. = V. 415. Two logaoBd. dactyl, clauses. In the 
first the arsis of the trochee following the dactyl 
is resolved. 

984 — 994 = 995 — 1005. 

Verse 1. Choriamb, trimeter, and trochee. For this 

close of choriambic verses see Herm. El. 11. 

36. 3 and 10. 

2. Choriamb, dimeter hypercatalect. with basis. 

I I I I f 

3. Choriamb, dimeter catalect. with basis and cho- 
riambus. _i «|j.ww |j.ww- 

4. Iamb, penthemim. and choriambus. 

' I ' 

^ — ^ «— ^ I ^— ^ ^^ — • 

5. Choriamb, dimeter catalect., or logaoed. dactyl 
with anacrusis. w|-t 

6. =5. 

7. =5. 

8. Choriamb, dimeter catalect,, or logaoed. dactyl, 
with basis. ± l|i-^^ 

For verses like 3, 5, 6, 7, 8, consisting of a choriambus 
and a logaoedic close with a prefix, see Munk, pp. 132, 140. 

1169 — 1163. An anapsestic system. 
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